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Reading Aid

This representation of the questionnaire contains the same informations as the portal paneldata.org.

Q72:lsta1=2

interviewer
instruc�on

answer
op�ons

in green:
dataset name
variable name
variable label

in blue:
iden�fier 
for filter

in blue:
filter with 
condi�on

grey bar:
open or
numeric
answer

ques�on text

Q72 Now we would like to know something about you personally. Were you born
in Germany?
This refers to Germany or the Federal Republic of Germany or the German Democratic Re‐
public in the national borders at the time of your birth.
Yes 1

No 2

No answer -1
bio l0013 born in Germany

Q73 What country were you born in?
Please enter the current name!

Q73:lsta2 bio l0016 Country Of Birth

ques�on
number

Q72:lsta1

Here, in addition to the question number, question text, interviewer instructions, and answer options,
you find printed in green the file name and the variable name with the variable label, which con-
tains information from the question. If you see rows of green lines below the answer option, the
questionnaire defines serveral variables or informations are stored in more than one data set.
The routing by filters is depicted in blue.
Each variable is preceded by an identifier, which usually contains the question number and which is
used when the variable is used in filters in subsequent questions. Such filters are usually placed as
input filters (gatekeepers) at the beginning of a question. An identifier that is referred to in the input
filter of a subsequent question is marked yellow as an example.
This reading aid does not cover a few exceptional cases: If the filter (as gatekeeper) only affects one
of serveral variables for a question, the filter is printed in blue behind the variable. There you will also
find a “go to” command in the form 2 @ Q73. Here, the questionnaire skips to question 73 if answer
2 was given.
Phrases that are not alreday translated in English are displayed in German and preceded by [de].
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Intro The following questions are no longer about the household as a whole, but about you
personally.
Please enter according to address protocol.
Nr. of household 1:99999999
Intro:hid bmp hid Current Householdnummer (=hid_2022)

First name of interviewed person:
Please print

Intro:name bmp name Name

Can’t / Don’t want to answer 1
Person ID: 1:99999999
Intro:pid bmp pid Never Changing Person ID
Intro:pid coursel pid [de] Unveränderliche Personennummer
Intro:pid pl pid Never Changing Person ID

PL1 Question on consent to IAB record linkage should be asked
Yes 1
No 2
PL1:zusp_pe2 bmp bmp_pl1 [de] Reclink IAB
PL1:zusp_pe2 pl zusp_pe2 [de] Reclink IAB

A_1 Year and month of birth:
Day 1:31
A_1:ppgebta bmp bmbirthd Day of Birth

Can’t / Don’t want to answer 1
Month 1:12
A_1:ple0003 bmp bmbirthm Month Of Birth
A_1:ple0003 pl ple0003 Month Of Birth

Can’t / Don’t want to answer 1
Year 1900:2003
A_1:ple0010_v2 bmp bmbirthy Year of Birth
A_1:ple0010_v2 pl ple0010_h [de] Geburtsjahr [harmonisiert]
A_1:ple0010_v2 pl ple0010_v2 [de] Geburtsjahr (Viersteller) [1984, 1999-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1

SOEP Survey Papers 1401 4
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A_2 What gender was listed on your birth certificate when you were born?
Male 1
Female 2
Can’t / don’t want to answer -1
A_2:pla0009_v4 bmp sex Sex
A_2:pla0009_v4 pl pla0009_h [de] Geschlecht [harmonisiert]
A_2:pla0009_v4 pl pla0009_v4 [de] Geschlecht: Eintrag Geburtsurkunde [2021-2022]

A_3 What gender do you identify as?
Male 1
Female 2
Other gender not listed here 3
No gender 4
Can’t / don’t want to answer -1
A_3:pla0047_v2 bmp bmp_a_3_01 Choosen Gender
A_3:pla0047_v2 pl pla0047_v2 Choosen Gender

[Another gender not listed here], specifically:
A_3:psubjsexso bmp bmp_a_3_02 Choosen Gender (other) A_3;pla0047_v2=3

Can’t / Don’t want to answer 1

1 How satisfied are you today with the following areas of your life?
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means completely dissatisfied and 10 means com-
pletely satisfied.
How satisfied are you with ...

0
Com-
pletely
dissat-
isfied 1 2 3 4 5 6 7 8 9

10
Com-
pletely
satis-
fied

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

... with your health? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

... with your sleep? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1
1:plh0171 bmp bmp_01_01 Satisfaction With Health
1:plh0171 pl plh0171 Satisfaction With Health
1:plh0172 bmp bmp_01_02 satisfaction with sleep
1:plh0172 pl plh0172 satisfaction with sleep

0
Com-
pletely
dis-
satis-
fied 1 2 3 4 5 6 7 8 9

10
Com-
pletely
satis-
fied

Does
not
apply

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

... (if employed) with your
job?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 -1

... (if you are a
homemaker) with your
work in the home?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 -1
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1:plh0173 bmp bmp_01_03 Satisfaction With Work
1:plh0173 pl plh0173 Satisfaction With Work
1:plh0174 bmp bmp_01_04 Satisfaction With Housework
1:plh0174 pl plh0174 Satisfaction With Housework

0
Com-
pletely
dissat-
isfied 1 2 3 4 5 6 7 8 9

10
Com-
pletely
satis-
fied

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

... with your household
income?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

... with your personal
income?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

... with your dwelling? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

... with your leisure time? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1
1:plh0175 bmp bmp_01_05 Satisfaction With Household Income
1:plh0175 pl plh0175 Satisfaction With Household Income
1:plh0176 bmp bmp_01_06 Satisfaction With Personal Income
1:plh0176 pl plh0176 Satisfaction With Personal Income
1:plh0177 bmp bmp_01_07 Satisfaction With Dwelling
1:plh0177 pl plh0177 Satisfaction With Dwelling
1:plh0178 bmp bmp_01_08 Satisfaction With Amount Of Leisure Time
1:plh0178 pl plh0178 Satisfaction With Amount Of Leisure Time

... (if you have small children) with the childcare available?
0 Completely dissatisfied 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Completely satisfied 10
Does not apply 11
Can’t / don’t want to answer -1
1:plh0179 bmp bmp_01_09 Satisfaction With Child Care
1:plh0179 pl plh0179 Satisfaction With Child Care

SOEP Survey Papers 1401 6
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0
Com-
pletely
dissat-
isfied 1 2 3 4 5 6 7 8 9

10
Com-
pletely
satis-
fied

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

... with your family life? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1
… with health,

unemployment,
pension, and care
insurance in Germany,
that is, with what is
often referred to as the
social welfare net?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

1:plh0180 bmp bmp_01_10 satisfaction with family life
1:plh0180 pl plh0180 satisfaction with family life
1:plh0155 bmp bmp_01_11 Satisfaction With Social Security
1:plh0155 pl plh0155 Satisfaction With Social Security

2 Please state how often you have experienced each of the following feelings in the last four
weeks. How often have you felt …

Very rarely Rarely Occasionally Often Very often

Can’t /
don’t want
to answer

... angry? 1 2 3 4 5 -1

... worried? 1 2 3 4 5 -1

... happy? 1 2 3 4 5 -1

... sad? 1 2 3 4 5 -1

... lonely? 1 2 3 4 5 -1
2:plh0184 bmp bmp_02_01 Frequency of being angry in the last 4 weeks
2:plh0184 pl plh0184 Frequency of being angry in the last 4 weeks
2:plh0185 bmp bmp_02_02 Frequency of being worried in the last 4 weeks
2:plh0185 pl plh0185 Frequency of being worried in the last 4 weeks
2:plh0186 bmp bmp_02_03 Frequency of being happy in the last 4 weeks
2:plh0186 pl plh0186 Frequency of being happy in the last 4 weeks
2:plh0187 bmp bmp_02_04 Frequency of being sad in the last 4 weeks
2:plh0187 pl plh0187 Frequency of being sad in the last 4 weeks
2:plh0407 bmp bmp_02_05 Frequency of being lonely in the last 4 weeks
2:plh0407 pl plh0407 Frequency of being lonely in the last 4 weeks
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3 Do you feel that what you are doing in your life is valuable and useful?
Please answer according to the following scale: a value 0 means: "not at all valuable and useful"
a value of 10 means: "completely valuable and useful". With the numbers in between, you can
estimate your grade.
0 Not at all valuable or useful 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Completely valuable and useful 10
Can’t / don’t want to answer -1
3:plh0334 bmp bmp_03 Activities Useful And Valuable
3:plh0334 pl plh0334 Activities Useful And Valuable

4 Are you generally a person who is willing to take risks or do you try to avoid taking risks?
Please select a box on the scale, where the value 0 means not at all willing to take risks and the value
10 means very willing to take risks.
0 Not at all willing to take risks 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Very willing to take risks 10
Can’t / don’t want to answer -1
4:plh0204_v2 bmp bmp_04 [de] Persönliche Risikobereitschaft
4:plh0204_v2 pl plh0204_h [de] Selbsteinschaetzung Risikobereitschaft [harmonisiert]
4:plh0204_v2 pl plh0204_v2 [de] Persoenliche Risikobereitschaft [2004, 2006,

2008-2022]

SOEP Survey Papers 1401 8
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5 What is a typical day like for you? How many hours do you spend on the following
activities on a typical weekday?
Please answer in full hours only. Use “0” if the activity does not apply!
Job, apprenticeship, second job (including travel time to and from work)
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0038_v4 bmp bmp_05_01 [de] Beruf/Lehre/Nebenerwerb Std. Werktag
5:pli0038_v4 pl pli0038_h [de] Beruf, Lehre, Nebenerw. Std., Werktg. [harmonisiert]
5:pli0038_v4 pl pli0038_v4 [de] Beruf/Lehre/Nebenerwerb Std./Werktag [1992-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1
Errands (shopping, trips to local government administrative offices, etc.)
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0040 bmp bmp_05_02 Hours Weekday Running Errands
5:pli0040 pl pli0040 Hours Weekday Running Errands

Can’t / Don’t want to answer 1
Housework (laundry, cooking, cleaning)
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0043_v3 bmp bmp_05_03 [de] Hausarbeit Std. Werktag
5:pli0043_v3 pl pli0043_h [de] Hausarbeit Std., Werktg. [harmonisiert]
5:pli0043_v3 pl pli0043_v3 [de] Hausarbeit Std./Werktag [1992-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1
Childcare
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0044_v3 bmp bmp_05_04 [de] Kinderbetreuung Std. Werktag
5:pli0044_v3 pl pli0044_h [de] Kinderbetreuung Std., Werktg. [harmonisiert]
5:pli0044_v3 pl pli0044_v3 [de] Kinderbetreuung, Mo.-Fr., Stunden [1992-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1
Care and support of persons in need of care
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0046 bmp bmp_05_05 Hours Weekdays Care For Persons
5:pli0046 pl pli0046 Hours Weekdays Care For Persons

Can’t / Don’t want to answer 1
Education or further training (also school / university)
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0047_v1 bmp bmp_05_06 [de] Aus- u. Weiterbildung, Lernen Std. Werktag
5:pli0047_v1 pl pli0047_h [de] Aus- u. Weiterb., Lernen Std., Werktg [harmonisiert]
5:pli0047_v1 pl pli0047_v1 [de] Aus- u. Weiterb., Lernen Std., Werktg. (erwerbstaetig)

[1984-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1
Repairs on and around the home, car repairs, garden or lawn work

SOEP Survey Papers 1401 9
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Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0049_v3 bmp bmp_05_07 [de] Reparaturen/Gartenarbeit Std. Werktag
5:pli0049_v3 pl pli0049_h [de] Reparaturen etc. Std., Werktag [harmonisiert]
5:pli0049_v3 pl pli0049_v3 [de] Reparaturen/Gartenarbeit Std./Werktag [1992-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1
Physical activity (sports, fitness, gymnastics)
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0162 bmp bmp_05_08 Hours Weekdays Physical Activities
5:pli0162 pl pli0162 Hours Weekdays Physical Activities

Can’t / Don’t want to answer 1
Hobbies and other leisure-time activities
Number of hours
Typical weekday 0:24
5:pli0051 bmp bmp_05_09 Hours Weekday Leisure, Hobbies
5:pli0051 pl pli0051 Hours Weekday Leisure, Hobbies

Can’t / Don’t want to answer 1

6 How many hours do you sleep per night on average on a typical weeknight? How many
hours per night on a typical weekend?
Please answer in full hours only.
Typical weeknight … hours

SOEP Survey Papers 1401 10
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1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16
17 17
18 18
19 19
20 20
21 21
22 22
23 23
24 24
Can’t / don’t want to answer -1
6:pli0059 bmp bmp_06_01 hours of sleep, normal workday
6:pli0059 pl pli0059 hours of sleep, normal workday

Typical weekend night … hours

SOEP Survey Papers 1401 11
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1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16
17 17
18 18
19 19
20 20
21 21
22 22
23 23
24 24
Can’t / don’t want to answer -1
6:pli0060 bmp bmp_06_02 hours of sleep, weekend
6:pli0060 pl pli0060 hours of sleep, weekend

7 Are you currently in education or training? In other words, are you attending a school or
university (including doctorate / Ph.D.), completing an apprenticeship or vocational training,
or participating in further training or occupational rehabilitation?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
7:plg0012_v2 bmp bmp_07 [de] Derzeit in Ausbildung 2@14,

-1@14
7:plg0012_v2 pl plg0012_h [de] Derzeit in Ausbildung [harmonisiert] 2@14,

-1@14
7:plg0012_v2 pl plg0012_v2 Currently Receiving Education,Training 2@14,

-1@14

SOEP Survey Papers 1401 12
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7;plg0012_v2=1
8 What type of training / apprenticeship or further training are you pursuing?
General education 1
Higher education 2
Vocational training 3
Further training / retraining 4
Can’t / don’t want to answer -1
8:plg0267_v2 bmp bmp_08 Total Item nonresponse, Education/Training
8:plg0267_v2 pl plg0267_h [de] Welche Aus-/Weiterbildung [harmonisiert]
8:plg0267_v2 pl plg0267_v2 Total Item nonresponse, Education/Training

(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=1)
9 What type of general education is that exactly?
Lower secondary school (Hauptschule) 1
Intermediate secondary school (Realschule) 2
Upper secondary school (Gymnasium) 3
Comprehensive school (Gesamtschule) 4
Evening intermediate / upper secondary school (Abendrealschule /

Abendgymnasium)
5

Specialized upper secondary school (Fachoberschule) 6
Can’t / don’t want to answer -1
9:plg0013_v4 bmp bmp_09 [de] Ausbildung: Allgemeinbildende Schule
9:plg0013_v4 pl plg0013_h [de] Ausbildung: Allgemeinbildende Schule [harmonisiert]
9:plg0013_v4 pl plg0013_v4 Type of general education

(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)
10 What type of higher education is that exactly?
Dual degree college / university of cooperative education 4
Vocational university / university of applied sciences 1
Other college / university (art or music college / university) 5
University / Technical university 2
Doctoral studies 3
Can’t / don’t want to answer -1
10:plg0014_v7 bmp bmp_10 [de] Ausbildung: Hochschule
10:plg0014_v7 pl plg0014_v7 [de] Ausbildung: Hochschule [2013-2022]

SOEP Survey Papers 1401 13
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(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)
11 Do you receive a grant / scholarship to pay for your undergraduate or graduate studies?
If so, from what organization?
No 1
Yes, BaföG 1
Yes. Other 1
11:plg0015_v2 bmp bmp_11_01 [de] Studium: Stipendium - Kein

Stipendium
(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)

11:plg0015_v2 pl plg0015_v5 [de] Studium: Stipendium - Kein
Stipendium [2022]

(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)

11:plg0015_v3 bmp bmp_11_02 [de] Studium: Stipendium - Ja, BAföG (7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)
11:plg0015_v3 pl plg0015_v6 [de] Studium: Stipendium - Ja, BAföG

[2022]
(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)

11:plg0015_v4 bmp bmp_11_03 [de] Studium: Stipendium - Ja,
sonstiges Stipendium

(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)

11:plg0015_v4 pl plg0015_v7 [de] Studium: Stipendium - Ja,
sonstiges Stipendium [2022]

(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)

[Yes, other], please specify:
11:paus3so bmp bmp_11_04 [de] Offene Nennung

sonstiges Stipendium
(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=2)&(11;plg0015_v4=1)

Can’t / Don’t want to answer 1

(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=3)
12 What type of vocational training is that exactly?
Basic vocational training year (Berufsgrundbildungsjahr) / vocational

preparation year (Berufsvorbereitungsjahr)
1

Vocational school without apprenticeship (Berufsschule ohne Lehre) 2
Apprenticeship (Lehre). 3
Full-time vocational school (Berufsfachschule) / commercial college

(Handelsschule)
4

Health sector school (Schule des Gesundheitswesens) 5
Higher-level trade or technical school (Meisterschule, Technikerschule) 6
Training for civil servants (Beamtenausbildung) 7
Other 8
Can’t / don’t want to answer -1
12:plg0293_v9 bmp bmp_12_01 [de] Berufliche Ausbildung
12:plg0293_v9 pl plg0293_h [de] Berufliche Ausbildung [harmonisiert]
12:plg0293_v9 pl plg0293_v9 [de] Berufliche Ausbildung [1999-2022]

Please state:
12:paus5so bmp bmp_12_02 [de] Offene Nennung

sonstige WB/Umschulung
(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=3)&(12;plg0293_v9=8)

SOEP Survey Papers 1401 14
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(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=4)
13 What type of further training / retraining is that exactly?
Occupational retraining (berufliche Umschulung). 1
Further occupational training (berufliche Fortbildung). 2
Occupational rehabilitation (berufliche Rehabilitation). 3
Integration course / language course 6
Other 5
Can’t / don’t want to answer -1
13:plg0292_v10 bmp bmp_13_01 [de] Fortbildung/Umschulung
13:plg0292_v10 pl plg0292_v10 [de] Fortbildung/Umschulung [2022]

Please state:
13:paus4so bmp bmp_13_02 [de] Sonstige Weiterbil-

dung/Umschulung
(7;plg0012_v2=1)&(8;plg0267_v2=4)&(13;plg0292_v10=5)

14 The following questions are about your situation over the last year. Have you completed
a school, vocational training, or university degree since January 1, 2021?
We are also referring here to higher academic degrees!
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
14:plg0072 bmp bmp_14 Completed Education,Training After 2006 2@23,

-1@23
14:plg0072 pl plg0072 Completed Education,Training After 2006 2@23,

-1@23

14;plg0072=-1
14a You did not answer the previous question. Your answer to this question is important
to ensure that the study results are reliable and meaningful. If you still can’t or don’t want
to answer, select "Can’t / don’t want to answer".
Answer the question 1
Do not answer the question 2
Can’t / don’t want to answer -1

14;plg0072=1
15 When did you finish this school, vocational training, or university degree?

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2021, in the month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2022, in the month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
15:plg0073 bmp bmp_15_01 Completed Training Month 2006
15:plg0073 pl plg0073 Completed Training Month 2006
15:plg0074 bmp bmp_15_02 Completed Training Month 2007
15:plg0074 pl plg0074 Completed Training Month 2007
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14;plg0072=1
16 Did you complete this education / training with a degree, certificate, or diploma?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
16:plg0076 bmp bmp_16 Education Successfully Completed 2@23,

-1@23
16:plg0076 pl plg0076 Education Successfully Completed 2@23,

-1@23

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)
17 Did you complete this degree / certificate / diploma in Germany or in another country?
Germany 1
In another country 2
Can’t / don’t want to answer -1
17:plg0077 bmp bmp_17 Country Education Completed
17:plg0077 pl plg0077 Country Education Completed

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(17;plg0077=2)
18 Is this degree / certificate / diploma recognized in Germany?
Yes, it is automatically recognized 1
Yes, it has been recognized after successful completion of a recognition

procedure
2

No 3
Can’t / don’t want to answer -1
18:plg0284 bmp bmp_18 Degree Recognized in Germany
18:plg0284 pl plg0284 Degree Recognized in Germany

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)
19 What type of a degree / certificate / diploma did you obtain?
Secondary school-leaving certificate 1
University Degree 2
Vocational degree 3
Can’t / don’t want to answer -1
19:plg0268 bmp bmp_19 Degree, Item Nonresponse
19:plg0268 pl plg0268 Degree, Item Nonresponse
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(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=1)
20 What type of secondary school-leaving certificate was that exactly?
Lower secondary school-leaving certificate (Hauptschulabschluss) 1
Intermediate secondary school-leaving certificate (Realschulabschluss, Mittlere

Reife)
2

Specialized upper secondary school-leaving certificate (Fachoberschule) 3
Upper secondary school-leaving certificate (Abitur) 4
Other school-leaving certificate 5
Can’t / don’t want to answer -1
20:plg0078_v1 bmp bmp_20_01 [de] Allgemeinbildender Schulabschluss
20:plg0078_v1 pl plg0078_h [de] Allgemeinbildender Schulabschluss [harmonisiert]
20:plg0078_v1 pl plg0078_v1 [de] Allgemeinbildender Schulabschluss [1985-2022]

[Other school-leaving certificate]:
20:pab5so bmp bmp_20_02 [de] Offene Nennung

anderer Schulabschluss

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=1)&(19;plg0078_v1=5)

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=2)
21 What type of university degree was that exactly?
Dual university / college of advanced vocational studies (Duale Hochschule /

Berufsakademie)
4

Specialized technical university / university of applied sciences
(Fachhochschule)

1

Other university (for example, university of arts or music) 5
University / technical university 2
Doctorate / postdoctoral dissertation (Habilitation) 3
Can’t / don’t want to answer -1
21:plg0079_v4 bmp bmp_21_01 [de] Hochschulabschluss
21:plg0079_v4 pl plg0079_v4 [de] Hochschulabschluss [2021-2022]

Please state degree:
21:pab6x1 bmp bmp_21_02 [de] Offene Nennung:

Abschlussart Hochschulabschluss
(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=2)

21:pab6x1 bmp bmp_21_03 [de] Codierter Hochschulabschluss (14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=2)
21:pab6x1 pl pab6x1_nr [de] Codierter Hochschulabschluss (14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=2)

Can’t / Don’t want to answer 1
Please also state major field of study:
21:pab6x2 bmp bmp_21_04 [de] Offene Nennung:

Fachrichtung Hochschulabschluss
(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=2)

21:pab6x2 bmp bmp_21_05 [de] Codierte Fachrichtung
Hochschulabschluss

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=2)

21:pab6x2 pl pab6x2_nr [de] Codierte Fachrichtung
Hochschulabschluss

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=2)

Can’t / Don’t want to answer 1
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(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=3)
22 What type of vocational degree was that exactly?
Please state: specific field of vocational training
22:pab7x bmp bmp_22_01 [de] Bezeichnung Ausbildungsberuf
22:pab7x bmp bmp_22_01_kldb2010 [de] Ausbildungsberuf (KldB 2010)
22:pab7x bmp bmp_22_01_isco08 [de] Ausbildungsberuf (ISCO-08)
22:pab7x bmp bmp_22_02 [de] Bezeichnung Ausbildungsberuf
22:pab7x bmp bmp_22_03 [de] Bezeichnung Ausbildungsberuf
22:pab7x pl p_isco08_train [de] Ausbildungsberuf (ISCO-08, 4-Steller)
22:pab7x pl p_kldb2010_train [de] Ausbildungsberuf (KldB 2010, 5-Steller)

Can’t / Don’t want to answer 1
What specific field of vocational training is that exactly?
Apprenticeship (Lehre) 1
Full-time vocational school (Berufsfachschule) / commercial college

(Handelsschule)
2

Health-sector school (Schule des Gesundheitswesens) 3
Higher-level trade or technical school (Meisterschule, Technikerschule) 4
Training for civil servants (Beamtenausbildung) 5
In-service retraining 6
Other (further training, etc.) 7
Can’t / don’t want to answer -1
22:plg0082_v2 bmp bmp_22_04 [de] Ausbildungsart (14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=3)
22:plg0082_v2 pl plg0082_h [de] Ausbildungsart

[harmonisiert]
(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=3)

22:plg0082_v2 pl plg0082_v2 [de] Ausbildungsart
[1996-2022]

(14;plg0072=1)&(16;plg0076=1)&(19;plg0268=3)

23 Have you done paid work during the last 7 days, even if only for an hour or a few hours?
Please also answer “yes” if you would normally have worked in the last 7 days, but did not do so
because of vacation, illness, bad weather, or other reasons.
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
23:plb0018 bmp bmp_23 Paid Work In Last 7 Days
23:plb0018 pl plb0018 Paid Work In Last 7 Days

24 Are you currently on maternity leave (Mutterschutz) or on statutory parental leave
(Elternzeit)?
Yes, maternity leave 1
Yes, parental leave 2
No 3
Can’t / don’t want to answer -1
24:plb0019_v2 bmp bmp_24 [de] Mutterschutz/Elternzeit
24:plb0019_v2 pl plb0019_h [de] Mutterschafts-/Erziehungsurlaub/Elternzeit

[harmonisiert]
24:plb0019_v2 pl plb0019_v2 [de] Mutterschutz/Elternzeit [2001-2022]
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25 Are you currently using the statutory period of care (Pflegezeit) to care for a relative?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
25:plb0020_v1 bmp bmp_25 [de] In Pflegezeit
25:plb0020_v1 pl plb0020_h [de] In Pflegezeit [harmonisiert]
25:plb0020_v1 pl plb0020_v1 [de] In Pflegezeit [2011-2014, 2020-2022]

26 Are you officially registered unemployed at the employment office (Agentur für Arbeit)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
26:plb0021 bmp bmp_26 Arbeitslos gemeldet
26:plb0021 pl plb0021 Arbeitslos gemeldet

27 Have you left a job or position since January 1, 2021?
This includes leaving a job due to a leave of absence (Beurlaubung) / maternity leave (Mutter-
schutz) / parental leave (Elternzeit).
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
27:plb0282_v1 bmp bmp_27 [de] Seit Anfang Vorjahr aus Beruf ausgeschieden 2@33,

-1@33
27:plb0282_v1 pl plb0282_h [de] Seit Anfang Vorjahr aus Beruf ausgeschieden

[harmonisiert]
2@33,
-1@33

27:plb0282_v1 pl plb0282_v1 [de] Seit Anfang Vorjahr aus Beruf ausgeschieden
[1985-2000, 2021-2022]

2@33,
-1@33

27;plb0282_v1=1
28 When did you leave your last job?
This includes leaving a job due to a leave of absence (Beurlaubung) / maternity leave (Mutter-
schutz) / parental leave (Elternzeit).

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
28:plb0298 bmp bmp_28_01 Month Last Job Ended 2006
28:plb0298 pl plb0298 Month Last Job Ended 2006
28:plb0299 bmp bmp_28_02 Month Last Job Ended 2007
28:plb0299 pl plb0299 Month Last Job Ended 2007
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27;plb0282_v1=1
29 How long were you employed at that job?
Years 0:99
and ... Months 0:11
29:plb0301 bmp bmp_29_01 Years Worked On Last Job
29:plb0301 pl plb0301 Years Worked On Last Job
29:plb0302 bmp bmp_29_02 Months Worked On Last Job
29:plb0302 pl plb0302 Months Worked On Last Job

Can’t / Don’t want to answer 1

(27;plb0282_v1=1)&(29;plb0301>0)&(2021-((29;plb0301)-(A_1;ple0010_v2<0)))
29a According to your information, you are *? years old and have been *? years in your
last job. Please correct the entry.

(27;plb0282_v1=1)&(29;plb0301>45)
29b Your answer "*? years" seems a bit high compared to your year of birth (*?). Should
we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

27;plb0282_v1=1
30 How did that job end?
Please select only one answer!
My place of work or office closed 1
I resigned 2
I was dismissed by my employer 3
Mutual agreement with employer 4
I completed a fixed-term job or apprenticeship 5
I reached retirement age / retired 6
I took a leave of absence (Beurlaubung) / maternity leave (Mutterschutz) /

parental leave (Elternzeit)
7

I gave up self-employment / closed my business 8
Can’t / don’t want to answer -1
30:plb0304_v14 bmp bmp_30 [de] Auf welche Weise ausgeschieden
30:plb0304_v14 pl plb0304_h [de] Art Beendigung des BeschVerh [harmonisiert]
30:plb0304_v14 pl plb0304_v14 [de] Auf welche Weise ausgeschieden [2001-2022]
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27;plb0282_v1=1
31 Did you receive any sort of compensation or severance package from the company?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
31:plc0040 bmp bmp_31_01 Severance Package, Compensation
31:plc0040 pl plc0040 Severance Package, Compensation

How much in total? ... euros 1:9999999
31:plc0041_v2 bmp bmp_31_02 [de] Abfindung Höhe (Euro) (27;plb0282_v1=1)&(31;plc0040=1)
31:plc0041_v2 pl plc0041_h [de] Abfindung Betrag

[harmonisiert]
(27;plb0282_v1=1)&(31;plc0040=1)

31:plc0041_v2 pl plc0041_v2 [de] Abfindung Hoehe (Euro)
[2002-2022]

(27;plb0282_v1=1)&(31;plc0040=1)

(27;plb0282_v1=1)&(31;plc0041_v2>0)&(31;plc0041_v2<250)
31a Your answer "*? euros" seems a bit low. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(27;plb0282_v1=1)&(31a;pend8_CONa=2)
31b Please further explain why the amount is so low.

Please further explain why the amount is so low.

(27;plb0282_v1=1)&(31;plc0041_v2>75000)
31c Your indication: "*? Euro" seems a bit high. Do we perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(27;plb0282_v1=1)&(31c;pend8_CONc=2)
31d Please further explain why the amount is so high.

Please further explain why the amount is so high.

27;plb0282_v1=1
32 Did you have a new contract or job prospect before you left your last job?
Yes, a job prospect 1
Yes, a new contract 2
No, I did not have anything lined up 3
I have not looked for a new job 4
Can’t / don’t want to answer -1
32:plb0305_v2 bmp bmp_32 [de] Perspektive bei Beschäftigungsende
32:plb0305_v2 pl plb0305_h [de] Perspektive bei Beschäftigungsende [harmonisiert]
32:plb0305_v2 pl plb0305_v2 [de] Perspektive bei Beschäftigungsende [2000-2022]
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33 Are you currently employed? Which one of the following applies best to your status?
Retirees or individuals in the federal volunteer service (Bundesfreiwilligendienst) who also work in
addition to this, please state your job here.
Employed full-time 1
Employed part-time 2
Working reduced hours (short-time work) 10
Completing in-service training / apprenticeship / in-service retraining 3
In marginal or irregular employment 4
In partial retirement, phase with zero working hours 5
Voluntary social / ecological year, federal volunteer service 7
Not employed 9
33:plb0022_v11 bmp bmp_33 [de] Derzeitiger Erwerbsstatus 1:4,10@44; 5@98,

-1@98
33:plb0022_v11 pl plb0022_h [de] Erwerbsstatus [harmonisiert] 1:4,10@44; 5@98,

-1@98
33:plb0022_v11 pl plb0022_v12 [de] Erwerbsstatus [2022] 1:4,10@44; 5@98,

-1@98

(33;plb0022_v11=1)&(24;plb0019_v2=1|2)
33a You have indicated that you are currently employed full-time. Earlier you stated that
you were on maternity or parental leave. Which of the statement is correct?
I am currently on maternity leave 1
I am employed full-time 2
Both is correct 3

33a,plb0022_v11_CONa=3
33b Please further explain why you are currently employed full-time and on maternity or
parental leave.

(33;plb0022_v11=9)&(11;pli0038_v4>5)
33c You have indicated that you are currently NOT employed. Previously, for "Job, appren-
ticeship, second job (including travel time to and from work)" on an typical weekday, you
indicated *? hours. Which statement is correct?
I am currently employed full-time 1
I am currently not employed and I spend less time than indicated with job,

apprenticeship, second job
2

I am currently not employed but the indicated hours are correct 3
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33c;plb0022_v11_CONc=3
33d Please further explain to us why you are currently NOT employed, but indicated for
"job, apprenticeship, second job" on an typical weeking day *? hours.

(33;plb0022_v11=1|3)&(26;plb0021=1)
33e You stated that you are currently *? (31:perw). Earlier you stated that you were unem-
ployed. Which statements is correct?
I am currently unemployed 1
I am currently employed full-time. 2
Both are correct 3

33e;plb0022_v11_CONe=3
33f Please further explain why you are currently *? (31:perw) an unemployed.

(33;plb0022_v11=3)&(7;plg0012_v2=2)
33g You stated that you are currently undergoing in-service retraining. Earlier you stated
that you were not in training. Which statement is correct?
I am currently undergoing In-service retraining 1
I am currently NOT undergoing In-service retraining 2

(33;plb0022_v11!=3)&(12;plg0293_v9=3)
33h You stated that you are currently *? (31:perw). Earlier you stated that you were in
vocational training / apprenticeship. Which statement is correct?
I am in vocational training / apprenticeship 1
I am *? 2
Both is correct 3

33h;plb0022_v11_CONh=3
33i Please further explain why you currently are *? (31:perw) and In-service retraining.

33;plb0022_v11=7,9
34 Do you intend to obtain (or resume) employment in the future?
No, definitely not 1
Probably not 2
Probably 3
Definitely 4
Can’t / don’t want to answer -1
34:plb0417_v2 bmp bmp_34 [de] Zukünftige Erwerbstätigkeit beabsichtigt 1@HV1,

-1@HV1
34:plb0417_v2 pl plb0417_v2 [de] Zukuenftige Erwerbstaetigkeit beabsichtigt

[1994-2022]
1@HV1,
-1@HV1
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(33;plb0022_v11=7,9)&(34plb0417_v2=2:4)
35 When, approximately, would you like to start working?
As soon as possible 1
Next year 2
In the next 2 to 5 years 3
In the distant future, in more than five years 4
Can’t / don’t want to answer -1
35:plb0418 bmp bmp_35 Gainful Employment Now
35:plb0418 pl plb0418 Gainful Employment Now

(33;plb0022_v11=7,9)&(34;plb0417_v2=2:4)
36 Are you interested in full-time or part-time employment, or would you be satisfied with
either one?
Full-time 1
Part-time 2
Either 3
I’m not sure yet 4
Can’t / don’t want to answer -1
36:plb0240 bmp bmp_36 Gainful Employment, Desire
36:plb0240 pl plb0240 Gainful Employment, Desire

(33;plb0022_v11=7,9)&(34;plb0417_v2=2:4)
37 What would your net income have to be for you to accept a position?
Net income (euros per month) 1:9999999
37:plb0420_v2 bmp bmp_37_01 [de] Nettoverdienst mind. /Monat (Euro)
37:plb0420_v2 pl plb0420_h [de] Hoehe Nettoverdienst fuer Stellenannahme

[harmonisiert]
37:plb0420_v2 pl plb0420_v2 [de] Nettoverdienst mind. /Monat (Euro) [2002-2022]

Can’t say, it depends 1
Can’t / Don’t want to answer 1
37:plb0421 bmp bmp_37_02 Monthly Salary- Can Not Say
37:plb0421 pl plb0421 Monthly Salary- Can Not Say

(33;plb0022_v11=7,9)&(34;plb0417_v2=2:4)&(37;plb0420_v2>9999)
37a Is the answer "*? euros" correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2
Can’t / don’t want to answer -1
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(33;plb0022_v11=7,9)&(34;plb0417_v2=2:4)&(37;plb0421!=1)&(37;plb0420_v2=1:9999999)
38 How many hours per week would you have to work to earn this net income?
hours per week 1:99
38:plb0422 bmp bmp_38 number of hours for netincome
38:plb0422 pl plb0422 number of hours for netincome

Can’t / Don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=7,9)&(34;plb0417_v2=2:4)
39 If someone offered you an appropriate position right now, could you start working
within the next two weeks?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
39:plb0423 bmp bmp_39 Could Start Immed.-Acceptable Position
39:plb0423 pl plb0423 Could Start Immed.-Acceptable Position

(33;plb0022_v11=7,9)&(34;plb0417_v2=2:4)
40 Have you actively looked for work within the last four weeks?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
40:plb0424_v2 bmp bmp_40 [de] Aktive Stellensuche letzte 4 Wochen 2,-

1@43
40:plb0424_v2 pl plb0424_v2 [de] Aktive Stellensuche letzte 4 Wochen

[1999-2022]
2,-
1@43

40;plb0424_v2=1
41 Which of the following possible ways have you used to look for a job?
Please select all answers that apply.
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Employment office / Agentur für Arbeit 1
Jobcenter / ARGE / social welfare office 1
Personnel service agency 1
Private recruitment agency 1
Job advertisement in the newspaper 1
Job advertisement on the Internet 1
Former co-workers 1
Friends, acquaintances, and neighbors 1
Family members 1
Other / does not apply 1
Can’t / Don’t want to answer 1
41:plb0721i01 bmp bmp_41_01 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über das Arbeitsamt /

Agentur für Arbeit
41:plb0721i01 pl plb0721i01 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über das Arbeitsamt /

Agentur für Arbeit
41:plb0721i02 bmp bmp_41_02 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Suche über Job-Center /

ARGE / Sozialamt
41:plb0721i02 pl plb0721i02 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Suche über Job-Center /

ARGE / Sozialamt
41:plb0721i03 bmp bmp_41_03 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Suche über

Personalserviceagentur (PSA)
41:plb0721i03 pl plb0721i03 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Suche über

Personalserviceagentur (PSA)
41:plb0721i04 bmp bmp_41_04 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über eine private

Stellenvermittlung
41:plb0721i04 pl plb0721i04 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über eine private

Stellenvermittlung
41:plb0721i05 bmp bmp_41_05 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über eine Stellenanzeige in

der Zeitung
41:plb0721i05 pl plb0721i05 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über eine Stellenanzeige in

der Zeitung
41:plb0721i06 bmp bmp_41_06 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über eine Stellenanzeige im

Internet
41:plb0721i06 pl plb0721i06 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über eine Stellenanzeige im

Internet
41:plb0721i07 bmp bmp_41_07 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über ehemalige

Arbeitskollegen
41:plb0721i07 pl plb0721i07 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über ehemalige

Arbeitskollegen
41:plb0721i08 bmp bmp_41_08 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über Freunde, Bekannte

und Nachbarn
41:plb0721i08 pl plb0721i08 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über Freunde, Bekannte

und Nachbarn
41:plb0721i09 bmp bmp_41_09 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über Familienangehörige
41:plb0721i09 pl plb0721i09 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Über Familienangehörige
41:plb0721i10 bmp bmp_41_10 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Sonstiges bzw. nicht

zutreffend
41:plb0721i10 pl plb0721i10 [de] Möglichkeit Stelle gefunden: Sonstiges bzw. nicht

zutreffend
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40;plb0424_v2=1
42 And what do you think will be the most effective way of finding a job?
Employment office / Agentur für Arbeit 1
Jobcenter / ARGE / social welfare office 2
Personnel service agency 3
Private recruitment agency 4
Job advertisement in the newspaper 5
Job advertisement on the Internet 6
Former co-workers 7
Friends, acquaintances, and neighbors 8
Family members 9
Other / does not apply 10
Can’t / don’t want to answer -1
42:plb0722 bmp bmp_42 [de] Weg am ehesten eine Stelle finden
42:plb0722 pl plm0797 [de] Weg, am ehesten eine Stelle zu finden

(33;plb0022_v11=7,9)&(34;plb0417_v2=2:4)
43 How likely is it that one or more of the following occupational changes will take place
in your life within the next two years?
Please estimate the probability of such a change taking place on a scale from 0 to 100, where 0
means such a change will definitely not take place, and 100 means it definitely will take place.
That you will …

Defi-
nitely
not 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90

Defi-
nitely
will
100

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

take a paid job? 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 -1
become self-employed or

work on a freelance
basis?

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 -1

attend courses or seminars
to gain additional
training or
qualifications?

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 -1

43:plb0427 bmp bmp_43_01 [de] Bezahlte Beschäftigung aufnehmen in nächsten zwei Jahren
43:plb0427 pl plb0427 [de] Bezahlte Beschäftigung aufnehmen in nächsten zwei Jahren
43:plb0428 bmp bmp_43_02 [de] Selbstständig machen in nächsten zwei Jahren
43:plb0428 pl plb0428 [de] Selbständig machen in nächsten zwei Jahren
43:plb0429 bmp bmp_43_03 [de] Weiterqualifizieren in nächsten zwei Jahren
43:plb0429 pl plb0429 [de] Weiterqualifizieren in nächsten zwei Jahren
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33;plb0022_v11=1:4,10
44 The following questions relate to your current employment. Have you changed jobs or
started a new one since January 1, 2021?
This includes starting working again after a break!
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
44:plb0031_v2 bmp bmp_44 [de] Stellenwechsel im Vorjahr 2@56,

-1@56
44:plb0031_v2 pl plb0031_h [de] Seit Vorjahr neue Arbeit [harmonisiert] 2@56,

-1@56
44:plb0031_v2 pl plb0031_v2 [de] Stellenwechsel im Vorjahr [1994-2022] 2@56,

-1@56

(33;plb0022_v11=1:4) & (44;plb0031_v2=-1)
44a You did not answer the previous question. Your answer to this question is important
to ensure that the study results are reliable and meaningful. If you still can’t or don’t want
to answer, select "Can’t / don’t want to answer".
Answer the question 1
Do not answer the question 2
Can’t / don’t want to answer -1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
45 How often have you changed jobs or started a new one since January 1, 2021?
Once 1
Several times 2
Can’t / don’t want to answer -1
45:plb0478 bmp bmp_45_01 changed job once in 2011 / new job since 2011
45:plb0478 pl plb0478_v2 changed job at least once last year

Several times (please specify): 1:50
45:plb0479 bmp bmp_45_02 number of job changes / new jobs 45;plb0478==2
45:plb0479 pl plb0479 number of job changes / new jobs 45;plb0478==2

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
46 When did you start your current position?

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
46:plb0032 bmp bmp_46_01 Current Position Month 06 Began
46:plb0032 pl plb0032 Current Position Month 06 Began
46:plb0033_v7 bmp bmp_46_02 [de] Stelle angetreten Monat
46:plb0033_v7 pl plb0033_v7 [de] Jetzige Stelle angetreten Monat aktuelles Jahr

[1994-2022]
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
47 What type of occupational change was that?
If you have changed positions several times, please choose the reason for the most recent change.
I started working for the first time in my life 1
I returned to a previous employer after a break in employment 2
I started a new job with a different employer (for temporary workers this

includes working in a temporary job)
3

I was hired by the company (in which I previously worked as an apprentice / in a
job creation measure (ABM) / on a freelance basis)

4

I changed positions within the same company 5
I became self-employed 6
Can’t / don’t want to answer -1
47:plb0284_v2 bmp bmp_47 [de] Art der berufliche Veränderung
47:plb0284_v2 pl plb0284_h [de] Art der berufliche Veraenderung [harmonisiert]
47:plb0284_v2 pl plb0284_v2 [de] Art der beruflichen Veränderung [2005-2022]

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)&(47;plb0284_v2=2)
48 Was your career interrupted by the birth of one ormore children, for instance, maternity
leave (Mutterschutz) or parental leave (Elternzeit)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
48:plb0295 bmp bmp_48 Government Subsidies To Self-Employed People 2@50,

-1@50
48:plb0295 pl plb0295 Interruption Due To Parental/Maternity Leave 2@50,

-1@50

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)&(47;plb0284_v2=2)&(48;plb0295=1)
49 How many months did this break in employment last?
Months 1:300
49:plb0480 bmp bmp_49 interruption when changing job (ammount of month)
49:plb0480 pl plb0480 interruption when changing job (ammount of month)

Can’t / Don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
50 Were you actively looking for a job when you received your current position, or did it
just come up?
Actively looking for job 1
Just came up 2
Can’t / don’t want to answer -1
50:plb0362 bmp bmp_50 Actively Sought This Position
50:plb0362 pl plb0362 Actively Sought This Position
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
51 How did you find out about this job?
Please select only one answer!
Through the employment office / Agentur für Arbeit, Jobcenter, ARGE, social

security office
16

Through a private recruitment agency 17
A job advertisement in the newspaper 5
A job advertisement on the Internet 18
Through friends or acquaintances 13
Through family members 14
Through co-workers 15
I have returned to a former employer 8
Other or not applicable 9
Can’t / don’t want to answer -1
51:plb0358_v14 bmp bmp_51 [de] Aktuelle Stelle Informationsweg
51:plb0358_v14 pl plb0358_h [de] Von Stelle erfahren durch [harmonisiert]
51:plb0358_v14 pl plb0358_v14 [de] Informationsquelle aktuelle Stelle [2021-2022]

(33;plb0022_v11=1:4)&(44;plb0031_v2=1)&(47;plb0284_v2=1)&(51;plb0358_v14=8)
51a You previously indicate that you started working for the first time in your life. Now you
have indicated that you have returned to the previous employer. Which of these statements
is correct?
I started working for the first time in my life 1
I returned to a previous employer after a break in employment 2
Both correct 3
Can’t / don’t want to answer -1

(33;plb0022_v11=1:4)&(44;plb0031_v2=1)&(51a;plb0358_v14_CONa=3)
51b Please further explain the situation!

(33;plb0022_v11=1:4,10) &(44;plb0031_v2=1)
52 What is your current position / occupation?
Please state the exact title in German. For example, do not write “kaufmännische Angestellte”
(clerk), but “Speditionskauffrau” (shipping clerk); not “Arbeiter” (blue-collar worker), but
“Maschinenschlosser”(machine metalworker). If you are a civil servant, please give your official
title, for example, “Polizeimeister” (police chief) or “Studienrat” (secondary school teacher). If you
are an apprentice or in vocational training, please state the occupation for which you are being
trained. If you are currently working in more than one job, please answer the following questions
for your main job only.

52:pber bmp bmp_52_01 [de] Offene Nennung derzeitige berufliche Tätigkeit
52:pber bmp bmp_52_01_kldb2010 [de] aktueller Beruf (KldB 2010)
52:pber bmp bmp_52_01_isco08 [de] aktueller Beruf (ISCO-08)
52:pber bmp bmp_52_02 [de] Offene Nennung derzeitige berufliche Tätigkeit
52:pber bmp bmp_52_03 [de] Offene Nennung derzeitige berufliche Tätigkeit
52:pber pl p_isco08 [de] Aktueller Beruf (ISCO-08, 4-Steller)
52:pber pl p_kldb2010 [de] Aktueller Beruf (KldB 2010, 5-Steller)

Can’t / Don’t want to answer 1
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
53 Does this job correspond to the occupation for which you were trained?
Yes 1
No 2
Still in education or training 3
I have not been trained for a particular occupation 4
Can’t / don’t want to answer -1
53:plb0072_v2 bmp bmp_53 [de] Derzeitige berufliche Tätigkeit entspricht erlerntem Beruf
53:plb0072_v2 pl plb0072_h [de] Tätigkeit entspricht Beruf [harmonisiert]
53:plb0072_v2 pl plb0072_v2 [de] Tätigkeit entspricht Beruf [2020-2022]

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
54 What type of education or training is usually required for this type of work?
No completed vocational training is required 1
Completed vocational training 2
Degree from a vocational university / university of applied sciences

(Fachhochschule)
3

Degree from a university or other institution of higher education 4
Can’t / don’t want to answer -1
54:plb0073_v5 bmp bmp_54 [de] Benötigte Ausbildung
54:plb0073_v5 pl plb0073_h [de] Benoetigte Ausbildung [harmonisiert]
54:plb0073_v5 pl plb0073_v5 [de] Benötigte Ausbildung [1999-2022]

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(44;plb0031_v2=1)
55 What sector of business or industry is your company or institution active in for the most
part?
Please state the exact sector in German. For example, do not write “Industrie” (industry), but
“Elektroindustrie” (electronics industry); not “Handel” (trade), but “Einzelhandel” (retail trade);
not “öffentlicher Dienst” (public service), but “Krankenhaus” (hospital).

55:pbra bmp bmp_55_01 [de] Offene Nennung:
Wirtschaftszweig/Branche/Dienstleistungsbereich derzeitige
Tätigkeit

55:pbra bmp bmp_55_01_nace2 Industry Occupation [pbra] (NACE Rev. 2, Sector)
55:pbra bmp bmp_55_02 Industry Occupation [pbra] (NACE Rev. 2, Sector)
55:pbra pl p_nace2 Industry Occupation (NACE Rev. 2, Sector)

Can’t / Don’t want to answer 1
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33;plb0022_v11=1:4,10
56 When did you start working for your current employer?
If you are self-employed, please state when you started your current work.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
56:plb0035 bmp bmp_56_01 At Current Employer Since-Month
56:plb0035 pl plb0035 At Current Employer Since-Month

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969

1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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56:plb0036_v2 bmp bmp_56_02 [de] Bei jetzigem Arbeitgeber: Jahr
56:plb0036_v2 pl plb0036_h [de] Bei jetzigem Arbeitgeber beschaeftigt [harmonisiert]
56:plb0036_v2 pl plb0036_v2 [de] Bei jetzigem Arbeitgeber beschäftigt [1999-2022]

(33;plb0022_v11=1:4)&(56;plb0036_v2>0)&(((56;plb0036_v2)-(A_1;ple0010_v2))<5)
56a Accordingly, you were born *? and have been employed by your employer since *?
Please correct your information.

(33;plb0022_v11=1:4)&(56;plb0036_v2>0)&(((56;plb0036_v2)-(A_1;ple0010_v2))<14)
56b You have indicated that you have been employed by your employer since *? Compared
to your year of birth, this would mean that you were not yet 14 years old when you started
the job. Do you want to change your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(33;plb0022_v11=1:4)&(44;plb0031_v2=2)&(56;plb0036_v2>2020)
56c You previously indicated that you have not changed jobs or started a new job since
January 01, 2021. Now you have indicated that you have been employed by your current
employer since *?! Which of these statements is correct?
I have not changed or started a new job since last year 1
I am employed by my current employer since *? 2
Both correct 3

(33;plb0022_v11=1:4)&(56c;pseitj_CONc=2)
56d Please further explain the situation!

(33;plb0022_v11=1:4)&(56;plb0036_v2>0)&(56;plb0036_v2<1930)
56e Your answer: "since *?" seems somewhat implausible. Do we perhaps need to correct
it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(33;plb0022_v11=1:4)&(56e;pseitj_CONe=2)
56f Please explain why you have been employed or self-employed by your current employer
since *?

(33;plb0022_v11=1:4)&(((56;plb0035)&(56;plb0036_v2))>((46;plb0032)&(46;plb0033_v7j)))
56g You previously indicated that you started your current job or work in
*?(41;pwexl2)|(41;pwexl3). Now you have indicated that you have only been in your cur-
rent job or have been self-employed since *?. Which is correct?
I started my corrent job in *?(41;pwexl2)|(41;pwexl3 1
I work since *?(51;pseitm)&(51;pseitj) in my current job 2
Both incorrect 3
Both correct 4
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(33;plb0022_v11=1:4)&(56g;pseitj_CONg=4)
56h Please further explain the situation!

(33;plb0022_v11=1:4)&(((56;plb0035)&(56;plb0036_v2))<((46;plb0032)&(46;plb0033_v7)))
56i You previously indicated that you started your current job orwork in *?(41;pwexl2)|(41;pwexl3).
Now you have indicated that you have only been in *? your current job or have been self-
employed. Which is correct?
I started my corrent job in *?(41;pwexl2)|(41;pwexl3 1
I work since *?(51;pseitm)&(51;pseitj) in my current job 2
Both incorrect 3
Both correct 4

(33;plb0022_v11=1:4)&(56i;pseitj_CONi=4)
56j Please further explain the situation!

33;plb0022_v11=1:4,10
57 What is your current occupational status?
If you are currently working in more than one job, please answer the following questions for your
main job only.
Self-employed (including family members working for the self-employed) 1
Blue-collar worker (also in agriculture) 2
Civil servant (including judges and professional soldiers) 3
Apprentice / vocational trainee / intern 4
White-collar worker 5
Can’t / don’t want to answer -1
57:plb0568_v1 bmp bmp_57 [de] Berufliche Stellung derzeit -

1@62a
57:plb0568_v1 pl plb0568_h [de] Berufliche Stellung derzeit [harmonisiert] -

1@62a
57:plb0568_v1 pl plb0568_v1 [de] Berufliche Stellung derzeit [2014-2022] -

1@62a

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)
58 What type of self-employment is that exactly?
Self-employed farmers 1
Freelancers, independent academics 2
Other self-employed workers / entepreneurs 3
Assisting family members in their business 4
Can’t / don’t want to answer -1
58:plb0057_v9 bmp bmp_58 Currently Self-Employed
58:plb0057_v9 pl plb0057_h1 [de] Berufl. Stellung Selbstaendige [harmonisiert]
58:plb0057_v9 pl plb0057_v9 Currently Self-Employed
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2)
59 What type of blue-collar worker are you exactly?
Unskilled worker (ungelernt) 1
Semi-skilled worker (angelernt) 2
Skilled worker (gelernter Arbeiter / Facharbeiter) 3
Foreman / forewoman (Vorarbeiter) 4
Master craftsperson (Meister / Polierer) 5
Can’t / don’t want to answer -1
59:plb0058 bmp bmp_59 Is Industrial Sector Worker
59:plb0058 pl plb0058 Is Industrial Sector Worker

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=3)
60 What type of civil servant are you exactly?
Lower level 1
Middle level 2
Upper level 3
Executive level 4
Can’t / don’t want to answer -1
60:plb0065 bmp bmp_60 Is Civil Servant ALL@69
60:plb0065 pl plb0065 Is Civil Servant ALL@69

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=4)
61 What type of apprentice / vocational trainee / intern are you exactly?
Apprentice / vocational trainee in industry or technology 1
Apprentice / vocational trainee in trade or commerce 2
Volunteer, intern, etc. 3
Can’t / don’t want to answer -1
61:plb0063_v3 bmp bmp_61 [de] Derzeitige Stellung Azubi/Praktikant ALL@69
61:plb0063_v3 pl plb0063_h [de] Berufliche Stellung Azubi/Praktikant

[harmonisiert]
ALL@69

61:plb0063_v3 pl plb0063_v3 [de] Berufliche Stellung Azubi/Praktikant
[2000-2022]

ALL@69

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=5)
62 What type of white-collar worker are you exactly?
Salaried employee engaged in unskilled work without completed training /

education
2

Salaried employee engaged in unskilled work with completed training /
education

3

Salaried employee engaged in skilled work (administration, bookkeeping,
technical drafting, etc.)

4

Salaried employee engaged in highly skilled work or managerial activities
(university research, engineering, production supervision, etc.)

5

Salaried employee in senior management role (managing director, business
manager, head of a large firm or organisation, etc.)

6

Managing partner or similar white-collar employee in self-owned business /
company

7

Can’t / don’t want to answer -1

SOEP Survey Papers 1401 36



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

62:plb0064_v5 bmp bmp_62 [de] Berufliche Stellung Angestellte 2:6@69, -1@69;
7@73

62:plb0064_v5 pl plb0064_h [de] Berufliche Stellung Angestellte
[harmonisiert]

2:6@69, -1@69;
7@73

62:plb0064_v5 pl plb0064_v5 Is white-collar worker 2:6@69, -1@69;
7@73

(33;plb0022_v11=1:4)&(47;plb0284_v2=6)&(57;plb0568_v1!=1)
62a You have previously indicated that you have started a new activity as a self-employed
person since 01 January 2021. Now you have entered the new activity *? Which is correct?
I am not self-employed 1
I am self-employed 2
Can’t / don’t want to answer -1

(33;plb0022_v11=1:4)&(57;plb0568_v1=-1)
62b Please choose one answer.
I am not self-employed 1
I am self-employed 2
Can’t / don’t want to answer -1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)
63 Which of the following government benefits and measures for self-employed people
and entrepreneurs have you received or made use of in 2021?
Please select all that apply.
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Short-time work 1
Unemployment Benefit II (ALG II) 1
Bridging Assistance 1
New Start Aid 1
Relaxation or suspension of insolvency rules 1
State guarantees on loans 1
Tax relief measures such as tax payment deferrals, adjustments to tax prepayments,

loss carry-back to increase liquidity, etc.
1

Auto loan 1
Other 1
None of the above 1
Can’t / Don’t want to answer 1
63:plb0723i01 bmp bmp_63_01 [de] Kurzarbeit f. Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i01 pl plb0723i01 [de] Kurzarbeit f. Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i02 bmp bmp_63_02 [de] Grundsicherung (ALG II) f. Selbstständ./Unternehmer

Vorjahr
63:plb0723i02 pl plb0723i02 [de] Grundsicherung (ALG II) f. Selbstständ./Unternehmer

Vorjahr
63:plb0723i03 bmp bmp_63_03 [de] Staatliche Überbrückungshilfe f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i03 pl plb0723i03 [de] Staatliche Überbrückungshilfe f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i04 bmp bmp_63_04 [de] Staatliche Neustarthilfen Überbrückungshilfe f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i04 pl plb0723i04 [de] Staatliche Neustarthilfen Überbrückungshilfe f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i05 bmp bmp_63_05 [de] Erleichterung bei/Aussetzung von Insolvenzregel. f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i05 pl plb0723i05 [de] Erleichterung bei/Aussetzung von Insolvenzregel. f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i06 bmp bmp_63_06 [de] Staatliche Bürgschaften u. Garantien f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i06 pl plb0723i06 [de] Staatliche Bürgschaften u. Garantien f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i07 bmp bmp_63_07 [de] Steuerliche Hilfsmaßnahmen f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i07 pl plb0723i07 [de] Steuerliche Hilfsmaßnahmen f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i08 bmp bmp_63_08 [de] KfW-Darlehen f. Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i08 pl plb0723i08 [de] KfW-Darlehen f. Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i09 bmp bmp_63_09 [de] Sonstige staatliche Unterstützung f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i09 pl plb0723i09 [de] Sonstige staatliche Unterstützung f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i10 bmp bmp_63_10 [de] Nichts davon staatliche Unterstützung f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr
63:plb0723i10 pl plb0723i10 [de] Nichts davon staatliche Unterstützung f.

Selbstständ./Unternehmer Vorjahr

[Other]:
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63:psstcovu15so bmp bmp_63_11 [de] Sonstiges und zwar staatl.
Unterstützung f.
Selbstständ./Unternehmer
Vorjahr

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)&(63;plb0723i09=1)

Can’t / Don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)&(63;plb0723i0?=1)
64 Have you paid back any of the money provided through the government’s coronavirus-
related relief measures?
Yes, voluntarily without being requested to do so 1
Yes, after being requested to do so 2
No 3
Can’t / don’t want to answer -1
64:plb0724 bmp bmp_64 [de] Rückerstattung staatl. Corona-bezogene

Unterstützungsleistungen
64:plb0724 pl plb0724 Corona Subsidies paid back

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)
65 And how many employees do you currently have?
0:9999
65:plb0057_v10 bmp bmp_65 Number of Employees
65:plb0057_v10 pl plb0057_h2 [de] Anzahl Mitarbeiter Selbstaendige [harmonisiert]
65:plb0057_v10 pl plb0057_v10 [de] Mitarbeiter derzeit [2021-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)
66 And what is your current monthly turnover?
Current monthly turnover: ... euros per month 0:999999
66:plb0725 bmp bmp_66 [de] derzeitiger Umsatz/Monat (Euro)
66:plb0725 pl plb0725 [de] Umsatz derzeit in Euro

Can’t / Don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)
67 How many hours do you work per week on average?
If you don’t know, please estimate. Please enter one decimal place maximally (e. g. xx.x)!
[Whole number] Hours per week
[Decimal places] Hours per week
67:plb0726 bmp bmp_67_01 [de] Durchschn. Arbeitszeit Std./Woche (Vorkommastelle)
67:plb0726 pl plb0726 [de] Durchschn. Arbeitszeit Std./Woche (Vorkommastelle)
67:plb0727 bmp bmp_67_02 [de] Durchschn. Arbeitszeit Std./Woche (Nachkommastelle)
67:plb0727 pl plb0727 [de] Durchschn. Arbeitszeit Std./Woche (Nachkommastelle)

Can’t / Don’t want to answer 1
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=1)
68 Thinking about the coming 12 months: How high would you say the risk is … ... how
high would you say the risk is:

0%
Defi-
nitely
not 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

100%
Defi-
nitely
will

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

… that you will lay off
employees?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

… that you will have to
reduce company
operations?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

… that you will have to shut
down your business (or
declare bankruptcy)?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

… that your personal
income will suffer?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 -1

68:plb0729i01 bmp bmp_68_01 [de] Risiko Entlassung Mitarbeitende kommende 12 Monate
68:plb0729i01 pl plb0729i01 [de] Ausblick: Mitarbeitende entlassen
68:plb0729i02 bmp bmp_68_02 [de] Risiko Einschränkung Unternehmensbetrieb kommende

12 Monate
68:plb0729i02 pl plb0729i02 [de] Ausblick: Unternehmensbetrieb einschränken
68:plb0729i03 bmp bmp_68_03 [de] Risiko Einstellung Unternehmensbetrieb kommende 12

Monate
68:plb0729i03 pl plb0729i03 [de] Ausblick: Unternehmensbetrieb einstellen (auch

Insolvenz)
68:plb0729i04 bmp bmp_68_04 [de] Risiko priv. Einkommenseinbußen kommende 12 Monate
68:plb0729i04 pl plb0729i04 [de] Ausblick: private Einkommenseinbußen

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)&(62;plb0064_v5!=7)
69 Do you work for a public-sector employer?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
69:plb0040_v2 bmp bmp_69 [de] Betrieb öffentlicher Dienst
69:plb0040_v2 pl plb0040 Civil Service Job
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)&(62;plb0064_v5!=7)
70 Is this work through a temporary employment agency (Zeitarbeit, Leiharbeit)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
70:plb0041_v2 bmp bmp_70 [de] Zeitarbeits-bzw. Leiharbeitsverhältnis
70:plb0041_v2 pl plb0041_h [de] Zeit-/Leiharbeit [harmonisiert]
70:plb0041_v2 pl plb0041_v2 Employed By Employment Agency

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)&(62;plb0064_v5!=7)
71 Do you have a fixed-term or permanent employment contract?
Permanent contract 1
Fixed-term contract. 2
Not applicable / do not have an employment contract 3
Can’t / don’t want to answer -1
71:plb0037_v3 bmp bmp_71 [de] Arbeitsverhältnis befristet - unbefristet
71:plb0037_v3 pl plb0037_h [de] Befristet/unbefristet [harmonisiert]
71:plb0037_v3 pl plb0037_v3 [de] Befristet/unbefristet [2006-2022]

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)&(62;plb0064_v5!=7)
72 Is the job part of a job-creationmeasure (ABM) or is it a "1-Euro Job" (community work)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
72:plb0587 bmp bmp_72 [de] Maßnahme der Agentur für Arbeit (1-Euro-Job)
72:plb0587 pl plb0038_h [de] ABM- oder Gemeinnuetzige Arbeit [harmonisiert]
72:plb0587 pl plb0038_v4 [de] Jobcenter Maßnahme/1-EUR-Job [2015-2022]

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
73 Approximately how many people does the company employ as a whole?
This does not refer to a local unit of the company, but to the entire company.
fewer than 5 Â employees 1
5-10 employees 2
11-19 employees 3
20-99 employeesÂ  4
100-199 employees 5
200-1,999 employees 6
2000 or more employees 7
Can’t / don’t want to answer -1
73:plb0049_v6 bmp bmp_73 [de] Anzahl Beschäftigte
73:plb0049_v6 pl plb0049_h [de] Anzahl Beschäftigte [harmonisiert]
73:plb0049_v6 pl plb0049_v6 [de] Anzahl Beschäftigte [2016-2022]
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
74 Does an employee organization / works council exist at your place of work?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
74:plb0050 bmp bmp_74 Employees Council At Place Of Work
74:plb0050 pl plb0050 Employees Council At Place Of Work

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
75 How many hours per week are stipulated in your contract (excluding overtime)?
Please enter one decimal place maximally (e. g. xx.x)!
[Whole number] Hours per week 0:168
[Decimal places] Hours per week 0:9
75:plb0176_v5 bmp bmp_75_01 [de] Vereinbarte Arbeitszeit Stunden/Woche
75:plb0176_v5 pl plb0176_h [de] Wochenstunden vereinbart [harmonisiert]
75:plb0176_v5 pl plb0176_v5 [de] Vereinbarte Arbeitszeit Stunden/Woche [2019-2022]
75:plb0176_v6 bmp bmp_75_02 [de] Vereinbarte Arbeitszeit Minuten Dezimal/Woche
75:plb0176_v6 pl plb0176_v6 [de] Vereinbarte Arbeitszeit Minuten Dezimal/Woche

[2019-2022]

No set hours 1
Can’t / don’t want to answer -1
75:plb0185_v1 bmp bmp_75_03 [de] Keine festgelegte Arbeitszeit
75:plb0185_v1 pl plb0185_h [de] Keine festgelegte Arbeitszeit [harmonisiert]
75:plb0185_v1 pl plb0185_v1 [de] Keine festgelegte Arbeitszeit [1984-1986, 1990-2022]

(33;plb0022_v11=1:4)&(75;plb0176_v5>0)&(75;plb0176_v5<4)
75a Your indication: "*? hours per week" seems a bit low. Do we perhaps need to correct
it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(33;plb0022_v11=1:4)&(75a;paz08a_CONa=2)
75b Please further explain why the amount is so low.

Please further explain why the amount is so low.

(33;plb0022_v11=1:4)&(75;plb0176_v5>60)
75c Your indication: "*? hours per week" seems a bit high. Do we perhaps need to correct
it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(33;plb0022_v11=1:4)&(75c;paz08a_CONc=2)
75d Please further explain why the amount is so high.

Please further explain why the amount is so high.

(33;plb0022_v11=1:4)&(75;plb0176_v5=-1)
75e This question is important for the results of this study. How many hours per week are
stipulated in your contract?
Less than 15 hours 1
Between 15 -20 hours 2
Between 20-30 hours 3
Between 30-35 hours 4
Between 35-40 hours 5
More than 40 hours 6
Can’t / don’t want to answer -1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
76 And how many hours do you generally work per week, including any overtime?
Please enter to a maximum of one decimal place (i. e. xx.x)!
[Whole number] Hours per week 0:168
[Decimal places] Hours per week 0:9
76:plb0186_v3 bmp bmp_76_01 [de] Tatsächliche Arbeitszeit Stunden/Woche 31:99@80;

-1@76e
76:plb0186_v3 pl plb0186_h [de] Tatsaechliche Arbeitszeit mit Überstunden

Std./Wo. [harmonisiert]
31:99@80;
-1@76e

76:plb0186_v3 pl plb0186_v3 [de] Tatsächliche Arbeitszeit Stunden/Woche
[2019-2022]

31:99@80;
-1@76e

76:plb0186_v4 bmp bmp_76_02 [de] Tatsächliche Arbeitszeit Minuten
Dezimal/Woche

76:plb0186_v4 pl plb0186_v4 [de] Tatsächliche Arbeitszeit Minuten
Dezimal/Woche [2019-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=1:4)&(76;plb0186_v3>80)
76c Your indication: "*? hours per week" seems a bit high. Do we perhaps need to correct
it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(33;plb0022_v11=1:4)&(76c;paz10a_CONc=2)
76d Please further explain why the amount is so high.

(33;plb0022_v11=1:4)&(76;plb0186_v3=-1)
76e This question is important for the results of this study. How many hours per week do
you generally work per week, including any overtime?
Less than 15 hours 1
Between 15 -20 hours 2
Between 20-30 hours 3
Between 30-35 hours 4
Between 35-40 hours 5
More than 40 hours 6
Can’t / don’t want to answer -1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&((76;plb0186_v3=0:30)|(76e;paz10a_CONe=1,2,3))
77 Is your job considered marginal part-time employment according to the Mini-Job or
Midi-Job regulation?
Yes, Mini-Job (up to 450 euros) 1
Yes, Midi-Job (450.01 to 1300 euros) 2
No 3
Can’t / don’t want to answer -1
77:plb0187_v4 bmp bmp_77 [de] Ist das eine geringfügige Beschäftigung? 2:3@79
77:plb0187_v4 pl plb0187_h [de] Mini-/Midi-Job [harmonisiert] 2:3@79
77:plb0187_v4 pl plb0187_v4 [de] Mini-/Midi-Job [2021-2022] 2:3@79

(33;plb0022_v11=1:4,10)&((76;plb0186_v3=0:30)|(76e;paz10a_CONe=1,2,3))&(77;plb0187_v4=1)
78 Do you make a voluntary pension contribution for your Mini-Job?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
78:plb0635 bmp bmp_78 Voluntary Supplementary Pension Insurance
78:plb0635 pl plb0635 Voluntary Supplementary Pension Insurance

(33;plb0022_v11=1:4,10)&((76;plb0186_v3=0:30)|(76e;paz10a_CONe=1,2,3))
79 Is this part-time work provided for under the Federal Parental Part-TimeWork Act (Bun-
deselterngeld und Elternzeitgesetz, BEEG)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
79:plb0188 bmp bmp_79 Parental

Part-Time
79:plb0188 pl plb0188 Parental

Part-Time
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
80 Is an hourly wage specified in your employment contract or elsewhere?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
80:plb0639 bmp bmp_80 Stipulated hourly wage
80:plb0639 pl plb0639 Stipulated hourly wage

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
81 Leaving aside what is specified in your employment contract: Was your gross hourly
wage less than 12 euros per hour in the last month, or was it 12 euros or more?
12 euros or more per hour 1
Below 12 euros per hour 2
Can’t / don’t want to answer -1
81:plh0353_v3 bmp bmp_81 [de] Tatsächlicher Bruttostundenlohn letzter Monat

12 EUR u. drüber/drunter
1@83,
-1@83

81:plh0353_v3 pl plh0353_v3 [de] Tatsächlicher Bruttostundenlohn letzter Monat
12 EUR u. drüber/drunter [2022]

1@83,
-1@83

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(81;plh0353_v3=2)
82 What was your actual gross hourly wage in the last month?
Please enter two decimal places maximally (e. g. x.xx)!
Euros per hour (whole number) 0:11
(after decimal point) 0:99
82:plh0354_v3 bmp bmp_82_01 [de] Tatsächlicher Bruttostundenlohn letzter Monat (Euro)
82:plh0354_v3 pl plh0354_h [de] Bruttostundenlohn [harmonisiert]
82:plh0354_v3 pl plh0354_v3 [de] EUR Tatsächlicher Bruttostundenlohn im letzten Monat

[2019-2022]
82:plh0354_v4 bmp bmp_82_02 [de] Cent Tatsächlicher Bruttostundenlohn im letzten Monat
82:plh0354_v4 pl plh0354_v4 [de] Cent Tatsächlicher Bruttostundenlohn im letzten Monat

[2019-2022]

Can’t / don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
85 Do you ever work overtime?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
85:plb0193_v2 bmp bmp_85 [de] Überstunden leisten 2@91,

-1@91
85:plb0193_v2 pl plb0193_v2 Work Overtime 2@91,

-1@91
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)
86 Can you also save your overtime in a working hours account that allows you to take time
off for the overtime within a year or more?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
86:plb0194_v1 bmp bmp_86_01 Overtime Time In Lieu
86:plb0194_v1 pl plb0194_v1 Overtime Time In Lieu

What is the compensation period for this working hours account - when do you have to have
taken time-off for the overtime you accumulated?
by the end of the calendar year 1
within a shorter period of time 2
within a longer period of time 3
Can’t / don’t want to answer -1
86:plb0220_v1 bmp bmp_86_02 [de] Ausgleichfrist (33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(86;plb0194_v1=1)
86:plb0220_v1 pl plb0220_h [de] Ausgleichfrist

[harmonisiert]
(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(86;plb0194_v1=1)

86:plb0220_v1 pl plb0220_v1 [de] Ausgleichfrist
[2002-2017,
2021-2022]

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(86;plb0194_v1=1)

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)
87 If you do work overtime, is the work paid, do you get time off for overtime, or is there
no form of compensation at all?
Compensated with time off 1
Partly paid, partly compensated with time off 2
Paid 3
Not compensated at all 4
Can’t / don’t want to answer -1
87:plb0195_v3 bmp bmp_87 [de] Überstunden abgelten
87:plb0195_v3 pl plb0195_h [de] Überstunden abgelten [harmonisiert]
87:plb0195_v3 pl plb0195_v3 [de] Überstunden abgelten [1997-2014, 2018, 2020, 2022]

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)
88 Have you worked overtime in the last month? If so, how many hours?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
88:plb0196_v3 bmp bmp_88_01 [de] Überstunden im Vormonat geleistet
88:plb0196_v3 pl plb0196_h [de] Überstunden letzten Monat [harmonisiert]
88:plb0196_v3 pl plb0196_v3 [de] Überstunden: Im Vormonat geleistet [2002-2022]

... hours 1:99
88:plb0197 bmp bmp_88_02 Hours Of Overtime

Last Month
(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(88;plb0196_v3=1)

88:plb0197 pl plb0197 Hours Of Overtime
Last Month

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(88;plb0196_v3=1)
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(33;plb0022_v11=1:4)&(85;plb0193_v2=1)&(88;plb0196_v3=1)&(88;plb0197>80)
88a Your indication: "*? overtime in the last month" seems a bit high. Should we correct
that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)
89 Have you taken time off for overtime in the last month? If so, how many hours?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
89:plb0483 bmp bmp_89_01 Take Time Off For Overtime Last Mth
89:plb0483 pl plb0483 Take Time Off For Overtime Last Mth

... hours 1:99
89:plb0484 bmp bmp_89_02 Hours Take Time Off For

Overtime Last Mth
(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(89;plb0483=1)

89:plb0484 pl plb0484 Hours Take Time Off For
Overtime Last Mth (33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(89;plb0483=1)

(33;plb0022_v11=1:4)&(85;plb0193_v2=1)&(89;plb0483=1)&(89;plb0484>80)
89a Your indication: "*? overtime in the last month" seems a bit high. Do we perhaps
need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)
90 Were you paid for working overtime? If so, for how many hours?
Yes, please specify (please state hours): 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
90:plb0605 bmp bmp_90_01 Financial Compensation for Overtime
90:plb0605 pl plb0605 Financial Compensation for Overtime

... hours 1:99
90:plb0198 bmp bmp_90_02 Hours Of Overtime Last

Month Paid For
(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(90;plb0605=1)

90:plb0198 pl plb0198 Hours Of Overtime Last
Month Paid For

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(85;plb0193_v2=1)&(90;plb0605=1)
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(57;plb0568_v1=2:5)
91 Is it stated in your employment contract or elsewhere that you are allowed to work from
home?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
91:plb0697 bmp bmp_91 [de] Möglichkeit zu Hause arbeiten im Arbeitsvertrag

festgehalten
1@93

91:plb0697 pl plb0697 [de] Möglichkeit zu Hause arbeiten im Arbeitsvertrag
festgehalten

1@93

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(91;plb0697=2,-1)
92 If your employer would allow you to temporarily work from home, would you accept
this offer?
Yes 1
No 2
Not possible with my work. 3
Can’t / don’t want to answer -1
92:plb0097 bmp bmp_92 Possibility To Work From Home
92:plb0097 pl plb0097 Possibility To Work From Home

33;plb0022_v11=1:4,10 & 92;plb0097!=3
93 Have you worked from home in your current job in the last 6 months?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
93:plb0731 bmp bmp_93 [de] Arbeiten von zu Hause letzte 6 Monate 2@96,

-1@96
93:plb0731 pl plb0731 [de] Arbeiten von zu Hause letzte 6 Monate 2@96,

-1@96

(33;plb0022_v11=1:4,10)&(93;plb0731=1)
94 How often have you worked from home in your current job in the last 6 months?
Every day 1
Serveral days per week 2
Once per week 5
Every 2 to 4 weeks 3
More rarely, only when needed 4
Can’t / don’t want to answer -1
94:plb0732 bmp bmp_94 [de] Wie oft Arbeiten von zu Hause letzte 6 Monate
94:plb0732 pl plb0732_v2 [de] Wie oft Arbeiten von zu Hause letzte 6 Monate [2022]
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(33;plb0022_v11=1:4,10)&(93;plb0731=1)&(94;plb0732=1:3,5)
95 And howmany hours per week do you generally work from home on average (including
any overtime)?
0:168
95:plb0733 bmp bmp_95 [de] Durchn. tatsächl. Arbeitszeit wenn zu Hause Std./Woche
95:plb0733 pl plb0733 [de] Durchn. tatsächl. Arbeitszeit wenn zu Hause Std./Woche

Can’t / Don’t want to answer 1

33;plb0022_v11=1:4,10
96 If you could choose your own working hours, taking into account that your income
would change according to the number of hours: Howmany hours would you want to work?
Please enter one decimal place maximally (e. g. xx.x)!
[Whole number] Hours per week 0:99
[Decimal places] Hours per week 0:9
96:plb0643 bmp bmp_96_01 [de] Selbst gewählte Arbeitszeit Stunden/Woche
96:plb0643 pl plb0241_h [de] Wochenstunden gewuenscht [harmonisiert]
96:plb0643 pl plb0241_v2 [de] Wunscharbeitszeit Std./Wo. [2000-2015, 2017-2022]
96:plb0644 bmp bmp_96_02 [de] Selbst gewählte Arbeitszeit Minuten Dezimal/Woche
96:plb0644 pl plb0241_v4 [de] Wunscharbeitszeit Std./Wo. Dezimalstelle [2019-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1

33;plb0022_v11=1:4,10
97 How many days do you usually work per week?
days per week
0 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
Can’t / don’t want to answer -1
97:plb0209 bmp bmp_97_01 Working Days Per Week
97:plb0209 pl plb0209 Working Days Per Week

Not applicable, because ...
... the number of days is not contractually agreed 1
... the number of days changes from week to week 2
Can’t / don’t want to answer -1
97:plb0210 bmp bmp_97_02 No Contracted Working Days
97:plb0210 pl plb0210 No Contracted Working Days
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33;plb0022_v11=1:5,10
98 What did you earn from your work last month? Please state both: - gross income, which
means income before deduction of taxes - and social security and net income, which means
income after deduction of taxes, social security, and unemployment and health insurance.
If you received extra income such as vacation pay or back pay, please do not include this. Please
do include overtime pay. If you are self-employed: Please estimate your monthly income before and
after taxes.
I earned gross: ... euros 0:9999999
98:plc0013_v2 bmp bmp_98_01 [de] Bruttoverdienst Vormonat (Euro) -

1@98j
98:plc0013_v2 pl plc0013_h [de] Bruttoverdienst letzten Monat [harmonisiert] -

1@98j
98:plc0013_v2 pl plc0013_v2 [de] Bruttoverdienst Vormonat (Euro) [2002-2022] -

1@98j

Can’t / Don’t want to answer 1
I earned net ... euros 0:9999999
98:plc0014_v2 bmp bmp_98_02 [de] Nettoverdienst Vormonat (Euro) -

1@98k
98:plc0014_v2 pl plc0014_h [de] Nettoverdienst letzten Monat [harmonisiert] -

1@98k
98:plc0014_v2 pl plc0014_v2 [de] Nettoverdienst Vormonat (Euro) [2002-2022] -

1@98k

Can’t / Don’t want to answer 1

(33;plb0022_v11=1:5)&(98;plc0013_v2=0)&(98;plc0014_v2=0)
98a Please further explain why you don’t have an income.

(33;plb0022_v11=1:5)&(98;plc0013_v2>0)&(98;plc0014_v2>0)&((98;plc0014_v2>98;plc0013_v2)|((98;plc0014_v2=98;
plc0013_v2)&(98;plc0013_v2>750)))
98b Net earnings are usually lower than gross earnings. You have *? euros for the net
earnings and *? euros for the gross earnings! Do you want to change your answer?
Yes, correct my income 1
No, entry is correct 2

98b;pbrut_pnett_CONb=2
98c Please further explain why your gross earnings are not higher than your net earnings!
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((33;plb0022_v11=1:5)&(((98;plc0013_v2/(98;plb0186_v3*4.35))>0)&(98;plc0013_v2/(98;plb0186_v3*4.35)<3))|((98;plc0014_v2/(98;
plb0186_v3*4.35)>0)&(98;plc0014_v2/(98;plb0186_v3*4.35)<3)))
98d Your indication:"gross *? euros, net *? euros" sseems a bit low compared to your
actual working time of *? hours per week. Do we perhaps need to correct it?
Change gross / net earnings 1
Change actual working time *? hours per week 2
All entries are correct 3
Can’t / don’t want to answer -1

98d;pbrut_pnett_CONd=3
98e Please further explain why your income is relatively low compared to your actual work-
ing time.

(33;plb0022_v11=1:5)&((98;plc0013_v2>30000)|(98;plc0014_v2>15000))

98f Are the following amounts correct? Gross “*? euros in the last month” Net “*? euros
in the last month
Yes, the amounts are correct 1
No, at least one entry must be changed 2

98f;pbrut_pnett_CONf=3
98g Please further explain why the amount is so high!

(33;plb0022_v11=1:5)&(98;plc0013_v2>0)&(98;plc0014_v2>0)&(((98;plc0013_v2)/(98;plc0014_v2))>4.3478)
98h You have entered "Gross: *? euros and net: *? euros". That is, your deductions exceed
77% of your gross salary. Do we perhaps need to correct the information?
Yes, the amounts are correct 1
No, at least one entry must be changed 2

98g;pbrut_pnett_CONg=2
98i Please further explain why your deductions are so high!

(33;plb0022_v11=1:5)&(100;plc0013_v2=-1)
98j This question is important for the results of this study. What were your gross earnings
last month?
0 – 1,000 euros 1
1.001 – 1.800 Euro 2
1,801 – 2,500 euros 3
2,501 – 3,500 euros 4
3,501 euros or more 5
Can’t / don’t want to answer -1
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(33;plb0022_v11=1:5)&(100;plc0014_v2=-1)
98k This question is important for the results of this study. How much were your net
earnings last month?
0 – 700 euros 1
701 – 1,250 euros 2
1,251 – 1,700 euros 3
1,701 – 2,300 euros 4
2,301 euros or more 5
Can’t / don’t want to answer -1

33;plb0022_v11=1:5,10
99 Have you received any of the following types of premiums or bonuses during the last
month?
Please select all answers that apply.
Bonuses for working certain shifts / late hours / weekends. 1
Overtime pay 1
Bonuses for working under difficult conditions 1
Supplement for added responsibilities (Funktionszulage / persönliche Zulage) 1
Tips / gratuities 1
Other premiums / bonuses 1
None of the above 1
99:plc0026 bmp bmp_99_01 Shift Premium/ Late or Weekend Work Bonus
99:plc0026 pl plc0026 Shift Premium/ Late or Weekend Work Bonus
99:plc0027 bmp bmp_99_02 Overtime Pay
99:plc0027 pl plc0027 Overtime Pay
99:plc0028 bmp bmp_99_03 Bonus For Work Under Difficult Conditions
99:plc0028 pl plc0028 Bonus For Work Under Difficult Conditions
99:plc0029 bmp bmp_99_04 Additional Regular Payment
99:plc0029 pl plc0029 Additional Regular Payment
99:plc0030 bmp bmp_99_05 tips
99:plc0030 pl plc0030 tips
99:plc0031 bmp bmp_99_06 Other Additional Payments
99:plc0031 pl plc0031 Other Additional Payments
99:plc0032 bmp bmp_99_07 No Additional Payments
99:plc0032 pl plc0032 No Additional Payments

Other premiums or bonuses (please specify):
99:pson06x bmp bmp_99_q305 [de] Sonstige

Sonderzahlungen/Zuschläge und
zwar

(33;plb0022_v11=1:5,10)&(99;plc0031=1)
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33;plb0022_v11=1:5,10
100 Do you receive benefits from your employer in addition to your salary?
Please select all answers that apply.
Discount on meals in employee cafeteria or meal allowance 1
Company vehicle for personal use 1
Mobile phone for personal use or reimbursement of telephone expenses 1
Expense allowances / per diems beyond simple expense reimbursement 1
Personal computer or laptop for personal use 1
Other forms of additional benefits 1
None of the above 1
100:plc0033 bmp bmp_100_01 Benefits From Employer: Meal Stipend
100:plc0033 pl plc0033 Benefits From Employer: Meal Stipend
100:plc0034 bmp bmp_100_02 Benefits From Employer: Company car
100:plc0034 pl plc0034 Benefits From Employer: Company car
100:plc0035 bmp bmp_100_03 Benefits From Employer: Cell Phone
100:plc0035 pl plc0035 Benefits From Employer: Cell Phone
100:plc0036 bmp bmp_100_04 Benefits From Employer: Expense Payments
100:plc0036 pl plc0036 Benefits From Employer: Expense Payments
100:plc0037 bmp bmp_100_05 Benefits From Employer: Personal Computer
100:plc0037 pl plc0037 Benefits From Employer: Personal Computer
100:plc0038 bmp bmp_100_06 Benefits From Employer: Other Benefits
100:plc0038 pl plc0038 Benefits From Employer: Other Benefits
100:plc0039 bmp bmp_100_07 Benefits From Employer: None
100:plc0039 pl plc0039 Benefits From Employer: None

Other forms of additional benefits (please specify):
100:pson13x bmp bmp_100_08 [de] Andere Formen von

Zusatzleistungen und zwar
(33;plb0022_v11=1:5,10)&(100;plc0038=1)

(33;plb0022_v11=1:5,10)&(100;plc0034=1)
101 What is the gross monthly value calculated for your use of a company vehicle as a
non-monetary benefit included in your total compensation package?
If the value is not calculated into your total compensation package, or if you don’t know the exact
amount for other reasons, please estimate!
… euros per month 0:9999
101:plc0532 bmp bmp_101 [de] Geldwerter Vorteil durch Nutzung Firmenwagen
101:plc0532 pl plc0532 [de] Geldwerter Vorteil durch Nutzung Firmenwagen

33;plb0022_v11=1:5,10
102 Now about your local unit of the company: What is the zip code at the specific location
where you work?
01067:99998
102:pbsplz1 bmp bmp_102_01 [de] PLZ lokale Betriebsstätte
102:pbsplz1 pl pbsplz1 [de] PLZ lokale Betriebsstätte

Don’t know exactly but can give the first two digits 1
Don’t know exactly but can give the first digit 2
Work at changing locations in different regions 3
Work outside the country 4
Can’t / don’t want to answer -1
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102:pbsplz4 bmp bmp_102_02 [de] Haupttätigkeit grober
Standort

33;plb0022_v11=1:5,101@102;
2@102

102:pbsplz4 pl pbsplz4_v1 [de] Haupttätigkeit grober
Standort (CAPI) [2022]

33;plb0022_v11=1:5,101@102;
2@102

Please give the first two digits of your zip code. 01:99
Please give the first digit of your zip code. 0:9
102:pbsplz2 bmp bmp_102_03 [de] PLZ lokale Betriebsstätte

erste zwei Zahlen
(33;plb0022_v11=1:5,10)&(102;pbsplz4=1)

102:pbsplz2 pl pbsplz2 [de] PLZ lokale Betriebsstätte
erste zwei Zahlen

(33;plb0022_v11=1:5,10)&(102;pbsplz4=1)

102:pbsplz3 bmp bmp_102_04 [de] PLZ lokale Betriebsstätte
erste Zahl

(33;plb0022_v11=1:5,10)&(102;pbsplz4=2)

102:pbsplz3 pl pbsplz3 [de] PLZ lokale Betriebsstätte
erste Zahl

(33;plb0022_v11=1:5,10)&(102;pbsplz4=2)

HV1 [Assignment to random group 1 or 2]
1:2
HV1:plb0737 bmp bmp_hv1 [de] Zuordnung Zufallsgruppe 1 oder 2
HV1:plb0737 pl plb0737 [de] Zuordnung Zufallsgruppe 1 oder 2

HV1;plb0737=1
102_2 If you think about your personal experience on the labor market in 2021, how many
of the following situations did you experience?
I didn’t look for a job the whole year.
I looked for a (new) job.
I gained new skills for my work.
I received a raise.
Please state how many of the following statements apply to

you in 2021, no matter which ones.
0:4

102_2:plb0738 bmp bmp_102_2 [de] Anzahl bestimmter Erfahrungen auf dem Arbeitsmarkt
Vorjahr (Zufallsgruppe 1)

102_2:plb0738 pl plb0738 [de] Anzahl bestimmter Erfahrungen auf dem Arbeitsmarkt
Vorjahr (Zufallsgruppe 1)

HV1;plb0737=2
102_3 If you think about your personal experience on the labor market in 2021, how many
of the following situations did you experience?
I didn’t look for a job the whole year.
I looked for a (new) job.
I gained new skills for my work.
I received a raise.
I worked at a job that was off the books / unreported employment.
Please state how many of the following statements apply to

you in 2021, no matter which ones.
0:5

102_3:plb0739 bmp bmp_102_3 [de] Anzahl bestimmter Erfahrungen auf dem Arbeitsmarkt
Vorjahr (Zufallsgruppe 2)

102_3:plb0739 pl plb0739 [de] Anzahl bestimmter Erfahrungen auf dem Arbeitsmarkt
Vorjahr (Zufallsgruppe 2)
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HV1;plb0737=2
102_4 If you think about your work life in 2021, how many of the following situations did
you experience?
I wasn’t employed the whole year.
I worked at a job where I had to occasionally go through further training.
I worked at a job that was physically or mentally demanding.
I worked at a job where I had to work overtime.
Please state how many of the following statements apply to

you in 2021, no matter which ones.
0:4

102_4:plb0740 bmp bmp_102_4_q306 [de] Anzahl Erlebnisse im Berufsleben (Zufallsgruppe
1)

102_4:plb0740 pl plk0061 [de] Anzahl Erlebnisse im Berufsleben (Zufallsgruppe
1)

HV1;plb0737=1
102_5 If you think about your work life in 2021, how many of the following situations did
you experience?
I wasn’t employed the whole year.
I worked at a job where I had to occasionally go through further training.
I worked at a job that was physically or mentally demanding.
I worked from home (part of the time) in my job.
I worked at a job that was off the books / unreported employment.
Please state how many of the following statements apply to

you in 2021, no matter which ones.
0:5

102_5:plb0741 bmp bmp_102_5_q306 [de] Anzahl Erlebnisse im Berufsleben (Zufallsgruppe
1)

102_5:plb0741 pl plk0062 [de] Anzahl Erlebnisse im Berufsleben (Zufallsgruppe
1)

103 People sometimes have a side job or do volunteer work in addition to their main job.
Do you have any of the following side jobs or volunteer positions?
Your main job described in the previous sections should not be included!
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
103:plb0618 bmp bmp_103 Current Secondary Employment/Voluntary Work 2@113
103:plb0618 pl plb0618 Current Secondary Employment/Voluntary Work 2@113
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103;plb0618=1
104 How many side jobs, including volunteer positions, do you currently have in total?
side jobs / volunteer positions 1:9
104:plb0619 bmp bmp_104 Current Secondary Employment/Voluntary Work, Number of
104:plb0619 pl plb0619 Current Secondary Employment/Voluntary Work, Number of

Can’t / Don’t want to answer 1

103;plb0618=1
105_1 What kind of side job or volunteer position is it?
First side job or volunteer position
105_1:pneba bmp bmp_105_1_01 [de] Erste Nebentätigkeit derzeit
105_1:pneba bmp bmp_105_1_01_kldb2010 1. Current Occupational Classification

Secondary Employment [pneba] (KldB 2010,
5-digits)

105_1:pneba bmp bmp_105_1_01_isco08 1. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pneba] (ISCO-08,
4-digits)

105_1:pneba bmp bmp_105_1_02 1. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pneba] (KldB 2010,
5-digits)

105_1:pneba bmp bmp_105_1_03 1. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pneba] (ISCO-08,
4-digits)

105_1:pneba pl p_isco08_sidejob1 Secondary Employment 1 (ISCO-08, 4-digits)
105_1:pneba pl p_kldb2010_sidejob1 Secondary Employment 1 (KldB 2010, 5-digits)

Can’t / Don’t want to answer 1

103;plb0618=1
106_1 Is that a volunteer position?
Please refer to your first side job or volunteer position: [pneba].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
106_1:plb0623 bmp bmp_106_1 First Secondary Employment Voluntary Work
106_1:plb0623 pl plb0623 First Secondary Employment Voluntary Work

(103;plb0618=1)&(106_1;plb0623=2)
107_1 What is your current occupational status in this job?
Please refer to your first side job or volunteer position: [pneba].
Blue-collar / white-collar worker (also Mini-Job) 1
Self-employed / freelance (also with contract) 2
Assisting family member 3
Other occupational status 4
Can’t / don’t want to answer -1
107_1:plb0620 bmp bmp_107_1 First Secondary Employment Occupational Position
107_1:plb0620 pl plb0620 First Secondary Employment Occupational Position
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(103;plb0618=1)&(106_1;plb0623=2)
108_1 Is it “marginal” part-time work in accordance with the 450 euro rule (Mini-Job)?
Please refer to your first side job or volunteer position: [pneba].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
108_1:plb0626 bmp bmp_108_1 First Secondary Employment Mini-Job
108_1:plb0626 pl plb0626 First Secondary Employment Mini-Job

109_1 Do you make a voluntary pension contribution for that Mini-Job?
Please refer to your first side job or volunteer position: [pneba].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
109_1:plc0538 bmp bmp_109_1 First Secondary Employment Supplementary Pension

Insurance
109_1:plc0538 pl plc0538 First Secondary Employment Supplementary Pension

Insurance

103;plb0618=1
110_1 How many days per month do you work at this side job?
Please refer to your first side job or volunteer position: [pneba].
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1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16
17 17
18 18
19 19
20 20
21 21
22 22
23 23
24 24
25 25
26 26
27 27
28 28
29 29
30 30
31 31
Can’t / don’t want to answer -1
110_1:plb0629 bmp bmp_110_1 First Secondary Employment, Days Per Month
110_1:plb0629 pl plb0629 First Secondary Employment, Days Per Month

103;plb0618=1
111_1 How many hours per week do you work at this job?
Please refer to your first side job or volunteer position: [pneba].
hours per week 1:40
111_1:plb0632 bmp bmp_111_1 First Secondary Employment, Hours per Week
111_1:plb0632 pl plb0632 First Secondary Employment, Hours per Week

Can’t / Don’t want to answer 1
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(103;plb0618=1)&(111_1;plb0632>30)
111a_1 Your answer "*? hours per week" seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

103;plb0618=1
112_1 What was your gross income for this job last month?
Please refer to your first side job or volunteer position: [pneba].
euros 0:9999999
112_1:plc0541 bmp bmp_112_1_01 [de] Erste Nebentätigkeit Bruttoverdienst letzter Monat
112_1:plc0541 pl plc0541 [de] Erste Nebentaetigkeit Bruttoverdienst letzter Monat

Unpaid work 1
Can’t / Don’t want to answer 1
112_1:plc0542 bmp bmp_112_1_02 [de] Erste Nebentätigkeit Unentgeltliche Tätigkeit
112_1:plc0542 pl plc0542 [de] Erste Nebentaetigkeit Unentgeltliche Taetigkeit

(103;plb0618=1)&((112_1;plc0541<20)|(112_1;plc0541>2000))
112a_1 Is the amount "*? euros" correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2

104;plb0619>=2
105_2 What kind of side job or volunteer position is it?
[Second side job or volunteer position]

105_2:pnebb bmp bmp_105_2_01 [de] Zweite Nebentätigkeit derzeit
105_2:pnebb bmp bmp_105_2_01_kldb2010 2. Current Occupational Classification

Secondary Employment [pnebb] (KldB 2010,
5-digits)

105_2:pnebb bmp bmp_105_2_01_isco08 2. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pnebb] (ISCO-08,
4-digits)

105_2:pnebb bmp bmp_105_2_02 2. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pnebb] (KldB 2010,
5-digits)

105_2:pnebb bmp bmp_105_2_03 2. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pnebb] (ISCO-08,
4-digits)

105_2:pnebb pl p_isco08_sidejob2 Secondary Employment 2 (ISCO-08, 4-digits)
105_2:pnebb pl p_kldb2010_sidejob2 Secondary Employment 2 (KldB 2010, 5-digits)

Can’t / Don’t want to answer 1
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104;plb0619>=2
106_2 Is that a volunteer position?
Please refer to your second side job or volunteer position: [pnebb].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
106_2:plb0624 bmp bmp_106_2 Second Secondary Employment Voluntary Work
106_2:plb0624 pl plb0624 Second Secondary Employment Voluntary Work

(104;plb0619>=2)&(106_2;plb0624=2)
107_2 What is your current occupational status in this job?
Please refer to your second side job or volunteer position: [pnebb].
Blue-collar / white-collar worker (also Mini-Job) 1
Self-employed / freelance (also with contract) 2
Assisting family member 3
Other occupational status 4
Can’t / don’t want to answer -1
107_2:plb0621 bmp bmp_107_2 Second Secondary Employment Occupational Position
107_2:plb0621 pl plb0621 Second Secondary Employment Occupational Position

(104;plb0619>=2)&(106_2;plb0624=2)
108_2 Is it marginal part-time work in accordance with the 450 euro rule (Mini-Job)?
Please refer to your second side job or volunteer position: [pnebb].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
108_2:plb0627 bmp bmp_108_2 Second Secondary Employment Mini-Job
108_2:plb0627 pl plb0627 Second Secondary Employment Mini-Job

(104;plb0619>=2)&(106_2;plb0624=2)&(108_2;plb0627=1)
109_2 Do you make a voluntary pension contribution for that Mini-Job?
Please refer to your second side job or volunteer position: [pnebb].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
109_2:plc0539 bmp bmp_109_2 Second Secondary Employment Supplementary Pension

Insurance
109_2:plc0539 pl plc0539 Second Secondary Employment Supplementary Pension

Insurance
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104;plb0619>=2
110_2 How many days per month do you work at this side job?
Please refer to your second side job or volunteer position: [pnebb].
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16
17 17
18 18
19 19
20 20
21 21
22 22
23 23
24 24
25 25
26 26
27 27
28 28
29 29
30 30
31 31
Can’t / don’t want to answer -1
110_2:plb0630 bmp bmp_110_2 Second Secondary Employment, Days Per Month
110_2:plb0630 pl plb0630 Second Secondary Employment, Days Per Month
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104;plb0619>=2
111_2 How many hours per week do you work at this job?
Please refer to your second side job or volunteer position: [pnebb].
1:40
111_2:plb0633 bmp bmp_111_2 Second Secondary Employment, Hours per Week
111_2:plb0633 pl plb0633 Second Secondary Employment, Hours per Week

Can’t / Don’t want to answer 1

111_2;plb0633>30
111a_2 Your answer "*? hours per week" seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

104;plb0619>=2
112_2 What was your gross income for this job last month?
Please refer to your second side job or volunteer position: [pnebb].
0:9999999
112_2:plc0543 bmp bmp_112_2_01 [de] Zweite Nebentätigkeit Bruttoverdienst letzter Monat
112_2:plc0543 pl plc0543 [de] Zweite Nebentaetigkeit Bruttoverdienst letzter Monat

Unpaid work 1
Can’t / Don’t want to answer 1
112_2:plc0544 bmp bmp_112_2_02 [de] Zweite Nebentätigkeit Unentgeltliche Tätigkeit
112_2:plc0544 pl plc0544 [de] Zweite Nebentaetigkeit Unentgeltliche Taetigkeit

(112_2;plc0543<20)|(112_2;plc0543>2000)
112a_2 "Is the amount "*? euros" correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2

104;plb0619>=3
105_3 What kind of side job or volunteer position is it?
[Third side job or volunteer position]

105_3:pnebc bmp bmp_105_3_01 [de] Dritte Nebentätigkeit derzeit
105_3:pnebc bmp bmp_105_3_01_kldb2010 3. Current Occupational Classification

Secondary Employment [pnebc] (KldB 2010,
5-digits)

105_3:pnebc bmp bmp_105_3_01_isco08 3. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pnebc] (ISCO-08,
4-digits)

105_3:pnebc bmp bmp_105_3_02 3. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pnebc] (KldB 2010,
5-digits)

105_3:pnebc bmp bmp_105_3_03 3. Current Occupational Classification
Secondary Employment [pnebc] (ISCO-08,
4-digits)

105_3:pnebc pl p_isco08_sidejob3 Secondary Employment 3(ISCO-08, 4-digits)
105_3:pnebc pl p_kldb2010_sidejob3 Secondary Employment 3 (KldB 2010, 5-digits)

Can’t / Don’t want to answer 1
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104;plb0619>=3
106_3 Is that a volunteer position?
Please refer to your third side job or volunteer position: [pnebc].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
106_3:plb0625 bmp bmp_106_3 Third Secondary Employment Voluntary Work
106_3:plb0625 pl plb0625 Third Secondary Employment Voluntary Work

(104;plb0619>=2)&(106_3;plb0625=2)
107_3 What is your current occupational status in this job?
Please refer to your third side job or volunteer position: [pnebc].
Blue-collar / white-collar worker (also Mini-Job) 1
Self-employed / freelance (also with contract) 2
Assisting family member 3
Other occupational status 4
Can’t / don’t want to answer -1
107_3:plb0622 bmp bmp_107_3 Third Secondary Employment Occupational Position
107_3:plb0622 pl plb0622 Third Secondary Employment Occupational Position

(104;plb0619>=2)&(106_3;plb0625=2)
108_3 Is it marginal part-time work in accordance with the 450 euro rule (Mini-Job)?
Please refer to your third side job or volunteer position: [pnebc].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
108_3:plb0628 bmp bmp_108_3 Third Secondary Employment Mini-Job
108_3:plb0628 pl plb0628 Third Secondary Employment Mini-Job

(104;plb0619>=2)&(106_3;plb0625=2)&(108_3;plb0628=1)
109_3 Do you make a voluntary pension contribution for that Mini-Job?
Please refer to your third side job or volunteer position: [pnebc].
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
109_3:plc0540 bmp bmp_109_3 Third Secondary Employment Supplementary Pension

Insurance
109_3:plc0540 pl plc0540 Third Secondary Employment Supplementary Pension

Insurance
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104;plb0619>=3
110_3 How many days per month do you work at this side job?
Please refer to your third side job or volunteer position: [pnebc].
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16
17 17
18 18
19 19
20 20
21 21
22 22
23 23
24 24
25 25
26 26
27 27
28 28
29 29
30 30
31 31
Can’t / don’t want to answer -1
110_3:plb0631 bmp bmp_110_3 Third Secondary Employment, Days Per Month
110_3:plb0631 pl plb0631 Third Secondary Employment, Days Per Month
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104;plb0619>=3
111_3 How many hours per week do you work at this job?
Please refer to your third side job or volunteer position: [pnebc].
1:40
111_3:plb0634 bmp bmp_111_3 Third Secondary Employment, Hours per Week
111_3:plb0634 pl plb0634 Third Secondary Employment, Hours per Week

Can’t / Don’t want to answer 1

111_3;plb0634>30
111a_3 Your answer "*? hours per week" seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

104;plb0619>=3
112_3 What was your gross income for this job last month?
Please refer to your third side job or volunteer position: [pnebc].
0:9999999
112_3:plc0545 bmp bmp_112_3_01 [de] Dritte Nebentätigkeit Bruttoverdienst letzter Monat
112_3:plc0545 pl plc0545 [de] Dritte Nebentaetigkeit Bruttoverdienst letzter Monat

[Third side job] Unpaid work 1
112_3:plc0546 bmp bmp_112_3_02 [de] Dritte Nebentätigkeit Unentgeltliche Tätigkeit
112_3:plc0546 pl plc0546 [de] Dritte Nebentaetigkeit Unentgeltliche Taetigkeit

(112_3;plc0545<20)|(112_3;plc0545>2000)
112a_3 "Is the amount "*? euros" correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2

113 Which of the following sources of income did you personally receive in the last month?
For all applicable income sources, please state the total gross amount in the last month.
Gross amount means: before deduction of taxes and social security contributions.
If you do not receive income from any of the sources mentioned, please state that at the end of the
questions!
(In the last month:) gross income
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My own retirement / pension 1
Widow’s / widower’s / orphan’s pension 1
Unemployment benefits (also while attending further education / retraining or while

receiving a transitional allowance)
1

Unemployment Benefit II / Social Benefit 1
Sick pay from health insurance 1
Parental allowance / maternity allowance 1
BAföG grant, scholarship, vocational training allowance 1
Maintenance payments from former spouse or life partner / including child support 1
Advance maintenance payment from child maintenance funds 1
Other support from persons who do not live in the household 1
No, I did not receive income from any of these sources in the last month. 1
Can’t / Don’t want to answer 1
113:plc0232_v1 bmp bmp_113_01 [de] Altersrente etc.
113:plc0232_v1 pl plc0232_h [de] Altersrente etc [harmonisiert]
113:plc0232_v1 pl plc0232_v1 [de] Altersrente etc. [1995-2022]
113:plc0273_v1 bmp bmp_113_02 [de] Witwenrente etc.
113:plc0273_v1 pl plc0273_h [de] Witwenrente etc [harmonisiert]
113:plc0273_v1 pl plc0273_v1 [de] Witwenrente etc. [1995-2022]
113:plc0130_v1 bmp bmp_113_03 [de] Arbeitslosengeld
113:plc0130_v1 pl plc0130_h [de] Arbeitslosengeld [harmonisiert]
113:plc0130_v1 pl plc0130_v1 [de] Arbeitslosengeld [1995-2022]
113:plc0132_v2 bmp bmp_113_04 [de] ALG II/Sozialgeld
113:plc0132_v2 pl plc0132_h [de] Arbeitslosenhilfe/ALG II/Sozialgeld [harmonisiert]
113:plc0132_v2 pl plc0132_v2 [de] ALG II/Sozialgeld [2002-2022]
113:plc0595 bmp bmp_113_05 [de] Bezug Krankengeld von der Krankenversicherung

letzter Monat
113:plc0595 pl plc0595 [de] Krankengeld der Krankenversicherung letzter Monat
113:plc0152_v1 bmp bmp_113_06 [de] Mutterschaftsgeld etc.
113:plc0152_v1 pl plc0152_h [de] Mutterschafts-/Elterngeld letzter Monat [harmonisiert]
113:plc0152_v1 pl plc0152_v1 [de] Mutterschafts-/Elterngeld letzter Monat [1995-2022]
113:plc0167_v1 bmp bmp_113_07 [de] BAföG, Stipendium etc.
113:plc0167_v1 pl plc0167_h [de] Bafög, Stipendium etc. [harmonisiert]
113:plc0167_v1 pl plc0167_v1 [de] Bafoeg, Stipendium etc. [1995-2022]
113:plc0534_v1 bmp bmp_113_08 [de] Unterhalt von früherem Partner/Kindesunterhalt

letzter Monat
113:plc0534_v1 pl plc0534_h [de] Unterhalt von früherem Partner/Kindesunterhalt

letzter Monat [harmonisiert]
113:plc0534_v1 pl plc0534_v1 [de] Unterhalt von früherem Partner/Kindesunterhalt

letzter Monat [2016-2022]
113:plc0183_v1 bmp bmp_113_09 [de] Unterhalt aus Unterhaltsvorschusskassen
113:plc0183_v1 pl plc0183_v1 [de] Unterhalt aus Unterhaltsvorschusskassen [2010-2022]
113:plc0202_v1 bmp bmp_113_10 [de] Unterstützung außerhalb des HH
113:plc0202_v1 pl plc0202_h [de] Unterstützung außerhalb des HH/Andere finanzielle

Unterstützung [harmonisiert]
113:plc0202_v1 pl plc0202_v1 [de] Unterstützung außerhalb des HH [1995-2022]
113:plc0116 bmp bmp_113_11 No Other Income Besides Earned Income
113:plc0116 pl plc0116 No Other Income Besides Earned Income

[In the last month:] gross income
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[Retirement, pension] 1:9999999
[Widow’s / widower’s / orphan’s pension] 1:9999999
[Unemployment benefits (also while attending further

education / retraining or while receiving a transitional
allowance)]

1:9999999

[Unemployment Benefit II / social benefit] 1:9999999
[Sick pay from health insurance] 1:9999999
[Parental allowance / maternity allowance] 1:9999999
[BAföG grant, scholarship, vocational training allowance] 1:9999999
[Maintenance payments from former spouse or life partner /

including child support]
1:9999999

[Advance maintenance payment from child maintenance
funds]

1:9999999

[Other support from persons who do not live in the
household]

1:9999999
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113:plc0233_v2 bmp bmp_113_12 [de] Rente/Pension Brutto letzter Monat (Euro) 113;plc0232_v1=1
113:plc0233_v2 pl plc0233_h [de] Altersrente Bruttobetrag pro Monat

[harmonisiert]
113;plc0232_v1=1

113:plc0233_v2 pl plc0233_v2 [de] Rente/Pension Brutto letzter Monat (Euro)
[2002-2022]

113;plc0232_v1=1

113:plc0274_v2 bmp bmp_113_13 [de] Witwen/Waisenrente Brutto letzter Monat
(Euro)

113;plc0273_v1=1

113:plc0274_v2 pl plc0274_h [de] Witwenrente Bruttobetrag pro Monat
[harmonisiert]

113;plc0273_v1=1

113:plc0274_v2 pl plc0274_v2 [de] Witwen/Waisenrente Brutto letzter Monat
(Euro) [2002-2022]

113;plc0273_v1=1

113:plc0131_v2 bmp bmp_113_14 [de] Arbeitslosengeld Brutto letzter Monat (Euro) 113;plc0130_v1=1
113:plc0131_v2 pl plc0131_h [de] Arbeitslosengeld Bruttobetrag pro Monat

[harmonisiert]
113;plc0130_v1=1

113:plc0131_v2 pl plc0131_v2 [de] Arbeitslosengeld Brutto letzter Monat
(Euro) [2002-2022]

113;plc0130_v1=1

113:plc0128_v2 bmp bmp_113_15 [de] Betrag Sozialgeld im letzten Monat (Euro) 113;plc0132_v2=1
113:plc0128_v2 pl plc0128_h [de] Arbeitslosenhilfe Bruttobetrag pro Monat

[harmonisiert]
113;plc0132_v2=1

113:plc0128_v2 pl plc0128_v2 [de] Betrag Sozialgeld im letzten Monat (Euro)
[2002-2004, 2016-2022]

113;plc0132_v2=1

113:plc0596 bmp bmp_113_16 [de] Bruttobetrag (Euro) Krankengeld
Krankenvers. letzter Monat

113;plc0595=1

113:plc0596 pl plc0596 [de] Krankengeld der Krankenversicherung letzer
Monat (Euro)

113;plc0595=1

113:plc0153_v2 bmp bmp_113_17 [de] Mutterschafts-/Elterngeld Brutto letzter
Monat (Euro)

113;plc0152_v1=1

113:plc0153_v2 pl plc0153_h [de] Mutterschaftsgeld Bruttobetrag pro Monat
[harmonisiert]

113;plc0152_v1=1

113:plc0153_v2 pl plc0153_v2 [de] Mutterschafts-/Elterngeld Brutto letzter
Monat (Euro) [2002-2022]

113;plc0152_v1=1

113:plc0168_v2 bmp bmp_113_18 [de] BAföG/Stipendium/BAB Brutto letzter
Monat (Euro)

113;plc0167_v1=1

113:plc0168_v2 pl plc0168_h [de] Bafoeg, Stipendium Bruttobetrag pro
Monat [harmonisiert]

113;plc0167_v1=1

113:plc0168_v2 pl plc0168_v2 [de] BAfoeG/Stipendium/BAB Brutto letzter
Monat (Euro) [2002-2022]

113;plc0167_v1=1

113:plc0535 bmp bmp_113_19 [de] Unterhalt von früherem
Partner/Kindesunterhalt letzter Monat brutto

113;plc0534_v1=1

113:plc0535 pl plc0535 [de] Unterhalt von früherem
Partner/Kindesunterhalt letzter Monat brutto

113;plc0534_v1=1

113:plc0184 bmp bmp_113_20 alimony from maintenance advance fund per
month

113;plc0183_v1=1

113:plc0184 pl plc0184 alimony from maintenance advance fund per
month

113;plc0183_v1=1

113:plc0203_v2 bmp bmp_113_21 [de] Sonstige Unterstützung außerhalb HH
Brutto letzter Monat (Euro)

113;plc0202_v1=1

113:plc0203_v2 pl plc0203_h [de] Unterstuetzung Bruttobetrag pro Monat
[harmonisiert]

113;plc0202_v1=1

113:plc0203_v2 pl plc0203_v2 [de] Sonstige Unterstuetzung ausserhalb HH
Brutto letzter Monat (Euro) [2002-2022]

113;plc0202_v1=1
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(113;plc0130_v1=1)&(113;plc0132_v2=1)
113a You indicated, that you are currently receive Unemployment benefit II / social benefit.
Do you want to change this indication?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0232_v1=1)&(113;plc0233_v2<55)
113b Your answer "*? euros" (Own retirement, pension) seems a bit low. Should we correct
that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0232_v1=1)&(113;plc0233_v2>3500)
113c Your answer "*? euros" (Own retirement, pension) seems a bit high. Should we
correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0273_v1=1)&(113;plc0274_v2<50)
113d Your answer "*? euros" (Widow’s / widower’s / orphan’s pension) seems a bit low.
Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0273_v1=1)&(113;plc0274_v2>2500)
113e Your answer "*? euros" (Widow’s / widower’s / orphan’s pension) seems a bit high.
Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0130_v1=1)&(113;plc0131_v2<100)
113f Your answer "*? euros" (Unemployment benefits, also while attending further edu-
cation / retraining or while receiving a transitional allowance) seems a bit low. Should we
correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0130_v1=1)&(113;plc0131_v2>1900)
113g Your answer "*? euros" (Unemployment benefits, also while attending further edu-
cation / retraining or while receiving a transitional allowance) seems a bit high. Should we
correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(113;plc0152_v1=1)&(113;plc0153_v2<50)
113h Your answer "*? euros" (Parental allowance / maternity allowance) seems a bit low.
Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0152_v1=1)&(113;plc0153_v2>1500)
113i Your answer "*? euros" (Parental allowance / maternity allowance) seems a bit low.
Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0167_v1=1)&(113,plc0168_v2<20)
113j Your answer "*? euros" (BAföG grant, scholarship, vocational training allowance)
seems a bit low. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0167_v1=1)&(113;plc0168_v2>853)
113k Your answer "*? euros" (BAföG grant, scholarship, vocational training allowance)
seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0534_v1=1)&(113;plc0535<20)
113l Your answer "*? euros" (Maintenance payments from former spouse or life partner /
including child support) seems a bit low. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0534_v1=1)&(113;plc0535>2000)
113m Your answer "*? euros" (Maintenance payments from former spouse or life partner
/ including child support) seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0183_v1=1)&(113;plc0184<20)
113n Your answer "*? euros" (Advance maintenance payment from child maintenance
funds) seems a bit low. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(113;plc0183_v1=1)&(113;plc0184>2000)
113o Your answer "*? euros" (Advance maintenance payment from child maintenance
funds) seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0202_v1=1)&(113;plc0203_v2<20)
113p Your response: "*? euros" (other support from persons who do not live in your house-
hold) seems a bit low. Would you perhaps like to correct your response?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(113;plc0202_v1=1)&(113;plc0203_v2>2000)
113q Your response: "*? euros" (other support from persons who do not live in your house-
hold) seems a bit high. Would you perhaps like to correct your response?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

114 Which of the following sources of income did you receive in the past calendar year,
2021? For each of the income sources that you received, please specify how many months of
2021 you received the income and what the average monthly gross income amount was.
Please select all that apply.
Received in 2021
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Wages or salary as employee (including income received during training, partial
retirement or sick leave)

1

Income from independent / freelance / commercial activities / including profit
distribution

1

Second job, side job 1
My own retirement / pension 1
Widow’s / widower’s / orphan’s pension 1
Unemployment benefits (also while attending further education / retraining or while

receiving a transitional allowance)
1

Unemployment Benefit II / Social Benefit 1
Sick pay from health insurance 1
Parental allowance / maternity allowance 1
BAföG grant, scholarship, vocational training allowance 1
Maintenance payments from former spouse or life partner, including child support 1
Advance maintenance payments from child maintenance funds 1
Other support from persons who do not live in the household 1
No, I did not receive income from any of these sources in the last calendar year, 2021. 1
Can’t / Don’t want to answer 1
114:plc0015_v1 bmp bmp_114_01 [de] Brutto Lohn als Arbeitnehmer bezogen Vorjahr
114:plc0015_v1 pl plc0015_h [de] Brutto Lohn als Arbeitnehmer bezogen Vorjahr

[harmonisiert]
114:plc0015_v1 pl plc0015_v1 [de] Brutto Lohn als Arbeitnehmer bezogen Vorjahr

[1995-2022]
114:plc0073_v1 bmp bmp_114_02 [de] Brutto Einkünfte a.selbständiger Tätigkeit bez. Vorjahr
114:plc0073_v1 pl plc0073_h [de] Bruttoeinkuenfte a. selbststaendiger Taetigkeit bez.

Vorjahr [harmonisiert]
114:plc0073_v1 pl plc0073_v1 [de] Brutto Einkuenfte a.selbstaendiger Taetigkeit bez.

Vorjahr [1995-2022]
114:plc0064_v1 bmp bmp_114_03 [de] Einkünfte a. Nebenerwerb bezogen Vorjahr
114:plc0064_v1 pl plc0064_h [de] Einkuenfte a. Nebenerwerb bezogen Vorjahr

[harmonisiert]
114:plc0064_v1 pl plc0064_v1 [de] Einkuenfte a. Nebenerwerb bezogen Vorjahr

[1995-2022]
114:plc0234_v1 bmp bmp_114_04 [de] Altersrente etc. bezogen Vorjahr
114:plc0234_v1 pl plc0234_h [de] Altersrente etc bezogen Vorjahr [harmonisiert]
114:plc0234_v1 pl plc0234_v1 [de] Altersrente etc bezogen Vorjahr [1995-2022]
114:plc0275_v1 bmp bmp_114_05 [de] Witwenrente etc. bezogen Vorjahr
114:plc0275_v1 pl plc0275_h [de] Witwenrente etc bezogen Vorjahr [harmonisiert]
114:plc0275_v1 pl plc0275_v1 [de] Witwenrente etc bezogen Vorjahr [1995-2022]
114:plc0135_v1 bmp bmp_114_06 [de] Arbeitslosengeld bezogen Vorjahr
114:plc0135_v1 pl plc0135_v1 [de] Arbeitslosengeld bezogen Vorjahr [1995-2022]
114:plc0138_v1 bmp bmp_114_07 [de] ALG_II Sozialgeld bezogen Vorjahr
114:plc0138_v1 pl plc0138_v1 [de] ALG_II Sozialgeld bezogen Vorjahr [1995-2022]
114:plc0597 bmp bmp_114_08 [de] Krankengeld von der Krankenversicherung bezogen

Vorjahr
114:plc0597 pl plc0597 [de] Krankengeld der Krankenversicherung im letztem Jahr
114:plc0126_v1 bmp bmp_114_09 [de] Mutterschafts-/Elterngeld
114:plc0126_v1 pl plc0126_h [de] Mutterschafts/Elterngeld [harmonisiert]
114:plc0126_v1 pl plc0126_v1 [de] Mutterschafts-/Elterngeld [1995-2022]
114:plc0169_v1 bmp bmp_114_10 [de] BAföG, Stipendium bezogen Vorjahr
114:plc0169_v1 pl plc0169_v1 [de] BAfoeG, Stipendium bezogen Vorjahr [1995-2022]
114:plc0526_v1 bmp bmp_114_11 [de] Unterhalt von früherem Partner/Kindesunterhalt

letztes Kalenderjahr
114:plc0526_v1 pl plc0526_h [de] Unterhalt von früherem Partner/Kindesunterhalt

letztes Kalenderjahr [harmonisiert]
114:plc0526_v1 pl plc0526_v1 [de] Unterhalt von früherem Partner/Kindesunterhalt

letztes Kalenderjahr [2016-2022]
114:plc0188_v2 bmp bmp_114_12 [de] Unterhaltsvorschuss bezogen Vorjahr
114:plc0188_v2 pl plc0188_h [de] Unterhalt aus Unterhaltsvorschusskassem bezogen

Vorjahr [harmonisiert]
114:plc0188_v2 pl plc0188_v2 [de] Unterhaltsvorschuss bezogen Vorjahr [2012, 2022]
114:plc0204_v1 bmp bmp_114_13 [de] Unterstützung außerhalb des HH bezogen Vorjahr
114:plc0204_v1 pl plc0204_v1 [de] Unterstuetzung ausserhalb des HH bezogen Vorjahr

[1995-2022]
114:plc0117 bmp bmp_114_14 None Of These Income Types In Prev. Yr
114:plc0117 pl plc0117 None Of These Income Types In Prev. Yr
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Months
[Wages or salary as employee (including income received

during training, partial retirement, or sick leave)]
1:12

[Income from independent / freelance / commercial
activities, including profit distribution]

1:12

[Second job, side job] 1:12
[Retirement, pension] 1:12
[Widow’s / widower’s / orphan’s pension] 1:12
[Unemployment benefits (also while attending further

education / retraining or while receiving a transitional
allowance)]

1:12

[Unemployment Benefit II / Social Benefit] 1:12
[Sick pay from health insurance] 1:12
[Parental allowance / maternity allowance] 1:12
[BAföG grant, scholarship, vocational training allowance] 1:12
[Maintenance payments from former spouse or life partner /

including child support]
1:12

[Advance maintenance payment from child maintenance
funds]

1:12

[Other support from persons who do not live in the
household]

1:12
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114:plc0016 bmp bmp_114_15 Mths Of Wages,Salary Prev. Yr 114;plc0015_v1=1
114:plc0016 pl plc0016 Mths Of Wages,Salary Prev. Yr 114;plc0015_v1=1
114:plc0074 bmp bmp_114_16 Mths Of Self-Employment Income Prev. Yr 114;plc0073_v1=1
114:plc0074 pl plc0074 Mths Of Self-Employment Income Prev. Yr 114;plc0073_v1=1
114:plc0065 bmp bmp_114_17 Mths Of Second Job Income Prev. Yr 114;plc0064_v1=1
114:plc0065 pl plc0065 Mths Of Second Job Income Prev. Yr 114;plc0064_v1=1
114:plc0235 bmp bmp_114_18 Mths Of Old-Age,Invalid Pension Prev. Yr 114;plc0234_v1=1
114:plc0235 pl plc0599 Mths Of Old-Age,Invalid Pension Prev. Yr 114;plc0234_v1=1
114:plc0276 bmp bmp_114_19 Mths Of Widow-Er,Orphan Benefit Prev. Yr 114;plc0275_v1=1
114:plc0276 pl plc0276 Mths Of Widow-Er,Orphan Benefit Prev. Yr 114;plc0275_v1=1
114:plc0136 bmp bmp_114_20 Mths Of Unemployment Benefit Prev Yr 114;plc0135_v1=1
114:plc0136 pl plc0136 Mths Of Unemployment Benefit Prev Yr 114;plc0135_v1=1
114:plc0139 bmp bmp_114_21 Mths Unemployment Subsidy II, Social Subsidy

Prev Yr
114;plc0138_v1=1

114:plc0139 pl plc0600 Mths Unemployment Subsidy II, Social Subsidy
Prev Yr

114;plc0138_v1=1

114:plc0601 bmp bmp_114_22 [de] Krankengeld von der Krankenversicherung
Anzahl Monate

114;plc0597=1

114:plc0601 pl plc0601 [de] Krankengeld der Krankenversicherung
Vorjahr

114;plc0597=1

114:plc0154 bmp bmp_114_23 Mths Of Maternity Benefit Prev Yr 114;plc0126_v1=1
114:plc0154 pl plc0154 Mths Of Maternity Benefit Prev Yr 114;plc0126_v1=1
114:plc0170 bmp bmp_114_24 Mths Of Student Grant Prev. Yr 114;plc0169_v1=1
114:plc0170 pl plc0170 Mths Of Student Grant Prev. Yr 114;plc0169_v1=1
114:plc0527 bmp bmp_114_25 [de] Unterhalt von früherem

Partner/Kindesunterhalt Vorjahr Monate
114;plc0526_v1=1

114:plc0527 pl plc0527 [de] Unterhalt von früherem Partner /
Kindesunterhalt letztes Kalenderjahr (Monate)

114;plc0526_v1=1

114:plc0189_v2 bmp bmp_114_26 [de] Unterhaltsvorschuss Monate Vorjahr 114;plc0188_v2=1
114:plc0189_v2 pl plc0189_h [de] Unterhalt aus Unterhaltsvorschusskassen

Anz. Monate Vorjahr [harmonisiert]
114;plc0188_v2=1

114:plc0189_v2 pl plc0189_v2 [de] Unterhaltsvorschuss Monate Vorjahr [2012,
2018-2022]

114;plc0188_v2=1

114:plc0205_v1 bmp bmp_114_27 [de] Unterstützung außerhalb des HH Monate
Vorjahr

114;plc0204_v1=1

114:plc0205_v1 pl plc0205_v1 [de] Unterstuetzung ausserhalb des HH Monate
Vorjahr [1995-2022]

114;plc0204_v1=1

Wages or salary as employee (including income received
during training, partial retirement or sick leave)

1:99999999

114:plb0471_v2 bmp bmp_114_28 [de] Brutto Lohn als Arbeitnehmer Betrag
Vorjahr (Euro)

114;plc0015_v1=1

114:plb0471_v2 pl plb0471_h [de] Brutto Lohn als Arbeitnehmer Betrag
Vorjahr [harmonisiert]

114;plc0015_v1=1

114:plb0471_v2 pl plb0471_v2 [de] Brutto Lohn als Arbeitnehmer Betrag
Vorjahr (Euro) [2002-2022]

114;plc0015_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1
[Income from independent / freelance / commercial

activities, including profit distribution]
1:99999999
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114:plb0474_v2 bmp bmp_114_29 [de] Einkommen selbständig/freiberuflich
Brutto/Monat Vorjahr (Euro)

114;plc0073_v1=1

114:plb0474_v2 pl plb0474_h [de] Brutto Einkuenfte a. selbstaendiger
Taetigkeit Btr. Vorjahr [harmonisiert]

114;plc0073_v1=1

114:plb0474_v2 pl plb0474_v2 [de] Einkommen selbstaendig/freiberuflich
Brutto/Monat Vorjahr (Euro) [2002-2022]

114;plc0073_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Second job, side job 1:99999999
114:plb0477_v2 bmp bmp_114_30 [de] Einkünfte Nebenerwerb Betrag Vorjahr

(Euro)
114;plc0064_v1=1

114:plb0477_v2 pl plb0477_h [de] Einkuenfte a. Nebenerwerb Betrag
Vorjahr [harmonisiert]

114;plc0064_v1=1

114:plb0477_v2 pl plb0477_v2 [de] Einkuenfte a. Nebenerwerb Betrag
Vorjahr (Euro) [2002-2022]

114;plc0064_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Unemployment benefits (also while attending further

education / retraining or while receiving a transitional
allowance)

1:99999999

114:plc0137_v2 bmp bmp_114_31 [de] Arbeitslosengeld Betrag Vorjahr (Euro) 114;plc0135_v1=1
114:plc0137_v2 pl plc0137_h [de] Arbeitslosengeld Betrag Vorjahr

[harmonisiert]
114;plc0135_v1=1

114:plc0137_v2 pl plc0137_v2 [de] Arbeitslosengeld Betrag Vorjahr (Euro)
[2002-2022]

114;plc0135_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Sick pay from health insurance 1:99999999
114:plc0605 bmp bmp_114_32 [de] Krankengeld der Krankenversicherung

Brutto/Monat Vorjahr (Euro)
114;plc0597=1

114:plc0605 pl plc0605 [de] Krankengeld von der Krankenversicherung
(Euro)

114;plc0597=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Parental allowance / maternity allowance 1:99999999
114:plc0155_v2 bmp bmp_114_33 [de] Mutterschaftsgeld Betrag Vorjahr (Euro) 114;plc0126_v1=1
114:plc0155_v2 pl plc0155_h [de] Mutterschaftsgeld Betrag Vorjahr

[harmonisiert]
114;plc0126_v1=1

114:plc0155_v2 pl plc0155_v2 [de] Mutterschaftsgeld Betrag Vorjahr (Euro)
[2002-2022]

114;plc0126_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1
BAföG grant, scholarship, vocational training allowance 1:99999999
114:plc0171_v2 bmp bmp_114_34 [de] BAföG, Stipendium Betrag Vorjahr (Euro) 114;plc0169_v1=1
114:plc0171_v2 pl plc0171_h [de] BAfoeG, Stipendium Betrag Vorjahr

[harmonisiert]
114;plc0169_v1=1

114:plc0171_v2 pl plc0171_v2 [de] BAfoeG, Stipendium Betrag Vorjahr
(Euro) [2002-2022]

114;plc0169_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Maintenance payments from former spouse or life partner /

including child support
1:99999999
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114:plc0528 bmp bmp_114_35 [de] Unterhalt von früherem
Partner/Kindesunterhalt Vorjahr Brutto/Monat

114;plc0526_v1=1

114:plc0528 pl plc0528 [de] Unterhalt von früherem Partner /
Kindesunterhalt letztes Kalenderjahr Brutto/Monat

114;plc0526_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Advance maintenance payment from child maintenance

funds
1:99999999

114:plc0190_v2 bmp bmp_114_36 [de] Unterhaltsvorschuss Betrag Vorjahr 114;plc0188_v2=1
114:plc0190_v2 pl plc0190_h [de] Unterhaltsvorschuss Betrag Vorjahr

[harmonisiert]
114;plc0188_v2=1

114:plc0190_v2 pl plc0190_v2 [de] Unterhaltsvorschuss Betrag Vorjahr
[2012, 2018-2022]

114;plc0188_v2=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Other support from persons who do not live in the household 1:99999999
114:plc0198_v2 bmp bmp_114_37 [de] Unterstützung außerhalb des HH Betrag

Vorjahr (Euro)
114;plc0204_v1=1

114:plc0198_v2 pl plc0198_h [de] Unterstuetzung ausserhalb des HH Betrag
Vorjahr [harmonisiert]

114;plc0204_v1=1

114:plc0198_v2 pl plc0198_v2 [de] Unterstuetzung ausserhalb des HH Betrag
Vorjahr (Euro) [2002-2022]

114;plc0204_v1=1

Can’t / Don’t want to answer 1

(113;plc0232_v1=0)&(114;plc0234_v1=1)
114a You have indicated that you received retirement, pension in 2021, but not last month.
Perhaps we need to correct?
Yes, correct my answers about retirement/pension 1
No, I did not receive retirement/pension last month 2

(113;plc0273_v1=0)&(114;plc0275_v1=1)
114b You have indicated that you receivedWidow’s / widower’s / orphan’s pension in 2021,
but not last month. Perhaps we need to correct?
Yes, correct my answer about widow’s / widower’s / orphan’s pension 1
No, I did not receive widow’s / widower’s / orphan’s pension las month 2

(114;plc0016=1)&(114;plb0471_v2>30000)
114c Your answer "*? euros" in wages or salary as an employee (including income received
during training, partial retirement, or sick leave) seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(114;plc0074=1)&(114;plb0474_v2>30000)
114d Your answer "*? euros" income from self-employed / freelance / commercial work /
including profit distribution seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0065=1)&(114;plb0477_v2<20)
114e Your answer "*? euros" from a second job or side job seems a bit low. Should we
correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0065=1)&(114;plb0477_v2>2000)
114f Your answer "*? euros" from a second job or side job seems a bit high. Should we
correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0136=1)&(114;plc0137_v2<50)
114g Your answer "*? euros" in unemployment benefits (also while attending further ed-
ucation / retraining or while receiving a transitional allowance) seems a bit low. Should we
correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0136=1)&(114;plc0137_v2>1500)
114h Your answer "*? euros" in unemployment benefits (also while attending further edu-
cation / retraining or while receiving a transitional allowance) seems a bit high. Should we
correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0154=1)&(114;plc0155_v2<20)
114i Your answer "*? euros" in parental allowance / maternity allowance seems a bit low.
Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0154=1)&(114;plc0155_v2>2000)
114j Your answer "*? euros" in parental allowance / maternity allowance seems a bit high.
Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(114;plc0170=1)&(114;plc0171_v2<20)
114k Your answer "*? euros" in BAföG grants, scholarships, vocational training allowances
seems a bit low. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0170=1)&(114;plc0171_v2>853)
114l Your answer "*? euros" in BAföG grants, scholarships, vocational training allowances
seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0527=1)&(114;plc0528<20)
114m Your answer "*? euros" inmaintenance payments from former spouse or life partner
/ including child support seems a bit low. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0527=1)&(114;plc0528>2000)
114n Your answer "*? euros" in maintenance payments from former spouse or life partner
/ including child support seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0189_v2=1)&(114;plc0190_v2<20)
114o Your answer "*? euros" in advance maintenance payment from child maintenance
funds seems a bit low. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0189_v2=1)&(114;plc0190_v2>2000)
114p Your answer "*? euros" in advance maintenance payment from child maintenance
funds seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(114;plc0205_v1=1)&(114;plc0198_v2<20)
114q Your indication: "*? euros" Other support from persons who do not live in the house-
hold seems a bit low. Do we perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(114;plc0205_v1=1)&(114;plc0198_v2>700)
114r Your indication: "*? euros" Other support from persons who do not live in the house-
hold seems a bit high. Do we perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

114;plc0015_v1=1
115 Did you receive any of the following bonuses or extra pay from your employer last year
(in 2021)? If yes, please specify the gross amount.
Please select all answers that apply.
13th month salary 1
14th month salary 1
Christmas bonus 1
Vacation pay 1
Profit-sharing, premiums, bonuses 1
Other 1
No, I did not receive any of these 1
Can’t / Don’t want to answer 1
115:plc0042 bmp bmp_115_01 13th Month Pay Prev. Yr
115:plc0042 pl plc0042 13th Month Pay Prev. Yr
115:plc0044 bmp bmp_115_02 14th Month Pay Prev. Yr
115:plc0044 pl plc0044 14th Month Pay Prev. Yr
115:plc0046 bmp bmp_115_03 Christmas Bonus Prev. Yr
115:plc0046 pl plc0046 Christmas Bonus Prev. Yr
115:plc0048 bmp bmp_115_04 Vacation Bonus Prev. Yr
115:plc0048 pl plc0048 Vacation Bonus Prev. Yr
115:plc0050 bmp bmp_115_05 Profit-Sharing Bonus Prev. Yr
115:plc0050 pl plc0050 Profit-Sharing Bonus Prev. Yr
115:plc0052 bmp bmp_115_06 Other Bonuses Prev. Yr
115:plc0052 pl plc0052 Other Bonuses Prev. Yr
115:plc0054 bmp bmp_115_07 No Bonuses,Perks Prev. Yr
115:plc0054 pl plc0054 No Bonuses,Perks Prev. Yr

13th month salary (please specify): … euros 1:999999
14th month salary (please specify): … euros 1:999999
Christmas bonus (please specify): … euros 1:999999
Vacation pay (please specify) … euros 1:999999
Profit-sharing, premiums, bonuses (please specify): … euros 1:999999
Other (please specify): … euros 1:999999

SOEP Survey Papers 1401 79



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

115:plc0043_v2 bmp bmp_115_08 [de] 13. Monatsgehalt Brutto Vorjahr
(Euro)

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0042=1)

115:plc0043_v2 pl plc0043_h [de] 13. Monatsgehalt Vorjahr Betrag
[harmonisiert]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0042=1)

115:plc0043_v2 pl plc0043_v2 [de] 13. Monatsgehalt Brutto Vorjahr
(Euro) [2002-2022]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0042=1)

115:plc0045_v2 bmp bmp_115_09 [de] 14. Monatsgehalt Brutto Vorjahr
(Euro)

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0044=1)

115:plc0045_v2 pl plc0045_h [de] 14. Monatsgehalt Vorjahr Betrag
[harmonisiert]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0044=1)

115:plc0045_v2 pl plc0045_v2 [de] 14. Monatsgehalt Brutto Vorjahr
(Euro) [2002-2022]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0044=1)

115:plc0047_v2 bmp bmp_115_10 [de] Weihnachtsgeld Vorjahr Betrag
(Euro)

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0046=1)

115:plc0047_v2 pl plc0047_h [de] Weihnachtsgeld Vorjahr Betrag
[harmonisiert]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0046=1)

115:plc0047_v2 pl plc0047_v2 [de] Weihnachtsgeld Vorjahr Betrag
(Euro) [2002-2022]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0046=1)

115:plc0049_v2 bmp bmp_115_11 [de] Urlaubsgeld Vorjahr Betrag
(Euro)

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0048=1)

115:plc0049_v2 pl plc0049_h [de] Urlaubsgeld Vorjahr Betrag
[harmonisiert]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0048=1)

115:plc0049_v2 pl plc0049_v2 [de] Urlaubsgeld Vorjahr Betrag
(Euro) [2002-2022]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0048=1)

115:plc0051_v2 bmp bmp_115_12 [de] Gewinnbeteiligung Vorjahr
Betrag (Euro)

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0050=1)

115:plc0051_v2 pl plc0051_h [de] Gewinnbeteiligung Vorjahr
Betrag [harmonisiert]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0050=1)

115:plc0051_v2 pl plc0051_v2 [de] Gewinnbeteiligung Vorjahr
Betrag (Euro) [2002-2022]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0050=1)

115:plc0053_v2 bmp bmp_115_13 [de] Sonstige Sondervergütung
Brutto Vorjahr (Euro)

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0052=1)

115:plc0053_v2 pl plc0053_h [de] Sonstige Sonderverguetung
Vorjahr Betrag [harmonisiert]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0052=1)

115:plc0053_v2 pl plc0053_v2 [de] Sonstige Sonderverguetung
Brutto Vorjahr (Euro) [2002-2022]

(114;plc0015_v1=1)&(115;plc0052=1)

(115;plc0042=1)&(115;plc0043_v2>(114;plb0471_v2*1.2))
115a Is the amount "*?" euros correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2
Can’t / don’t want to answer -1
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(115;plc0044=1)&(115;plc0045_v2>(114;plb0471_v2*1.2))
115b Is the amount "*?" euros correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2
Can’t / don’t want to answer -1

(115;plc0046=1)&(115;plc0047_v2>114;plb0471_v2)
115c Is the amount "*?" euros correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2
Can’t / don’t want to answer -1

(115,plc0048=1)&(115;plc0049_v2>114;plb0471_v2)
115d Is the amount "*?" euros correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2
Can’t / don’t want to answer -1

(115;plc0050=1)&(115;plc0051_v2>50000)
115e Is the amount "*?" euros correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2
Can’t / don’t want to answer -1

(115;plc0052=1)&(115;plc0053_v2>20000)
115f Is the amount "*?" euros correct?
Yes, correct 1
No, not correct 2
Can’t / don’t want to answer -1

114;plc0015_v1=1
116 Last year (2021), did you receivemoney to cover travel expenses or an allowance to cover
use of local public transit (e.g., a Jobticket)? If so, please indicate the value thereof:
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
116:plc0055 bmp bmp_116_01 Bonus to cover travel expenses (public transport)
116:plc0055 pl plc0055 Bonus to cover travel expenses (public transport)

[Yes]: … euros 1:9999
116:plc0056 bmp bmp_116_02 Amt. of bonus to cover travel expenses

(public transport EUR)
(114;plc0015_v1=1)&(116;plc0055=1)

116:plc0056 pl plc0056 Amt. of bonus to cover travel expenses
(public transport EUR)

(114;plc0015_v1=1)&(116;plc0055=1)
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(118;plc0055=1)&(116;plc0056>2499)
116a Your answer "*? euros" for travel expenses or public transport tickets seems a bit
high. Do we perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
Can’t / don’t want to answer -1

114;plc0015_v1=1
117 Did you get short-time allowance (Kurzarbeitergeld) last year (2021)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
117:plc0057_v2 bmp bmp_117 [de] Kurzarbeitergeld erhalten
117:plc0057_v2 pl plc0057_h [de] Kurzarbeitergeld erhalten [harmonisiert]
117:plc0057_v2 pl plc0057_v2 [de] Kurzarbeitergeld erhalten [2010-2011, 2021-2022]

(114;plc0015_v1=1)&(117;plc0057_v2=1)
118 For how many weeks did you get short-time allowance (Kurzarbeitergeld) in 2021?
1:53
118:plc0058_v2 bmp bmp_118 [de] Wochen Kurzarbeitergeld
118:plc0058_v2 pl plc0058_v2 [de] Wochen Kurzarbeitergeld [1985-2001, 2003-2005,

2010-2011, 2021-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1

(114;plc0015_v1=1)&(117;plc0057_v2=1)
119 By how many hours per week were your working hours reduced during short-time
work?
By … hours per week 1:168
119:plc0606 bmp bmp_119 [de] Reduzierung vereinbarte Arbeitszeit Kurzarbeit
119:plc0606 pl plc0606 [de] Reduzierung Kurzarbeit in Stunden

Can’t / Don’t want to answer 1

(114;plc0015_v1=1)&(117;plc0057_v2=1)
120 What was your average gross monthly income during short-time work?
… euros 1:999999
120:plc0607 bmp bmp_120 [de] Bruttoverdienst Kurzarbeit
120:plc0607 pl plc0607 [de] Bruttoverdienst Kurzarbeit (Euro)

Can’t / Don’t want to answer 1
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(114;plc0234_v1=1)|(114;plc0275_v1=1)
121 Who pays your retirement / pension and what were the monthly payments in 2021?
Please state the gross amount, excluding taxes. If you receive more than one pension, please select
each that applies. If you do not know the exact amount, please estimate.
Own retirement /pension (not included are Widow’s / widower’s / (Half-) orphan’s pension)
German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung, formerly LVA, BfA,

Knappschaft) … euros
1

Civil service pension scheme (Beamtenversorgung) 1
Supplementary insurance for public sector employees (Zusatzversorgung des

öffentlichen Dienstes, for example, VBL) … euros
1

Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for example, Werkspension) 1
Professional pension scheme 1
Riester pension plan 1
Private pension scheme (incl. Arbeitgeberdirektversicherung or berufsständische

Versorgung)
1

Accident insurance (Unfallversicherung, for example, provided by an employer’s
insurance association (Berufsgenossenschaft))

1

Pensions from another country 1
Other 1
No, none of the above 1
Can’t / Don’t want to answer 1
121:plc0609i02 bmp bmp_121_01 [de] Rente/Pension: Deutsche Rentenversicherung
121:plc0609i02 pl plc0609i02 [de] Rente/Pension: Dt. Rentenversicherung (LVA, BfA,

Knappschaft)
121:plc0609i03 bmp bmp_121_02 [de] Rente/Pension: Beamtenversorgung
121:plc0609i03 pl plc0609i03 [de] Rente/Pension: Beamtenversorgung
121:plc0609i04 bmp bmp_121_03 [de] Rente/Pension: Zusatzversorgung öffentlicher Dienst
121:plc0609i04 pl plc0609i04 [de] Rente/Pension: Zusatzversorgung öffentl. Dienst (VBL)
121:plc0609i05 bmp bmp_121_04 [de] Rente/Pension: Betriebliche Altersvorsorge
121:plc0609i05 pl plc0609i05 [de] Rente/Pension: Betriebl. Altersvorsorge

(Werkspension)
121:plc0609i06 bmp bmp_121_05 [de] Rente/Pension: Berufsständische Versorgung
121:plc0609i06 pl plc0609i06 [de] Rente/Pension: Berufsst. Versorgung
121:plc0609i07 bmp bmp_121_06 [de] Rente/Pension: Riesterrente
121:plc0609i07 pl plc0609i07 [de] Rente/Pension: Riesterrente
121:plc0609i08 bmp bmp_121_07 [de] Rente/Pension: Private Versicherung (ohne Riester,

aber einschl. Arbeitgeberdirektvers.)
121:plc0609i08 pl plc0609i08 [de] Rente/Pension: Privaten Versicherung (ohne Riester)
121:plc0609i09 bmp bmp_121_08 [de] Rente/Pension: Unfallversicherung
121:plc0609i09 pl plc0609i09 [de] Rente/Pension: Unfallversicherung

(Berufsgenossenschaft)
121:plc568_mc bmp bmp_121_09 [de] Rente/Pension: Rente aus dem Ausland
121:plc568_mc pl plc568_mc [de] Rente/Pension: Rente aus dem Ausland
121:plc0609i11 bmp bmp_121_10 [de] Rente/Pension: Sonstige
121:plc0609i11 pl plc0609i11 [de] Rente/Pension: Sonstige
121:plc0609i12 bmp bmp_121_11 [de] Rente/Pension: Nein/Nichts davon
121:plc0609i12 pl plc0609i12 [de] Rente: Nein, nichts davon

Euros per month
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German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung,
formerly LVA, BfA, Knappschaft)

1:99999

Civil service pension scheme (Beamtenversorgung) 1:99999
Supplementary insurance for public-sector employees

(Zusatzversorgung des öffentlichen Dienstes, for example,
VBL)

1:99999

Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for
example, Werkspension)

1:99999

Professional pension scheme 1:99999
Riester pension plan 1:99999
Private pension scheme (incl. Arbeitgeberdirektversicherung

or berufsständische Versorgung)
1:99999

Accident insurance (Unfallversicherung, for example,
provided by an employer’s insurance association
(Berufsgenossenschaft))

1:99999

Pensions from another country 1:99999
Other 1:99999
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121:plc0220_v3 bmp bmp_121_12 [de] Rente: Betrag Rentenversicherung /
Knappschaft (Euro)

121;plc0609i02=1

121:plc0220_v3 pl plc0220_h [de] Betrag Rentenversicherung und
Knappschaft (Euro) [harmonisiert]

121;plc0609i02=1

121:plc0220_v3 pl plc0220_v3 [de] Betrag Rentenversicherung und
Knappschaft (Euro) [2003-2022]

121;plc0609i02=1

121:plc0236_v2 bmp bmp_121_13 [de] Rente: Betrag Beamtenversorgung
Brutto/Monat (Euro)

121;plc0609i03=1

121:plc0236_v2 pl plc0236_h [de] Altersrente Beamtenversorgung (in EURO)
[harmonisiert]

121;plc0609i03=1

121:plc0236_v2 pl plc0236_v2 [de] Beamtenversorgung Altersrente
Brutto/Monat (Euro) [2003-2022]

121;plc0609i03=1

121:plc0238_v2 bmp bmp_121_14 [de] Rente: Betrag Zusatzversorgung
Brutto/Monat (Euro)

121;plc0609i04=1

121:plc0238_v2 pl plc0238_h [de] Altersrente Zusatzversorgung oeffentlicher
Dienst (in EURO) [harmonisiert]

121;plc0609i04=1

121:plc0238_v2 pl plc0238_v2 [de] Zusatzversorgung Rente Brutto/Monat
(Euro) [2003-2022]

121;plc0609i04=1

121:plc0240_v2 bmp bmp_121_15 [de] Rente: Betrag Altersrente betriebl.
Altersversorgung (Euro)

121;plc0609i05=1

121:plc0240_v2 pl plc0240_h [de] Altersrente betriebliche Altersversorgung
(in EURO) [harmonisiert]

121;plc0609i05=1

121:plc0240_v2 pl plc0240_v2 [de] Altersrente betriebliche Altersversorgung
(EURO) [2003-2022]

121;plc0609i05=1

121:plc0242_v2 bmp bmp_121_16 [de] Berufsständische Versorgung (in EURO) 121;plc0609i06=1
121:plc0242_v2 pl plc0242_v2 [de] Berufsständische Versorgung (in EURO)

[2018-2022]
121;plc0609i06=1

121:plc0516 bmp bmp_121_17 Amt. Riester Pension-Self 121;plc0609i07=1
121:plc0516 pl plc0516 Amt. Riester Pension-Self 121;plc0609i07=1
121:plc0242_v1 bmp bmp_121_18 Amt. Private Pension-Self 121;plc0609i08=1
121:plc0242_v1 pl plc0242_v1 Amt. Private Pension-Self 121;plc0609i08=1
121:plc0243_v2 bmp bmp_121_19 [de] Rente: Betrag Altersrente

Unfallversicherung (Euro)
121;plc0609i09=1

121:plc0243_v2 pl plc0243_h [de] Altersrente Unfallversicherung (in EURO)
[harmonisiert]

121;plc0609i09=1

121:plc0243_v2 pl plc0243_v2 [de] Altersrente Unfallversicherung (in EURO)
[2003-2022]

121;plc0609i09=1

121:plc0568 bmp bmp_121_20 [de] Rente aus dem Ausland Brutto/Monat 121;plc568_mc=1
121:plc0568 pl plc0568 [de] Rente aus dem Ausland Brutto/Monat 121;plc568_mc=1
121:plc0249_v2 bmp bmp_121_21 [de] Rente: Betrag Altersrente sonstige (Euro) 121;plc0609i11=1
121:plc0249_v2 pl plc0249_h [de] Altersrente sonstige (in EURO)

[harmonisiert]
121;plc0609i11=1

121:plc0249_v2 pl plc0249_v2 [de] Altersrente sonstige (in EURO)
[2003-2022]

121;plc0609i11=1

Other (please specify which other retirement / pension):
121:parso bmp bmp_121_22 [de] Rente: Nein,

nichts davon
((114;plc0234_v1=1)|(114;plc0275_v1=1))&(121;plc0609i11=1
)

Can’t / Don’t want to answer 1
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(114;plc0234_v1=1)&(121;plc0220_v3<50)
121a Your answer "*? euros from the German Pension Insurance" seems a bit low. Should
we correct that?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1

(114;plc0234_v1=1)&(121;plc0220_v3>2500)
121b Your answer "*? euros from the German Pension Insurance" seems a bit high.
Should we correct that?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1

(114;plc0234_v1=1)|(114;plc0275_v1=1)
121_1 Who pays your retirement / pension and what were the monthly payments in 2021?
Please state the gross amount, excluding taxes. If you receive more than one pension, please select
each that applies. If you do not know the exact amount, please estimate.
Widow’s / widower’s / (half-)orphan’s pension
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German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung, formerly LVA, BfA,
Knappschaft) … euros

1

Civil service pension scheme (Beamtenversorgung) 1
Supplementary insurance for public sector employees (Zusatzversorgung des

öffentlichen Dienstes, for example, VBL) … euros
1

Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for example, Werkspension) 1
Professional pension scheme 1
Riester pension plan 1
Private pension scheme (incl. Arbeitgeberdirektversicherung or berufsständische

Versorgung)
1

Accident insurance (Unfallversicherung, for example, provided by an employer’s
insurance association (Berufsgenossenschaft))

1

Pensions from another country 1
Other 1
No, none of the above 1
Can’t / Don’t want to answer 1
121_1:plc0610i01 bmp bmp_121_1_01 [de] Witwen-/Waisenrente: Deutsche

Rentenversicherung
121_1:plc0610i01 pl plc0610i01 [de] Witwenrente: Dt. Rentenversicherung (LVA, BfA,

Knappschaft)
121_1:plc0610i02 bmp bmp_121_1_02 [de] Witwen-/Waisenrente: Beamtenversorgung
121_1:plc0610i02 pl plc0610i02 [de] Witwenrente: Beamtenversorgung
121_1:plc0610i03 bmp bmp_121_1_03 [de] Witwen-/Waisenrente: Zusatzversorgung

öffentlicher Dienst
121_1:plc0610i03 pl plc0610i03 [de] Witwenrente: Zusatzversorgung öffentl. Dienst

(VBL)
121_1:plc0610i04 bmp bmp_121_1_04 [de] Witwen-/Waisenrente: Betriebliche

Altersvorsorge
121_1:plc0610i04 pl plc0610i04 [de] Witwenrente: Betriebl. Altersvorsorge

(Werkspension)
121_1:plc0610i05 bmp bmp_121_1_05 [de] Witwen-/Waisenrente: Berufsständische

Versorgung
121_1:plc0610i05 pl plc0610i05 [de] Witwenrente: Berufsst. Versorgung
121_1:plc0610i06 bmp bmp_121_1_06 [de] Witwen-/Waisenrente: Riesterrente
121_1:plc0610i06 pl plc0610i06 [de] Witwenrente: Riesterrente
121_1:plc0610i07 bmp bmp_121_1_07 [de] Witwen-/Waisenrente: Private Versicherung

(ohne Riester, aber einschl. Arbeitgeberdirektvers.)
121_1:plc0610i07 pl plc0610i07 [de] Witwenrente: Privaten Versicherung (ohne

Riester)
121_1:plc0610i08 bmp bmp_121_1_08 [de] Witwen-/Waisenrente: Unfallversicherung
121_1:plc0610i08 pl plc0610i08 [de] Witwenrente: Unfallversicherung

(Berufsgenossenschaft)
121_1:plc0610i09 bmp bmp_121_1_09 [de] Witwen-/Waisenrente: Rente aus dem Ausland
121_1:plc0610i09 pl plc0610i09 [de] Witwenrente: Rente aus dem Ausland
121_1:plc0610i10 bmp bmp_121_1_10 [de] Witwen-/Waisenrente: Sonstige
121_1:plc0610i10 pl plc0610i10 [de] Witwenrente: Sonstige
121_1:plc0610i11 bmp bmp_121_1_11 [de] Witwen-/Waisenrente: Nein/Nichts davon
121_1:plc0610i11 pl plc0610i11 [de] Witwenrente: Nein, nichts davon

Euros per month
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German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung,
formerly LVA, BfA, Knappschaft) … euros

1:99999

Civil service pension scheme (Beamtenversorgung) 1:99999
Supplementary insurance for public sector employees

(Zusatzversorgung des öffentlichen Dienstes, for example,
VBL) … euros

1:99999

Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for
example, Werkspension)

1:99999

Professional pension scheme 1:99999
Riester pension plan 1:99999
Private pension scheme (incl. Arbeitgeberdirektversicherung

or berufsständische Versorgung)
1:99999

Accident insurance (Unfallversicherung, for example,
provided by an employer’s insurance association
(Berufsgenossenschaft))

1:99999

Pensions from another country 1:99999
Other 1:99999
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121_1:plc0268_v3 bmp bmp_121_1_12 [de] Witwenrente Betrag: Deutsche
Rentenversicherung Brutto/Monat (Euro)

121_1;plc0610i01=1

121_1:plc0268_v3 pl plc0268_h [de] Dt. Rentenvers. und Knappschaft
Witwen-/Waisenrente Brut/Monat (Euro)
[harmonisi [harmonisiert]

121_1;plc0610i01=1

121_1:plc0268_v3 pl plc0268_v3 [de] Dt. Rentenvers. und Knappschaft
Witwen-/Waisenrente Brut./Monat (Euro)
[2003-2022]

121_1;plc0610i01=1

121_1:plc0279_v2 bmp bmp_121_1_13 [de] Witwenrente Betrag:
Beamtenversorgung Witwen-/Waisenrente
Brutto/Monat (Euro)

121_1;plc0610i02=1

121_1:plc0279_v2 pl plc0279_h [de] Witwenrente Beamtenversorgung (in
EURO) [harmonisiert]

121_1;plc0610i02=1

121_1:plc0279_v2 pl plc0279_v2 [de] Beamtenversorgung
Witwen-/Waisenrente Brutto/Monat (Euro)
[2003-2022]

121_1;plc0610i02=1

121_1:plc0281_v2 bmp bmp_121_1_14 [de] Witwenrente Betrag: Zusatzversorgung
öffentlicher Dienst (Euro)

121_1;plc0610i03=1

121_1:plc0281_v2 pl plc0281_h [de] Witwenrente Zusatzversorgung
oeffentlicher Dienst (in EURO)
[harmonisiert]

121_1;plc0610i03=1

121_1:plc0281_v2 pl plc0281_v2 [de] Witwenrente Zusatzversorgung
oeffentlicher Dienst (EURO) [2003-2022]

121_1;plc0610i03=1

121_1:plc0283_v2 bmp bmp_121_1_15 [de] Witwenrente Betrag: Betriebliche
Altersversorgung (Euro)

121_1;plc0610i04=1

121_1:plc0283_v2 pl plc0283_h [de] Witwenrente betriebliche
Altersversorgung (in EURO) [harmonisiert]

121_1;plc0610i04=1

121_1:plc0283_v2 pl plc0283_v2 [de] Witwenrente betriebliche
Altersversorgung (in EURO) [2003-2022]

121_1;plc0610i04=1

121_1:plc0608 bmp bmp_121_1_16 [de] Witwenrente Betrag: Berufsständische
Versorgung Brutto/Monat (Euro)

121_1;plc0610i05=1

121_1:plc0608 pl plc0608 [de] Berufsständische Versorgung
Witwen-/Waisenrente EUR Brutto/Monat
im letzten Jahr

121_1;plc0610i05=1

121_1:plc0517 bmp bmp_121_1_17 Amt. Riester Pension-Dependent 121_1;plc0610i06=1
121_1:plc0517 pl plc0517 Amt. Riester Pension-Dependent 121_1;plc0610i06=1
121_1:plc0285 bmp bmp_121_1_18 Amt. Private Pension-Dependent 121_1;plc0610i07=1
121_1:plc0285 pl plc0285 Amt. Private Pension-Dependent 121_1;plc0610i07=1
121_1:plc0286_v2 bmp bmp_121_1_19 [de] Witwenrente Betrag:

Unfallversicherung (Euro)
121_1;plc0610i08=1

121_1:plc0286_v2 pl plc0286_h [de] Witwenrente Unfallversicherung (in
EURO) [harmonisiert]

121_1;plc0610i08=1

121_1:plc0286_v2 pl plc0286_v2 [de] Witwenrente Unfallversicherung
(EURO) [2003-2022]

121_1;plc0610i08=1

121_1:plc0569 bmp bmp_121_1_20 [de] Witwen-/Waisenrente aus dem
Ausland Brutto/Monat

121_1;plc0610i09=1

121_1:plc0569 pl plc0569 [de] Witwen-/Waisenrente aus dem
Ausland Brutto/Monat

121_1;plc0610i09=1

121_1:plc0288_v2 bmp bmp_121_1_21 [de] Witwenrente Betrag: Sonstige
Brutto/Monat (Euro)

121_1;plc0610i10=1

121_1:plc0288_v2 pl plc0288_h [de] Witwenrente sonstige (in EURO)
[harmonisiert]

121_1;plc0610i10=1

121_1:plc0288_v2 pl plc0288_v2 [de] Sonstige Witwen-/Waisenrente
Brutto/Monat (Euro) [2003-2022]

121_1;plc0610i10=1

Which other retirement / pension was paid?
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121_1:pwrso bmp bmp_121_1_22 [de] Sonstiger Träger
Witwen-/Waisenrente

((114;plc0234_v1=1)|(114;plc0275_v1=1))&(121_1;plc0610i10=1)

Can’t / Don’t want to answer 1

(114;plc0275_v1=1)&(121_1;plc0268_v3<100)
121c Your answer "*? euros from the German Pension Insurance" seems a bit low. Should
we correct that?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1

(114;plc0275_v1=1)&(121_1;plc0268_v3>1900)
121d Your answer "*? euros from the German Pension Insurance" seems a bit high.
Should we correct that?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1

122 Do you have a Riester or Rürup pension plan?
Yes, Riester pension plan 1
Yes, Rürup pension plan 1
No 1
Can’t / Don’t want to answer 1
122:plc0313_v2 bmp bmp_122_01 [de] Abschluss Riester-Rente
122:plc0313_v2 pl plc0313_h [de] Abschluss Riester-Rente [harmonisiert]
122:plc0313_v2 pl plc0313_v2 [de] Abschluss Riester-Rente [2012-2013, 2015, 2017-2018,

2020, 2022]
122:plc0430 bmp bmp_122_02 Ruerup-Pension
122:plc0430 pl plc0430 Ruerup-Pension
122:plc0431 bmp bmp_122_03 No Riester- or Ruerup-Pesnion
122:plc0431 pl plc0431 No Riester- or Ruerup-Pesnion

123 Did you take part in any further occupational training programs in 2021?
Here we are referring to all types of further vocational trainingmeasures that are designed to build on
previous professional training or to pave the way for a change of profession, as is the case with occu-
pational retraining. We are also referring to continuing education programs in science or academia,
such as programs offered by universities or similar institutions. The amount of time spent in the
program could range from just a few hours to several months or years. The idea to pursue further
training may have come from you, your employer, or a government agency such as the employment
office (Bundesagentur für Arbeit).
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
123:plg0269_v2 bmp bmp_123 [de] Berufliche Weiterbildung Vorjahr 2@137,

-1@137
123:plg0269_v2 pl plg0269_h [de] Berufliche Weiterbildung im Vorjahr

[harmonsiert] [harmonisiert]
2@137,
-1@137

123:plg0269_v2 pl plg0269_v2 [de] Berufliche Weiterbildung Vorjahr
[2016-2020, 2022]

2@137,
-1@137
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123;plg0269_v2=1
124 How many further occupational training programs did you take part in in 2021?
...further occupational training programs (courses) 1:99
124:plg0270 bmp bmp_124 Number of Training Measures 2013
124:plg0270 pl plg0270 Number of Training Measures 2013

Can‘t / Don‘t want to answer 1

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
125_Intro We would now like to know more about the programs you took part in in 2021.
If you took part in several courses in 2021, please give information for the last two or three
only.
Most recent (or current) course (1)
About your most recent (or current) course 1: What kind of

course is this?
125_Intro:kurs1 bmp bmp_125intro_01 [de] 1. Weiterbildungsmaßnahme (Lehrgänge oder

Kurse)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
The course before that (2)
About the course before that (2): What kind of course is this?
125_Intro:kurs2 bmp bmp_125intro_02 [de] 2.

Weiterbildungsmaßnahme
(Lehrgänge oder Kurse)

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
The course before that (3)
About the course before that (3): What kind of course is this?
125_Intro:kurs3 bmp bmp_125intro_03 [de] 3.

Weiterbildungsmaßnahme
(Lehrgänge oder Kurse)

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

Can‘t / Don‘t want to answer 1

125 How long does / did the course last?
How long does / did the course last?
Most recent (or current) course 1
[Most recent (or current) course 1] Days: 0:365
[Most recent (or current) course 1] Weeks: 0:52
[Most recent or current course 1] Months: 0:99
125:plg0120_v5 bmp bmp_125_01 [de] Kurs 1 Dauer: Tage (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
125:plg0120_v5 pl plg0120_v5 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Dauer

(Tage) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

125:plg0120_v6 bmp bmp_125_02 [de] Kurs 1 Dauer: Wochen (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
125:plg0120_v6 pl plg0120_v6 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Dauer

(Wochen) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

125:plg0120_v7 bmp bmp_125_03 [de] Kurs 1 Dauer: Monate (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
125:plg0120_v7 pl plg0120_v7 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Dauer

(Monate) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
The course before that 2
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[The course before that 2] Days: 0:365
[The course before that 2] Weeks: 0:52
[The course before that 2] Months: 0:99
125:plg0121_v5 bmp bmp_125_04 [de] Kurs 2 Dauer: Tage (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
125:plg0121_v5 pl plg0121_v5 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Dauer

(Tage) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

125:plg0121_v6 bmp bmp_125_05 [de] Kurs 2 Dauer: Wochen (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
125:plg0121_v6 pl plg0121_v6 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Dauer

(Wochen) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

125:plg0121_v7 bmp bmp_125_06 [de] Kurs 2 Dauer: Monate (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
125:plg0121_v7 pl plg0121_v7 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Dauer

(Monate) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
The course before that 3
[The course before that 3] Days: 0:365
[The course before that 3] Weeks: 0:52
[The course before that 3] Months: 0:99
125:plg0122_v5 bmp bmp_125_07 [de] Kurs 3 Dauer: Tage (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
125:plg0122_v5 pl plg0122_v5 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,

Dauer (Tage) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

125:plg0122_v6 bmp bmp_125_08 [de] Kurs 3 Dauer: Wochen (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
125:plg0122_v6 pl plg0122_v6 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,

Dauer (Wochen) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

125:plg0122_v7 bmp bmp_125_09 [de] Kurs 3 Dauer: Monate (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
125:plg0122_v7 pl plg0122_v7 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,

Dauer (Monate) [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

Can‘t / Don‘t want to answer 1

126 About how many hours of instruction are / were provided each week?
[Most recent (or current) course 1] Number of hours: 1:168
126:plg0129_v2 bmp bmp_126_01 [de] Kurs 1 Dauer:

Unterrichtsstunden pro Woche
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

126:plg0129_v2 pl plg0129_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Anzahl
Std./Woche [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 2] Number of hours: 1:168
126:plg0130_v2 bmp bmp_126_02 [de] Kurs 2 Dauer:

Unterrichtsstunden pro Woche
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

126:plg0130_v2 pl plg0130_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Anzahl
Std./Woche [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 3] Number of hours: 1:168
126:plg0131_v2 bmp bmp_126_03 [de] Kurs 3 Dauer:

Unterrichtsstunden pro Woche
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

126:plg0131_v2 pl plg0131_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Anzahl
Std./Woche [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
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127 Does / did the course take place online?

Yes, completely Yes, partially No
Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 -1

[The course before that 2] 1 2 3 -1
[The course before that 3] 1 2 3 -1
127:plg0372i01 bmp bmp_127_01 [de] Kurs 1 Online Angebot (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
127:plg0372i01 pl plg0372i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,

Onlinekurs
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

127:plg0372i02 bmp bmp_127_02 [de] Kurs 2 Online Angebot (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
127:plg0372i02 pl plg0372i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,

Onlinekurs
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

127:plg0372i03 bmp bmp_127_03 [de] Kurs 3 Online Angebot (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
127:plg0372i03 pl plg0372i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,

Onlinekurs
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128 What was your objective in taking this course?
Please select all answers that apply.
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[Most recent or current course 1] Retraining for a different profession or job 1
[Most recent or current course 1] Induction / onboarding into a new job 1
[Most recent or current course 1] Gaining qualifications for career development 1
[Most recent or current course 1] Adjusting to new demands in my current job 1
[Most recent or current course 1] Other 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 2] Retraining for a different profession or job 1
[The course before that 2] Onboarding / induction into a new job 1
[The course before that 2] Gaining qualifications for career development 1
[The course before that 2] Adjusting to new demands in my current job 1
[The course before that 2] Other 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 3] Retraining for a different profession or job 1
[The course before that 3] Onboarding / induction into a new job 1
[The course before that 3] Gaining qualifications for career development 1
[The course before that 3] Adjusting to new demands in my current job 1
[The course before that 3] Other 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
128:plg0135_v2 bmp bmp_128_01 [de] Kurs 1 Ziel: Umschulung auf

einen anderen Beruf (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0135_v2 pl plg0135_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Ziel
Berufsumschulung [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0138_v2 bmp bmp_128_02 [de] Kurs 1 Ziel: Einarbeitung an
einem neuen Arbeitsplatz

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0138_v2 pl plg0138_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Ziel Einarb.
neuer Arbeitsplatz [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0141_v2 bmp bmp_128_03 [de] Kurs 1 Ziel: Qualifizierung für
den beruflichen Aufstieg

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0141_v2 pl plg0141_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Ziel
Aufstiegsqualifikation [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0144_v2 bmp bmp_128_04 [de] Kurs 1 Ziel: Neue Anforderungen
in bisherigen Tätigkeit

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0144_v2 pl plg0144_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Ziel
Anpassung an neue Anforderungen
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0147_v2 bmp bmp_128_05 [de] Kurs 1 Ziel: Sonstiges (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
128:plg0147_v2 pl plg0147_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Ziel

Sonstiges [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

128:plg0136_v2 bmp bmp_128_06 [de] Kurs 2 Ziel: Umschulung auf
einen anderen Beruf

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0136_v2 pl plg0136_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Ziel
Berufsumschulung [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0139_v2 bmp bmp_128_07 [de] Kurs 2 Ziel: Einarbeitung an
einem neuen Arbeitsplatz

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0139_v2 pl plg0139_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Ziel Einarb.
neuer Arbeitsplatz [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0142_v2 bmp bmp_128_08 [de] Kurs 2 Ziel: Qualifizierung für
den beruflichen Aufstieg

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0142_v2 pl plg0142_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Ziel
Aufstiegsqualifikation [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0145_v2 bmp bmp_128_09 [de] Kurs 2 Ziel: Neue Anforderungen
in bisherigen Tätigkeit

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0145_v2 pl plg0145_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Ziel
Anpassung an neue Anforderungen
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0148_v2 bmp bmp_128_10 [de] Kurs 2 Ziel: Sonstiges (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
128:plg0148_v2 pl plg0148_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Ziel

Sonstiges [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

128:plg0137_v2 bmp bmp_128_11 [de] Kurs 3 Ziel: Umschulung auf
einen anderen Beruf

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0137_v2 pl plg0137_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Ziel

Berufsumschulung [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0140_v2 bmp bmp_128_12 [de] Kurs 3 Ziel: Einarbeitung an
einem neuen Arbeitsplatz

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0140_v2 pl plg0140_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Ziel Einarb.
neuer Arbeitsplatz [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0143_v2 bmp bmp_128_13 [de] Kurs 3 Ziel: Qualifizierung für
den beruflichen Aufstieg

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0143_v2 pl plg0143_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Ziel
Aufstiegsqualifikation [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0146_v2 bmp bmp_128_14 [de] Kurs 3 Ziel: Neue Anforderungen
in bisherigen Tätigkeit

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0146_v2 pl plg0146_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Ziel
Anpassung an neue Anforderungen
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

128:plg0149_v2 bmp bmp_128_15 [de] Kurs 3 Ziel: Sonstiges (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
128:plg0149_v2 pl plg0149_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Ziel

Sonstiges [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
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129 And what was your personal motivation for taking part in this course?
Please select all answers that apply.
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[last or curent course 1] To increase my job security 1
[last or curent course 1] To increase my chances of getting a raise 1
[last or curent course 1] To increase my chances of promotion 1
[last or curent course 1] To increase my attractiveness to other employers 1
[last or curent course 1] None of the above 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
[last or curent course 2] To increase my job security 1
[last or curent course 2] To increase my chances of getting a raise 1
[last or curent course 2] To increase my chances of promotion 1
[last or curent course 2] To increase my attractiveness to other employers 1
[last or curent course 2] None of the above 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
[last or curent course 3] To increase my job security 1
[last or curent course 3] To increase my chances of getting a raise 1
[last or curent course 3] To increase my chances of promotion 1
[last or curent course 3] To increase my attractiveness to other employers 1
[last or curent course 3] None of the above 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
129:plg0373i01 bmp bmp_129_01 [de] Kurs 1 Motivation: Meinen Job

zu sichern
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0373i01 pl plg0373i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Motivation
– Job sichern

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0374i01 bmp bmp_129_02 [de] Kurs 1 Motivation: Meine
Chancen auf Lohnerhöhung zu
erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0374i01 pl plg0374i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Motivation
– Chancen auf Lohnerhöhung
erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0375i01 bmp bmp_129_03 [de] Kurs 1 Motivation: Meine
Chancen auf Beförderung zu erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0375i01 pl plg0375i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Motivation
– Chancen auf Beförderung erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0376i01 bmp bmp_129_04 [de] Kurs 1 Motivation: Mich für
andere Arbeitgeber zu empfehlen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0376i01 pl plg0376i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Motivation
– Empfehlung für andere Arbeitgeber

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0377i01 bmp bmp_129_05 [de] Kurs 1 Motivation: Nichts davon (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
129:plg0377i01 pl plg0377i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1, Motivation

– Nichts davon
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

129:plg0373i02 bmp bmp_129_06 [de] Kurs 2 Motivation: Meinen Job
zu sichern

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0373i02 pl plg0373i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Motivation
– Job sichern

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0374i02 bmp bmp_129_07 [de] Kurs 2 Motivation: Meine
Chancen auf Lohnerhöhung zu
erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0374i02 pl plg0374i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Motivation
– Chancen auf Lohnerhöhung
erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0375i02 bmp bmp_129_08 [de] Kurs 2 Motivation: Meine
Chancen auf Beförderung zu erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0375i02 pl plg0375i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Motivation
– Chancen auf Beförderung erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0376i02 bmp bmp_129_09 [de] Kurs 2 Motivation: Mich für
andere Arbeitgeber zu empfehlen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0376i02 pl plg0376i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Motivation
– Empfehlung für andere Arbeitgeber

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0377i02 bmp bmp_129_10 [de] Kurs 2 Motivation: Nichts davon (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
129:plg0377i02 pl plg0377i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2, Motivation

– Nichts davon
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

129:plg0373i03 bmp bmp_129_11 [de] Kurs 3 Motivation: Meinen Job

zu sichern

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0373i03 pl plg0373i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Motivation
– Job sichern

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0374i03 bmp bmp_129_12 [de] Kurs 3 Motivation: Meine
Chancen auf Lohnerhöhung zu
erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0374i03 pl plg0374i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Motivation
– Chancen auf Lohnerhöhung
erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0375i03 bmp bmp_129_13 [de] Kurs 3 Motivation: Meine
Chancen auf Beförderung zu erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0375i03 pl plg0375i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Motivation
– Chancen auf Beförderung erhöhen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0376i03 bmp bmp_129_14 [de] Kurs 3 Motivation: Mich für
andere Arbeitgeber zu empfehlen

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0376i03 pl plg0376i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Motivation
– Empfehlung für andere Arbeitgeber

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

129:plg0377i03 bmp bmp_129_15 [de] Kurs 3 Motivation: Nichts davon (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
129:plg0377i03 pl plg0377i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3, Motivation

– Nichts davon
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
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130 Did your employer encourage you to take this course?

Yes, partic-
ipation was
compulsory

Yes,
participation
was voluntary

No, I decided
on my own to
take the course

Does not
apply, was

not employed
at the time

Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 4 -1

[The course before that 2] 1 2 3 4 -1
[The course before that 3] 1 2 3 4 -1
130:plg0273_v2 bmp bmp_130_01 [de] Kurs 1 Teilnahme:

Arbeitgeber hat Teilnahme
angeregt

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)4@133

130:plg0273_v2 pl plg0382i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeregt [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)4@133

130:plg0273_v3 bmp bmp_130_02 [de] Kurs 2 Teilnahme:
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeregt

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)4@133

130:plg0273_v3 pl plg0382i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeregt [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)4@133

130:plg0273_v4 bmp bmp_130_03 [de] Kurs 3 Teilnahme:
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeregt

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)4@133

130:plg0273_v4 pl plg0382i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeregt [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)4@133

131 Was this course provided by your employer directly?
Yes No Can’t / don’t want to answer

[Most recent (or current) course 1] 1 2 -1
[The course before that 2] 1 2 -1
[The course before that 3] 1 2 -1
131:plg0274_v2 bmp bmp_131_01 [de] Kurs 1 Teilnahme:

Arbeitgeber hat Teilnahme
angeboten

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)&(130;
plg0273_v2=1:3)

131:plg0274_v2 pl plg0383i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeboten [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)&
(130;plg0273_v2=1:3)

131:plg0274_v3 bmp bmp_131_02 [de] Kurs 2 Teilnahme:
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeboten

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)&
(130;plg0273_v3=1:3)

131:plg0274_v3 pl plg0383i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeboten [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)&
(130;plg0273_v3=1:3)

131:plg0274_v4 bmp bmp_131_03 [de] Kurs 3 Teilnahme:
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeboten

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)&
(130;plg0273_v4=1:3)

131:plg0274_v4 pl plg0383i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Arbeitgeber hat Teilnahme
angeboten [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)&
(130;plg0273_v4=1:3)
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132 Did the course take place during working hours?

Yes, during
working hours

Partly during /
partly outside
working hours

No, outside
working hours

Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 -1

[The course before that 2] 1 2 3 -1
[The course before that 3] 1 2 3 -1
132:plg0150_v2 bmp bmp_132_01 [de] Kurs 1 Teilnahme:

Während der Arbeitszeit
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)&(130;
plg0273_v2=1:3)

132:plg0150_v2 pl plg0150_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Teilnahme während
Arbeitszeit [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)&(130;
plg0273_v2=1:3)

132:plg0151_v2 bmp bmp_132_02 [de] Kurs 2 Teilnahme:
Während der Arbeitszeit

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)&
(130;plg0273_v3=1:3)

132:plg0151_v2 pl plg0151_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Teilnahme während
Arbeitszeit [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)&(130;
plg0273_v3=1:3)

132:plg0152_v2 bmp bmp_132_03 [de] Kurs 3 Teilnahme:
Während der Arbeitszeit

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)&(130;
plg0273_v4=1:3)

132:plg0152_v2 pl plg0152_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Teilnahme während
Arbeitszeit [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)&(130;
plg0273_v4=1:3)

133 Who paid for you to take part in the course?
If the costs were shared, please mark all that apply!

SOEP Survey Papers 1401 98



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

[Most recent (or current) course 1] I did 1
[Most recent (or current) course 1] My employer 1
[Most recent or current course] Employment office / Jobcenter 1
[Most recent (or current) course 1] Pension insurance 1
[Most recent (or current) course 1] Employer’s insurance association 1
[Most recent (or current) course 1] Other funding provider 1
[The course before that 1] The course did not cost anything 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 2] I did 1
[The course before that 2] My employer 1
[The course before that 2] Employment office / Jobcenter 1
[The course before that 2] Pension insurance 1
[The course before that 2] Employer’s insurance association 1
[The course before that 2] Other funding provider 1
[The course before that 2] The course did not cost anything 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 3] I did 1
[The course before that 3] My employer 1
[The course before that 3] Employment office / Jobcenter 1
[The course before that 3] Pension insurance 1
[The course before that 3] Employer’s insurance association 1
[The course before that 3] Other funding provider 1
[The course before that 3] The course did not cost anything 1
Can‘t / Don‘t want to answer 1
133:plg0285_v2 bmp bmp_133_01 [de] Kurs 1 Finanzierung: Ich selbst (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
133:plg0285_v2 pl plg0384i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,

Finanzierung – Ich selbst [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0286_v2 bmp bmp_133_02 [de] Kurs 1 Finanzierung: Arbeitgeber (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)
133:plg0286_v2 pl plg0385i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,

Finanzierung – Arbeitgeber [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0287_v2 bmp bmp_133_03 [de] Kurs 1 Finanzierung: Agentur für
Arbeit/ Jobcenter

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0287_v2 pl plg0386i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Finanzierung – Agentur für Arbeit/
Jobcenter [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0288_v2 bmp bmp_133_04 [de] Kurs 1 Finanzierung:
Rentenversicherung

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0288_v2 pl plg0387i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Finanzierung – Rentenversicherung
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0289_v2 bmp bmp_133_05 [de] Kurs 1 Finanzierung:
Berufsgenossenschaft

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0289_v2 pl plg0388i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Finanzierung – Berufsgenossenschaft
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0290_v2 bmp bmp_133_06 [de] Kurs 1 Finanzierung: Anderer
Kostenträger

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0290_v2 pl plg0389i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Finanzierung – Anderer Kostenträger
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0291_v2 bmp bmp_133_07 [de] Kurs 1 Finanzierung: Keine
Kosten

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0291_v2 pl plg0390i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Finanzierung – Keine Kosten [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

133:plg0285_v3 bmp bmp_133_08 [de] Kurs 2 Finanzierung: Ich selbst (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
133:plg0285_v3 pl plg0384i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,

Finanzierung – Ich selbst [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0286_v3 bmp bmp_133_09 [de] Kurs 2 Finanzierung: Arbeitgeber (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)
133:plg0286_v3 pl plg0385i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,

Finanzierung – Arbeitgeber [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0287_v3 bmp bmp_133_10 [de] Kurs 2 Finanzierung: Agentur für
Arbeit/ Jobcenter

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0287_v3 pl plg0386i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Finanzierung – Agentur für Arbeit/
Jobcenter [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0288_v3 bmp bmp_133_11 [de] Kurs 2 Finanzierung:
Rentenversicherung

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0288_v3 pl plg0387i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Finanzierung – Rentenversicherung
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0289_v3 bmp bmp_133_12 [de] Kurs 2 Finanzierung:
Berufsgenossenschaft

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0289_v3 pl plg0388i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Finanzierung – Berufsgenossenschaft
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0290_v3 bmp bmp_133_13 [de] Kurs 2 Finanzierung: Anderer
Kostenträger

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0290_v3 pl plg0389i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Finanzierung – Anderer Kostenträger
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0291_v3 bmp bmp_133_14 [de] Kurs 2 Finanzierung: Keine
Kosten

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0291_v3 pl plg0390i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Finanzierung – Keine Kosten [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

133:plg0285_v4 bmp bmp_133_15 [de] Kurs 3 Finanzierung: Ich selbst (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
133:plg0285_v4 pl plg0384i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,

Finanzierung – Ich selbst [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0286_v4 bmp bmp_133_16 [de] Kurs 3 Finanzierung: Arbeitgeber (123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
133:plg0286_v4 pl plg0385i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,

Finanzierung – Arbeitgeber [2022]
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0287_v4 bmp bmp_133_17 [de] Kurs 3 Finanzierung: Agentur für
Arbeit/ Jobcenter

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0287_v4 pl plg0386i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Finanzierung – Agentur für Arbeit/
Jobcenter [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0288_v4 bmp bmp_133_18 [de] Kurs 3 Finanzierung:
Rentenversicherung

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0288_v4 pl plg0387i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Finanzierung – Rentenversicherung
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0289_v4 bmp bmp_133_19 [de] Kurs 3 Finanzierung:
Berufsgenossenschaft

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0289_v4 pl plg0388i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Finanzierung – Berufsgenossenschaft
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0290_v4 bmp bmp_133_20 [de] Kurs 3 Finanzierung: Anderer
Kostenträger

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0290_v4 pl plg0389i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Finanzierung – Anderer Kostenträger
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0291_v4 bmp bmp_133_21 [de] Kurs 3 Finanzierung: Keine
Kosten

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

133:plg0291_v4 pl plg0390i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Finanzierung – Keine Kosten [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)
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134 How much did you spend on the course?
[Most recent or current course 1] […] euros 1:99999
134:plg0169_v3 bmp bmp_134_01 [de] Kurs 1: Eigene Kosten

durch Lehrgangs- und
Kursgebühren

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)&(133;
plg0285_v2=1)

134:plg0169_v3 pl plg0169_v3 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Eigene Kosten Lehrgangs- und
Kursgebühren [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)&
(133;plg0285_v2=1)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 2] […] euros 1:99999
134:plg0171_v3 bmp bmp_134_02 [de] Kurs 2: Eigene Kosten

durch Lehrgangs- und
Kursgebühren

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)&
(133;plg0285_v3=1)

134:plg0171_v3 pl plg0171_v3 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Eigene Kosten Lehrgangs- und
Kursgebühren [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)&
(133;plg0285_v3=1)

Can‘t / Don‘t want to answer 1
[The course before that 3] […] euros 1:99999
134:plg0172_v3 bmp bmp_134_03 [de] Kurs 3: Eigene Kosten

durch Lehrgangs- und
Kursgebühren

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)&
(133;plg0285_v4=1)

134:plg0172_v3 pl plg0172_v3 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Eigene Kosten Lehrgangs- und
Kursgebühren [2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)&
(133;plg0285_v4=1)

Can‘t / Don‘t want to answer 1

135 To what extent did your participation in the course....
...reduce your chances of losing your job?

A lot Somewhat Not at all
I don’t know,
can’t tell yet

Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 4 -1

[The course before that 2] 1 2 3 4 -1
[The course before that 3] 1 2 3 4 -1
135:plg0378i01 bmp bmp_135_01 [de] Kurs 1: Wahrscheinlichkeit

Jobverlust verringert
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0378i01 pl plg0378i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Wahrscheinlichkeit Jobverlust
verringert

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0378i02 bmp bmp_135_02 [de] Kurs 2: Wahrscheinlichkeit
Jobverlust verringert

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0378i02 pl plg0378i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Wahrscheinlichkeit Jobverlust
verringert

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0378i03 bmp bmp_135_03 [de] Kurs 3: Wahrscheinlichkeit
Jobverlust verringert

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

135:plg0378i03 pl plg0378i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Wahrscheinlichkeit Jobverlust
verringert

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

...increase your chances of promotion?
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A lot Somewhat Not at all
I don’t know,
can’t tell yet

Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 4 -1

[The course before that 2] 1 2 3 4 -1
[The course before that 3] 1 2 3 4 -1
135:plg0379i01 bmp bmp_135_04 [de] Kurs 1: Wahrscheinlichkeit

Beförderung erhöht
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0379i01 pl plg0379i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Wahrscheinlichkeit Beförderung
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0379i02 bmp bmp_135_05 [de] Kurs 2: Wahrscheinlichkeit
Beförderung erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0379i02 pl plg0379i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Wahrscheinlichkeit Beförderung
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0379i03 bmp bmp_135_06 [de] Kurs 3: Wahrscheinlichkeit
Beförderung erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

135:plg0379i03 pl plg0379i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Wahrscheinlichkeit Beförderung
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

...increase your chances of getting a raise?

A lot Somewhat Not at all
I don’t know,
can’t tell yet

Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 4 -1

[The course before that 2] 1 2 3 4 -1
[The course before that 3] 1 2 3 4 -1
135:plg0380i01 bmp bmp_135_07 [de] Kurs 1: Wahrscheinlichkeit

Lohnerhöhung erhöht
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0380i01 pl plg0380i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Wahrscheinlichkeit Lohnerhöhung
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0380i02 bmp bmp_135_08 [de] Kurs 2: Wahrscheinlichkeit
Lohnerhöhung erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0380i02 pl plg0380i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Wahrscheinlichkeit Lohnerhöhung
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0380i03 bmp bmp_135_09 [de] Kurs 3: Wahrscheinlichkeit
Lohnerhöhung erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

135:plg0380i03 pl plg0380i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Wahrscheinlichkeit Lohnerhöhung
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

...increase your chances of getting a job offer from another employer?

A lot Somewhat Not at all
I don’t know,
can’t tell yet

Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 4 -1

[The course before that 2] 1 2 3 4 -1
[The course before that 3] 1 2 3 4 -1
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135:plg0381i01 bmp bmp_135_10 [de] Kurs 1: Wahrscheinlichkeit
Jobangebot erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0381i01 pl plg0381i01 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Wahrscheinlichkeit Jobangebot
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

135:plg0381i02 bmp bmp_135_11 [de] Kurs 2: Wahrscheinlichkeit
Jobangebot erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0381i02 pl plg0381i02 [de] WB (Vorjahr): Kurs 2,
Wahrscheinlichkeit Jobangebot
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

135:plg0381i03 bmp bmp_135_12 [de] Kurs 3: Wahrscheinlichkeit
Jobangebot erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

135:plg0381i03 pl plg0381i03 [de] WB (Vorjahr): Kurs 3,
Wahrscheinlichkeit Jobangebot
erhöht

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

136 To what extent could you use the newly acquired skills if you got a new job in a different
company?

Not at all
Only to a

limited extent
To a large
extent Completely

Can’t / don’t
want to answer

[Most recent (or current)
course 1]

1 2 3 4 -1

[The course before that 2] 1 2 3 4 -1
[The course before that 3] 1 2 3 4 -1
136:plg0117_v2 bmp bmp_136_01 [de] Kurs 1: Anwendbarkeit bei

Stellenwechsel
(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

136:plg0117_v2 pl plg0117_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Anwendbarkeit bei Stellenwechsel
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=1)

136:plg0118_v2 bmp bmp_136_02 [de] Kurs 2: Anwendbarkeit bei
Stellenwechsel

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

136:plg0118_v2 pl plg0118_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Anwendbarkeit bei Stellenwechsel
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=2)

136:plg0119_v2 bmp bmp_136_03 [de] Kurs 3: Anwendbarkeit bei
Stellenwechsel

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

136:plg0119_v2 pl plg0119_v2 [de] WB (Vorjahr): Kurs 1,
Anwendbarkeit bei Stellenwechsel
[2022]

(123;plg0269_v2=1)&(124;plg0270>=3)

137 And now think back on the entire last year, that is, 2021. Which of the following activ-
ities did you carry out in 2021?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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Employed full-time 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung), retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung), or occupational rehabilitation
1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / parental leave (Elternzeit) 1
Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Doing a voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) or

federal volunteer service (Bundesfreiwilligendienst)
1

Homemaker 1
Other 1
Other (please specify):
Can’t / Don’t want to answer 1

137;kal1a01_v2=1
137_1 In which month(s) of 2021 were you employed full-time?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1b01_v2=1
137_2 In which month(s) of 2021 were you employed part-time?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
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January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1k01_v2=1
137_3 In which month(s) of 2021 were you working reduced hours?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1n01_v2=1
137_4 In which month(s) of 2021 were you working at a Mini-Job?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
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137;kal1c01_v2=1
137_5 In which month(s) of 2021 were you in first-time in-service training (betriebliche
Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre)?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1z01_v2=1
137_6 In which month(s) of 2021 were you in further training (Fortbildung) / retraining
(Umschulung), further occupational training (berufliche Weiterbildung)?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
Ocotber 1
November 1
December 1

137;kal1d01_v2=1
137_7 In which month(s) of 2021 were you registered unemployed?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
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January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1e01_v2=1
137_8 In which month(s) of 2021 were you in retirement / early retirement?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1f01_v2=1
137_9 In which month(s) of 2021 were you on maternity leave?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
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137;kal1g01_v2=1
137_10 In which month(s) of 2021 were you attending school / university / or vocational
school (Fachschule)?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1h01_v4=1
137_11 In which month(s) of 2021 were you in voluntary or compulsory military service
(Wehrdienst) / reserve dutytraining (Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / vol-
untary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer
service (Bundesfreiwilligendienst)?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
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137;kal1i01_v2=1
137_12 In which month(s) of 2021 were you a homemaker?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

137;kal1j01_v2=1
137_13 In which month(s) of 2021 were you *?
If you performed this activity for less than one month or not the entire month, please still indicate
the month(s) in which you performed this activity.
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1

(137_1;kal1a001_v2=0)&(137_2;kal1b001=0)&(137_3;kal1k001=0)&(137_4;kal1n001=0)&(137_5;kal1c001=0)&(137_6;

kal1z001=0)&(137_7;kal1d001=0)&(137_8;kal1e001=0)&(137_9;kal1f001_v2=0)&(137_10;kal1g001=0)&(137_11;kal1h001_v5

=0)&(137_12;kal1i001=0)&(137_13;kal1j001_v3=0)

137a_1 You have not yet indicated an activity for January. Which of the following activities
did you perform in January 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
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Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)
1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)
1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:

(137_1;kal1a002_v2=0)&(137_2;kal1b002=0)&(137_3;kal1k002=0)&(137_4;kal1n002=0)&(137_5;kal1c002=0)&(137_6;

kal1z002=0)&(137_7;kal1d002=0)&(137_8;kal1e002=0)&(137_9;kal1f002_v2=0)&(137_10;kal1g002=0)&(137_11;kal1h002_v5

=0)&(137_12;kal1i002=0)&(137_13;kal1j002_v3=0)

137a_2 You have not yet indicated an activity for February. Which of the following activities
did you perform in February 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:
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(137_1;kal1a003_v2=0)&(137_2;kal1b003=0)&(137_3;kal1k003=0)&(137_4;kal1n003=0)&(137_5;kal1c003=0)&(137_6;
kal1z003=0)&(137_7;kal1d003=0)&(137_8;kal1e003=0)&(137_9;kal1f003_v2=0)&(137_10;kal1g003=0)&(137_11;kal1h003_v5
=0)&(137_12;kal1i003=0)&(137_13;kal1j003_v3=0)
137a_3 You have not yet indicated an activity for March. Which of the following activities
did you perform in March 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:

(137_1;kal1a004_v2=0)&(137_2;kal1b004=0)&(137_3;kal1k004=0)&(137_4;kal1n004=0)&(137_5;kal1c004=0)&(137_6;k

al1z004=0)&(137_7;kal1d004=0)&(137_8;kal1e004=0)&(137_9;kal1f004_v2=0)&(137_10;kal1g004=0)&(137_11;kal1h004_v5

=0)&(137_12;kal1i004=0)&(137_13;kal1j004_v3=0)

137a_4 You have not yet indicated an activity for April. Which of the following activities
did you perform in April 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
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[Other] Please state:

(137_1;kal1a005_v2=0)&(137_2;kal1b005=0)&(137_3;kal1k005=0)&(137_4;kal1n005=0)&(137_5;kal1c005=0)&(137_6;

kal1z005=0)&(137_7;kal1d005=0)&(137_8;kal1e005=0)&(137_9;kal1f005_v2=0)&(137_10;kal1g005=0)&(137_11;kal1h005_v5

=0)&(137_12;kal1i005=0)&(137_13;kal1j005_v3=0)

137a_5 You have not yet indicated an activity for May. Which of the following activities did
you perform in May 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:

(137_1;kal1a006_v2=0)&(137_2;kal1b006=0)&(137_3;kal1k006=0)&(137_4;kal1n006=0)&(137_5;kal1c006=0)&(137_6;

kal1z006=0)&(137_7;kal1d006=0)&(137_8;kal1e006=0)&(137_9;kal1f006_v2=0)&(137_10;kal1g006=0)&(137_11;kal1h006_v5

=0)&(137_12;kal1i006=0)&(137_13;kal1j006_v3=0)

137a_6 You have not yet indicated an activity for June. Which of the following activities did
you perform in June 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
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Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)
1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)
1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:

(137_1;kal1a007_v2=0)&(137_2;kal1b007=0)&(137_3;kal1k007=0)&(137_4;kal1n007=0)&(137_5;kal1c007=0)&(137_6;

kal1z007=0)&(137_7;kal1d007=0)&(137_8;kal1e007=0)&(137_9;kal1f007_v2=0)&(137_10;kal1g007=0)&(137_11;kal1h007_v5

=0)&(137_12;kal1i007=0)&(137_13;kal1j007_v3=0)

137a_7 You have not yet indicated an activity for July. Which of the following activities did
you perform in July 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:
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(137_1;kal1a008_v2=0)&(137_2;kal1b008=0)&(137_3;kal1k008=0)&(137_4;kal1n008=0)&(137_5;kal1c008=0)&(137_6;
kal1z008=0)&(137_7;kal1d008=0)&(137_8;kal1e008=0)&(137_9;kal1f008_v2=0)&(137_10;kal1g008=0)&(137_11;kal1h008_v5
=0)&(137_12;kal1i008=0)&(137_13;kal1j008_v3=0)
137a_8 You have not yet indicated an activity for August. Which of the following activities
did you perform in August 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:

(137_1;kal1a009_v2=0)&(137_2;kal1b009=0)&(137_3;kal1k009=0)&(137_4;kal1n009=0)&(137_5;kal1c009=0)&(137_6;

kal1z009=0)&(137_7;kal1d009=0)&(137_8;kal1e009=0)&(137_9;kal1f009_v2=0)&(137_10;kal1g009=0)&(137_11;kal1h009_v5

=0)&(137_12;kal1i009=0)&(137_13;kal1j009_v3=0)

137a_9 You have not yet indicated an activity for September. Which of the following activ-
ities did you perform in September 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

[Other] Please state:

(137_1;kal1a010_v2=0)&(137_2;kal1b010=0)&(137_3;kal1k010=0)&(137_4;kal1n010=0)&(137_5;kal1c010=0)&(137_6;

kal1z010=0)&(137_7;kal1d010=0)&(137_8;kal1e010=0)&(137_9;kal1f010_v2=0)&(137_10;kal1g010=0)&(137_11;

kal1h010_v5=0)&(137_12;kal1i010=0)&(137_13;kal1j010_v3=0)

137a_10 You have not yet indicated an activity for October. Which of the following activities
did you perform in October 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:

(137_1;kal1a011_v2=0)&(137_2;kal1b011=0)&(137_3;kal1k011=0)&(137_4;kal1n011=0)&(137_5;kal1c011=0)&(137_6;

kal1z011=0)&(137_7;kal1d011=0)&(137_8;kal1e011=0)&(137_9;kal1f011_v2=0)&(137_10;kal1g011=0)&(137_11;kal1h011_v5=

0)&(137_12;kal1i011=0)&(137_13;kal1j011_v3=0)

137a_11 You have not yet indicated an activity for November. Which of the following activ-
ities did you perform in November 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
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Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)
1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)
1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:

(137_1;kal1a012_v2=0)&(137_2;kal1b012=0)&(137_3;kal1k012=0)&(137_4;kal1n012=0)&(137_5;kal1c012=0)&(137_6;

kal1z012=0)&(137_7;kal1d012=0)&(137_8;kal1e012=0)&(137_9;kal1f012_v2=0)&(137_10;kal1g012=0)&(137_11;kal1h012_v5

=0)&(137_12;kal1i012=0)&(137_13;kal1j012_v3=0)

137a_12 You have not yet indicated an activity for December. Which of the following ac-
tivities did you perform in December 2021?
Please indicate everything that applies! Please also indicate activities that you have only performed
briefly.
Employed full-time (including full-time ABM / SAM job creation measures) 1
Employed part-time 1
Working reduced hours (short-time work) 1
Working at a Mini-Job (up to 450EUR) 1
In first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre) 1
In further training (Fortbildung) / retraining (Umschulung), further occupational

training (berufliche Weiterbildung)

1

Registered unemployed 1
In retirement / early retirement (Vorruhestand) 1
On maternity leave (Mutterschutz) / childcare leave (Erziehungsurlaub) / parental

leave (Elternzeit)

1

Attending school / university / or vocational school (Fachschule) 1
Voluntary or compulsory military service (Wehrdienst) / reserve dutytraining

(Wehrübung) / Community service (Zivildienst) / voluntary social / ecological year
(freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) / federal volunteer service
(Bundesfreiwilligendienst)

1

Homemaker 1
Other 1
[Other] Please state:
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(EGEN multiple_january = anycount(*001*), VALUES (1))>=3
137b_1 You have provided more than three answers for the month of January. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_february = anycount(*002*), VALUES (1))>=3
137b_2 You have provided more than three answers for the month of February. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_march = anycount(*003*), VALUES (1))>=3
137b_3 You have provided more than three answers for the month of March. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_april = anycount(*004*), VALUES (1))>=3
137b_4 You have provided more than three answers for the month of April. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_may = anycount(*005*), VALUES (1))>=3
137b_5 You have provided more than three answers for the month of May. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_jun = anycount(*006*), VALUES (1))>=3
137b_6 You have provided more than three answers for the month of June. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_jul = anycount(*007*), VALUES (1))>=3
137b_7 You have providedmore than three answers for themonth of July. Did all this really
occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2
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(EGEN multiple_aug = anycount(*008*), VALUES (1))>=3
137b_8 You have provided more than three answers for the month of August. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_sep = anycount(*009*), VALUES (1))>=3
137b_9 You have provided more than three answers for the month of September. Did all
this really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_oct = anycount(*010*), VALUES (1))>=3
137b_10 You have provided more than three answers for the month of October. Did all this
really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_nov = anycount(*011*), VALUES (1))>=3
137b_11 You have provided more than three answers for the month of November. Did all
this really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

(EGEN multiple_dec = anycount(*012*), VALUES (1))>=3
137b_12 You have provided more than three answers for the month of December. Did all
this really occur in that one month?
Yes, answer is correct 1
No, correct my answer 2

B6 Health and Illness

138 How would you describe your current health?
Very good 1
Good 2
Satisfactory 3
Poor 4
Bad 5
Can’t / don’t want to answer -1
138:ple0008 bmp bmp_138 Current Health
138:ple0008 pl ple0008 Current Health
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139 Does your health limit your ability to climb several flights of stairs? Does it cause
severe, moderate, or no limitations at all?
Severe 1
Moderate 2
No limitations 3
Can’t / don’t want to answer -1
139:ple0004 bmp bmp_139 State Of Health Affects Ascending Stairs
139:ple0004 pl ple0004 State Of Health Affects Ascending Stairs

140 And what about other demanding everyday activities, such as when youhave to lift
something heavy or do something requiring physical mobility: Does your health cause se-
vere, moderate, or no limitations at all?
Severe 1
Moderate 2
No limitations 3
Can’t / don’t want to answer -1
140:ple0005 bmp bmp_140 State Of Health Affects Tiring Tasks
140:ple0005 pl ple0005 State Of Health Affects Tiring Tasks

141 During the last four weeks, how often did you:
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Always Often Sometimes
Almost
never Never

Can’t /
don’t want
to answer

...feel rushed or pressed for
time?

1 2 3 4 5 -1

...feel down or depressed? 1 2 3 4 5 -1

...feel calm and relaxed? 1 2 3 4 5 -1

...feel energetic? 1 2 3 4 5 -1

...have severe physical
pain?

1 2 3 4 5 -1

...feel that you achieved
less than you wanted to
at work or in everyday
activities due to physical
health problems?

1 2 3 4 5 -1

...feel that you were limited
in some way at work or
in everyday activities
due to physical health
problems?

1 2 3 4 5 -1

...feel that you achieved
less than you wanted to
at work or in everyday
activities due to mental
health or emotional
problems?

1 2 3 4 5 -1

...feel that you did your
work or everyday tasks
less carefully than usual
due to mental health or
emotional problems?

1 2 3 4 5 -1

...feel that you were limited
socially, that is, in your
contact with friends,
acquaintances, or
relatives, due to
physical or mental
health problems?

1 2 3 4 5 -1
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141:ple0026 bmp bmp_141_01 Pressed For Time Last 4 Weeks
141:ple0026 pl ple0026 Pressed For Time Last 4 Weeks
141:ple0027 bmp bmp_141_02 Run-down, Melancholy Last 4 Weeks
141:ple0027 pl ple0027 Run-down, Melancholy Last 4 Weeks
141:ple0028 bmp bmp_141_03 Well-balanced Last 4 Weeks
141:ple0028 pl ple0028 Well-balanced Last 4 Weeks
141:ple0029 bmp bmp_141_04 Energetic last four weeks
141:ple0029 pl ple0029 Energetic last four weeks
141:ple0030 bmp bmp_141_05 Physical pain last four weeks
141:ple0030 pl ple0030 Physical pain last four weeks
141:ple0031 bmp bmp_141_06 Accomplished Less Due To Physical Problems
141:ple0031 pl ple0031 Accomplished Less Due To Physical Problems
141:ple0032 bmp bmp_141_07 Limitations Due To Physical Problems
141:ple0032 pl ple0032 Limitations Due To Physical Problems
141:ple0033 bmp bmp_141_08 Accomplished Less Due To Emotional Problems
141:ple0033 pl ple0033 Accomplished Less Due To Emotional Problems
141:ple0034 bmp bmp_141_09 Less Careful Due To Emotional Problems
141:ple0034 pl ple0034 Less Careful Due To Emotional Problems
141:ple0035 bmp bmp_141_10 Limited Socially Due To Health
141:ple0035 pl ple0035 Limited Socially Due To Health

142 Have you been officially assessed as being severely disabled (Schwerbehindert) or par-
tially incapable of work (Erwerbsgemindert) for medical reasons?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
142:ple0040 bmp bmp_142 Legally Handicapped, Reduced Employment 2@146,

-1@146
142:ple0040 pl ple0040 Legally Handicapped, Reduced Employment 2@146,

-1@146

142;ple0040=1
143 What is the degree of your reduced capability to work (Erwerbsminderung) or disabilty
(Schwerbehinderung)?
10 10
20 20
30 30
40 40
50 50
60 60
70 70
80 80
90 90
100 100
Can’t / don’t want to answer -1
143:ple0041 bmp bmp_143 Legally Handicapped, Reduced Employment
143:ple0041 pl ple0041 Legally Handicapped, Reduced Employment
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144 When was the degree of your disability, or the degree of reduction in your capacity to
work officially determined?
In the year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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144:pbeh3 bmp bmp_144 Year Degree Of Disability Determined 142;ple0040=1
144:pbeh3 pl ple0037 Year Degree Of Disability Determined 142;ple0040=1

142;ple0040=1
145 What type of impairment was decisive in the official determination of your reduced
capacity to work or severe disability?
Please select all answers that apply.
Physical 1
Mental 1
Intellectual / cognitive 1
None of the above 1
Can’t / Don’t want to answer 1
145:ple0192i01 bmp bmp_145_01 [de] Körperliche Beeinträchtigung
145:ple0192i01 pl ple0192i01 [de] Körperliche Beeinträchtigung
145:ple0193i02 bmp bmp_145_02 [de] Psychisch/seelische Beeinträchtigung
145:ple0193i02 pl ple0193i02 [de] Psychisch/seelische Beeinträchtigung
145:ple0194i03 bmp bmp_145_03 [de] Geistig/kognitive Beeinträchtigung
145:ple0194i03 pl ple0194i03 [de] Geistig/kognitive Beeinträchtigung
145:ple0195i04 bmp bmp_145_04 [de] Ausschlaggebend für die amtliche Feststellung

Erwerbsminderung/Schwerbehinderung? Nichts davon.
145:ple0195i04 pl ple0195i04 [de] Erwerbsminderung: Nichts davon

146 Do you currently smoke, whether cigarettes, a pipe, or cigars?
We are not referring here to e-cigarettes!
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
146:ple0081_v2 bmp bmp_146 [de] Rauchen gegenwärtig 2@148
146:ple0081_v2 pl ple0081_h [de] Rauchen gegenwaertig [harmonisiert] 2@148
146:ple0081_v2 pl ple0081_v2 [de] Rauchen gegenwaertig [2004, 2006, 2008, 2010,

2014, 2016, 2018, 2020-2022]
2@148

146;ple0081_v2=1
147 How many cigarettes, pipes, or cigars do you smoke per day?
Please give your daily average for last week.
Cigarettes 1:99
147:ple0086_v4 bmp bmp_147_01 [de] Rauchen: Anzahl Zigarren pro Tag
147:ple0086_v4 pl ple0086_v4 [de] Rauchen: Anzahl Zigarren pro Tag [2002, 2004,

2006, 2008, 2010, 2012, 2014, 2016, 2018, 2022]

Can’t / don’t want to answer 1
Pipes / cigars 1:99
147:ple0086_v5 bmp bmp_147_02 [de] Rauchen: Anzahl Pfeifen Zigarren Zigarillos pro Tag
147:ple0086_v5 pl ple0086_v5 [de] Rauchen: Anzahl Pfeifen Zigarren Zigarillos pro Tag

[2020, 2022]

Can’t / don’t want to answer 1
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148 Do you smoke e-cigarettes?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
148:ple0176 bmp bmp_148 [de] E-zigarette 2@150
148:ple0176 pl ple0176 [de] E-zigarette 2@150

148;ple0176=1
149 How much liquid do you consume per day?
Please give your daily average for last week.
Millilitres 1:999
149:ple0195 bmp bmp_149 [de] Liquid pro Tag in ml
149:ple0195 pl ple0195 [de] Liquid pro Tag in ml

150 Do you use cannabis?
Please select all answers that apply.
Yes, for medical reasons (for example, to treat or decrease symptoms of a health

condition)
1

Yes, for non-medical reasons (for example, to have fun or fit in) 1
No 1
Can’t / Don’t want to answer 1
150:ple0196i01 bmp bmp_150_01 [de] Cannabis Konsum: Aus medizinischen Gründen
150:ple0196i01 pl ple0196i01 [de] Cannabis Konsum: Aus medizinischen Gründen
150:ple0196i02 bmp bmp_150_02 [de] Cannabis Konsum: Aus nicht-medizinischen Gründen
150:ple0196i02 pl ple0196i02 [de] Cannabis Konsum: Aus nicht-medizinischen Gründen
150:ple0196i03 bmp bmp_150_03 [de] Cannabis Konsum: Nein
150:ple0196i03 pl ple0196i03 [de] Cannabis Konsum: Nein

151 How often do you eat meat, fish, or poultry?

Every day
4-6 days
a week

2-3 days
a week

2-4 days
a month

Once a
month
or less Never

Can’t /
don’t want
to answer

Meat 1 2 3 4 5 6 -1
Fish 1 2 3 4 5 6 -1
Poultry 1 2 3 4 5 6 -1
151:ple0179 bmp bmp_151_01 How often meat
151:ple0179 pl ple0179 How often meat
151:ple0180 bmp bmp_151_02 How often fish
151:ple0180 pl ple0180 How often fish
151:ple0181 bmp bmp_151_03 [de] Wie oft Geflügel
151:ple0181 pl ple0181 [de] Wie oft Gefluegel
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152 Do you follow a mainly vegetarian or vegan diet?
Yes, vegetarian 1
Yes, vegan 2
No, neither of the above 3
Can’t / don’t want to answer -1
152:ple0182 bmp bmp_152 [de] Vegetarische oder vegane Ernährung
152:ple0182 pl ple0182 [de] Vegetarische oder vegane Ernaehrung

153 How tall are you in centimeters?
If you don’t know, please estimate.
cm
153:ple0006 bmp bmp_153 Height, cm
153:ple0006 pl ple0006 Height, cm

154 How many kilograms do you currently weigh?
If you don’t know, please estimate.
kg
154:ple0007 bmp bmp_154 Weight
154:ple0007 pl ple0007 Weight

155 Have you been suffering from any conditions or illnesses for at least one year or
chronically?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
155:ple0036 bmp bmp_155 Chronically Ill
155:ple0036 pl ple0036 Chronically Ill

156 Have you ever been diagnosed by a doctor with a coronavirus infection (COVID-19)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
156:ple0197 bmp bmp_156 [de] Arzt stellte Coronaerkrankung fest
156:ple0197 pl ple0197 [de] Arzt stellte Coronaerkrankung fest
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157 Regardless of whether you have previously had a COVID-19 infection: Have you per-
sonally spent one day or more in home quarantine in the last 12 months?
This refers to both government-imposed (mandatory) and self-imposed(voluntary) quarantine.
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
157:ple0198 bmp bmp_157 [de] In letzten 12 Monaten in Heimquarantäne 2@159,

-1@159
157:ple0198 pl ple0198 [de] In letzten 12 Monaten in Heimquarantäne 2@159,

-1@159

157;ple0198=1
158 How many days have you personally spent in home quarantine in the last 12 months?
If you don’t know, please estimate.
1:365
158:ple0199 bmp bmp_158 [de] In letzten 12 Monaten in Heimquarantäne Tage
158:ple0199 pl ple0199 [de] In letzten 12 Monaten in Heimquarantäne Tage

Can’t / Don’t want to answer 1

159 Have you been vaccinated against COVID-19?
Answer „yes“ even if you have only recieved one dose of vaccine so far.
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
159:ple0200 bmp bmp_159 [de] Impfung gegen Corona 2@161,

-1@161
159:ple0200 pl ple0200 [de] Gegen Covid19 geimpft 2@161,

-1@161

159;ple0200=1
160 Have you received a booster dose of any COVID-19 vaccine?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
160:ple0201 bmp bmp_160 [de] Auffrischungsimpfung gegen Corona ALL@162
160:ple0201 pl ple0201 [de] Auffrischungsimpfung gegen Corona ALL@162
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159;ple0200=2,-1
161 We are interested in hearing what you personally think about COVID-19 vaccination.

Strongly
agree Agree

Partly
agree, partly
disagree Disagree

Strongly
disagree

Can’t /
don’t want
to answer

I trust the safety of
COVID-19 vaccines.

1 2 3 4 5 -1

COVID-19 is not a serious
threat, so vaccination
against COVID-19 is
unnecessary.

1 2 3 4 5 -1

It’s complicated for me to
get the COVID-19
vaccination.

1 2 3 4 5 -1

161:ple0202i01 bmp bmp_161_01 [de] Gedanken Impfung: Vertrauen in Impfung
161:ple0202i01 pl ple0202i01 [de] Gedanken Impfung: Vertrauen in Impfung
161:ple0202i02 bmp bmp_161_02 [de] Gedanken Impfung: Corona keine Bedrohung Impfung

überflüssig
161:ple0202i02 pl ple0202i02 [de] Gedanken Impfung: Corona keine Bedrohung Impfung

überflüssig
161:ple0202i03 bmp bmp_161_03 [de] Gedanken Impfung: Aufwendig zu bekommen
161:ple0202i03 pl ple0202i03 [de] Gedanken Impfung: Aufwendig zu bekommen

1;plh0179!=11
162 (If you have children under the age of 12): What do you personally think about vacci-
nation against COVID-19 for your child / children under the age of 12?

Strongly
agree Agree

Partly
agree, partly
disagree Disagree

Strongly
disagree

Can’t /
don’t want
to answer

I trust the safety of the
COVID-19 vaccines for
children under the age
of 12.

1 2 3 4 5 -1

COVID-19 is not a serious
threat to the health of
my child / children
under the age of 12.

1 2 3 4 5 -1

It’s complicated for me to
get the COVID-19
vaccination for my child
/ children under the age
of 12.

1 2 3 4 5 -1
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162:ple0203i01 bmp bmp_162_01 [de] Gedanken Impfung: Vertrauen des Impfstoffs bei
Kindern<12

162:ple0203i01 pl ple0203i01 [de] Gedanken Impfung: Vertrauen des Impfstoffs bei
Kindern<12

162:ple0203i02 bmp bmp_162_02 [de] Gedanken Impfung: Corona keine Bedrohung bei
Kindern<12 Impfung überflüssig

162:ple0203i02 pl ple0203i02 [de] Gedanken Impfung: Corona keine Bedrohung bei
Kindern<12 Impfung überflüssig

162:ple0203i03 bmp bmp_162_03 [de] Gedanken Impfung: Aufwendig für Kinder<12 zu
bekommen

162:ple0203i03 pl ple0203i03 [de] Gedanken Impfung: Aufwendig für Kinder<12 zu
bekommen

163 Have you gone to a doctor in the last 3 months? If so, please state how many times.
Number of visits to a doctor in the last 3 months 1:99
163:ple0072 bmp bmp_163_01 Number Of Doctor Visits Last Three Mths.
163:ple0072 pl ple0072 Number Of Doctor Visits Last Three Mths.

Have not gone to the doctor in the last 3 months 1
Can’t / Don’t want to answer 1
163:ple0073 bmp bmp_163_02 No Doctor Visit Last Three Mths.
163:ple0073 pl ple0073 No Doctor Visit Last Three Mths.

163;ple0072>70
163a Your indication: "*? Number of visits to a doctor in the last three months" seems a
bit high. Do we perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
Can’t / don’t want to answer -1

163a;pdr1_CONa=2
163b Please explain why your response is so high.

164 What about hospital stays in the last year: Did you spend one night or more in the
hospital in 2021?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
164:ple0053 bmp bmp_164 Hospital Stay Prev. Year 2@167,

-1@167
164:ple0053 pl ple0053 Hospital Stay Prev. Year 2@167,

-1@167
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164;ple0053=1
165 How many nights total did you spend in the hospital last year, that is, in 2021?
Nights 1:365
165:ple0056 bmp bmp_165 Nights Of Hospital Stay Prev. Year
165:ple0056 pl ple0056 Nights Of Hospital Stay Prev. Year

Can’t / Don’t want to answer 1

164;ple0053=1
166 And how often did you have to go to the hospital in the year 2021?
times 1:365
166:ple0055 bmp bmp_166 Number Of Hospital Stays Prev. Year
166:ple0055 pl ple0055 Number Of Hospital Stays Prev. Year

Can’t / Don’t want to answer 1

(164;ple0053=1)&(165;ple0056>50)
166a Your answer "*? nights" seems a bit high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
Can’t / don’t want to answer -1

(164;ple0053=1)&(166a;pkr2_CONa=2)
166b Please further explain why your entry is so high.

(164;ple0053=1)&(165;ple0056=166;ple0055)&(166;ple0055!=-1)
166c According to your answers, you have spent *? nights in the hospital and had to go to
the hospital for at least one night the same number of times. Did you have to go to hospital
again for each night you spent in hospital, or should we correct that answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
Can’t / don’t want to answer -1

167 Were you on sick leave from work for more than 6 weeks at any time last year?
Yes, once 1
Yes, several times 2
No 3
Can’t / don’t want to answer -1
167:plb0024_v4 bmp bmp_167 [de] Länger als 6 Wochen krank gemeldet
167:plb0024_v4 pl plb0024_v4 [de] Länger als 6 Wochen krank gemeldet [2022]
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168 How many days were you unable to work in 2021 due to illness?
Please state the total number of days, not just the number of days for which you had an official note
from your doctor.
A total of … days 1:365
168:ple0046 bmp bmp_168_01 Number Of Days Off Work Sick Prev. Year
168:ple0046 pl ple0046 Number Of Days Off Work Sick Prev. Year

None 1
Can’t / Don’t want to answer 1
168:ple0044_v1 bmp bmp_168_02 [de] Keinen Tag gefehlt wegen Krankheit
168:ple0044_v1 pl ple0044_h [de] Wegen Krankheit nicht gearbeitet Vorjahr

[harmonisiert]
168:ple0044_v1 pl ple0044_v1 [de] Keinen Tag gefehlt wegen Krankheit [1985,

1987-1989, 1991-1992, 1994-2022]

169 Leaving aside sick leave and vacation: Was there any other point in 2021 when you did
not work for other, personal reasons?
Possible reasons may include, for example, caring for a sick child, business with the authorities that
could not be postponed, or important family events.
Yes, because my child was sick 1
Yes, because I was caring for a relative 1
Yes, for other reasons 1
No 1
Can’t / Don’t want to answer 1
169:ple0048 bmp bmp_169_01 no days off work child sick
169:ple0048 pl ple0048 no days off work child sick
169:ple0174 bmp bmp_169_02 Not Worked Due to Care For Relative Prev Yr
169:ple0174 pl ple0174 Not Worked Due to Care For Relative Prev Yr
169:ple0050 bmp bmp_169_03 days off work due to other reasons
169:ple0050 pl ple0050 days off work due to other reasons
169:ple0052 bmp bmp_169_04 no days absent because of personal reasons
169:ple0052 pl ple0052 no days absent because of personal reasons

[My child was sick] for … days 1:365
[I was caring for a relative] for … days 1:365
[For other reasons] for … days 1:365
169:ple0049 bmp bmp_169_05 number of days off work child sick 169;ple0048=1
169:ple0049 pl ple0049 number of days off work child sick 169;ple0048=1
169:ple0175 bmp bmp_169_06 Not Worked Due to Care For Relative Prev Yr,

Days
169;ple0174=1

169:ple0175 pl ple0175 Not Worked Due to Care For Relative Prev Yr,
Days

169;ple0174=1

169:ple0051 bmp bmp_169_07 number of days off work due to other reasons 169;ple0050=1
169:ple0051 pl ple0051 number of days off work due to other reasons 169;ple0050=1
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170 Have you changed health insurance providers since January 31, 2021?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
170:ple0160_v2 bmp bmp_170 Change Health Insurance
170:ple0160_v2 pl ple0160_v2 Changed Health Insurance Provider Last Year

171 What kind of health insurance do you have: Do you have statutory health insurance or
do you have private insurance only?
Please also answer this question if you do not pay for the insurance yourself, but are covered by
another family member. Statutory health insurance providers are listed in question 172.
Statutory health insurance 1
Private insurance only 2
Can’t / don’t want to answer -1
171:ple0097_v2 bmp bmp_171 [de] Art der Krankenversicherung 2@178
171:ple0097_v2 pl ple0097_v2 Type Of Health Insurance 2@178

171;ple0097_v2=1
172 Which of the following is your health insurance provider?
AOK 1
Barmer / GEK 2
DAK-Gesundheit 3
TK 4
IKK / BIG 5
KKH 6
Knappschaft 8
LKK 9
Other company health insurance 10
Other 11
Can’t / don’t want to answer -1
172:ple0104_v11 bmp bmp_172_01 [de] Name der ges.Krankenvers.
172:ple0104_v11 pl ple0104_h [de] Welche Krankenversicherung erst ab 1999

[harmonisiert]
172:ple0104_v11 pl ple0104_v11 [de] Name der gesetzlichen Krankenversicherung

[2017-2020, 2022]

[Other employer health insurance]:
172:pkvso bmp bmp_172_02 [de] Sonstige

Betriebskrankenkasse Offene
Angabe

(171;ple0097_v2=1)&(172;ple0104_v11=10:11)
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171;ple0097_v2=1
173 In this health insurance, are you personally…
a compulsory, paying member 1
a voluntary, paying member 2
covered by a family member’s insurance 3
insured as a retiree / student / unemployed or as someone who is in voluntary

military service / voluntary social or ecological year / federal volunteer service
4

Can’t / don’t want to answer -1
173:ple0099_v5 bmp bmp_173 [de] Versichertenstatus
173:ple0099_v5 pl ple0099_h [de] Versichertenstatus [harmonisiert]
173:ple0099_v5 pl ple0099_v5 [de] Versichertenstatus [1999-2020, 2022]

171;ple0097_v2=1
175 Do you have supplementary private health insurance?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
175:ple0098_v5 bmp bmp_175 [de] Private Zusatzversicherung (Ja/Nein) 2@183_In-

tro
175:ple0098_v5 pl ple0098_v5 [de] Private Zusatzversicherung (Ja/Nein)

[1999-2008, 2010-2014, 2016, 2018, 2020, 2022]
2@183_In-
tro

(171;ple0097_v2=1)&(175;ple0098_v5=1)
176 How much do you pay for that per month?
… euros per month
176:ple0128_v2 bmp bmp_176_01 [de] Mon. Beitrag priv. Zusatzkrankenvers. (Euro)
176:ple0128_v2 pl ple0128_h [de] Beitrag fuer private Zusatzkrankenversicherung

[harmonisiert]
176:ple0128_v2 pl ple0128_v2 [de] Mon. Beitrag priv. Zusatzkrankenvers. (Euro)

[2002-2008, 2010-2014, 2016, 2018, 2020, 2022]

Don’t know 1
Can’t / don’t want to answer 1
176:ple0129 bmp bmp_176_02 Amt. Addtnl. Private Insurance unknown
176:ple0129 pl ple0129 Amt. Addtnl. Private Insurance unknown

(171;ple0097_v2=1)&(175;ple0098_v5=1)&(176;ple0128_v2>500)
176a Your response: "*? Euro for the monthly contribution" seems a bit high. Would you
perhaps like to correct your response?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(171;ple0097_v2=1)&(175;ple0098_v5=1)&(176a;pkv05_CONa=2)
176b Please explain to us why the contribution is so high!

(171;ple0097_v2=1)&(175;ple0098_v5=1)
177 Which of the following are covered by your supplementary health insurance?
Please select all answers that apply.
Hospital Stays 1
Dentures 1
Corrective devices (for example, glasses) 1
Health care abroad 1
Other 1
Don’t know 1
Can’t / don’t want to answer 1
177:ple0130 bmp bmp_177_01 Hospital Stay Covered
177:ple0130 pl ple0130 Hospital Stay Covered
177:ple0131 bmp bmp_177_02 Dentures Covered
177:ple0131 pl ple0131 Dentures Covered
177:ple0132 bmp bmp_177_03 Corrective Devices Covered
177:ple0132 pl ple0132 Corrective Devices Covered
177:ple0133 bmp bmp_177_04 Coverage Abroad
177:ple0133 pl ple0133 Coverage Abroad
177:ple0134 bmp bmp_177_05 Other
177:ple0134 pl ple0134 Other
177:ple0135 bmp bmp_177_06 Coverage Unknown
177:ple0135 pl ple0135 Coverage Unknown

171;ple0097_v2=2
178 Who is the policyholder in your private health insurance: another family member or
you?
Other family member 1
You 2
Can’t / don’t want to answer -1
178:ple0102 bmp bmp_178 insurance status private provider 2@183_Intro
178:ple0102 pl ple0102 insurance status private provider 2@183_Intro

(171;ple0097_v2=2)&(178;ple0102=2)
179 Ho much do you pay per month for health insurance?
Euros per month
179:ple0136_v2 bmp bmp_179_01 [de] Monatsbeitrag private Krankenversicherung (Euro)
179:ple0136_v2 pl ple0136_h [de] Monatsbeitrag private Krankenversicherung

[harmonisiert]
179:ple0136_v2 pl ple0136_v2 [de] Monatsbeitrag private Krankenversicherung (Euro)

[2002-2012, 2014, 2016, 2018, 2020, 2022]

Don‘t know 1
179:ple0137 bmp bmp_179_02 Amt. Monthly Private Health Insurance unknown
179:ple0137 pl ple0137 Amt. Monthly Private Health Insurance unknown
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(171;ple0097_v2=2)&(178;ple0102=2)&(179;ple0137>1000)
179a Your response: "*? Euro for the monthly contribution" seems a bit high. Would you
perhaps like to correct your response?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(171;ple0097_v2=2)&(178;ple0102=2)&(179a;ppkv02_CONa=2)
179b Please explain to us why the contribution is so high!

(171;ple0097_v2=2)&(178;ple0102=2)
180 Does that insurance cover you alone, or are other people covered?
Just me 1
180:ple0138_v3 bmp bmp_180_01 [de] Priv Krankenversicherung: Nur selbst versichert
180:ple0138_v3 pl ple0138_h [de] Priv Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene

Person) [harmonisiert]
180:ple0138_v3 pl ple0138_v3 [de] Priv Krankenversicherung: Nur selbst versichert

[1999-2012, 2014, 2016, 2018, 2020, 2022]

In addition to myself … people are covered (number)
180:ple0138_v2 bmp bmp_180_02 [de] Priv Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene

Person)
180:ple0138_v2 pl ple0138_h [de] Priv Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene

Person) [harmonisiert]
180:ple0138_v2 pl ple0138_v2 [de] Priv Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene

Person) [1999-2012, 2014, 2016, 2018, 2020, 2022]

(171;ple0097_v2=2)&(178;ple0102=2)
181 Is it health insurance with a deductible or co-payment?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
181:ple0140 bmp bmp_181 Health Insurance Deductible, Co-Payment 2@183_Intro
181:ple0140 pl ple0140 Health Insurance Deductible, Co-Payment 2@183_Intro

(171;ple0097_v2=2)&(178;ple0102=2)&(181;ple0140=1)
182 What type of deductible or co-payment do you have?
Co-payment of … %
General deductible in the amount of ... euros
182:ple0141 bmp bmp_182_01 Amt. Of Co-Payment
182:ple0141 pl ple0141 Amt. Of Co-Payment
182:ple0107 bmp bmp_182_02 General Deductible
182:ple0107 pl ple0107 General Deductible
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183_Intro Now we have a few questions on the topic of discrimination. Discrimina-
tion means that a person is treated worse than other people based on their race, eth-
nic background, gender, religion or beliefs, disabilities, age, sexual orientation, or other
characteristics.

183 What was it like for you in the following areas of life here in Germany during the last
12 months?

Yes No Can’t / don’t want to answer
Did you have a job during that period? 1 2 -1
Did you look for a job or an apprenticeship /

training place during that period?
1 2 -1

Did you go to hairdressers, bars, restaurants,
or similar places during that period?

1 2 -1

Did you use financial services (for example,
banks or insurance providers) during that
period?

1 2 -1

Did you look for an apartment or house during
that period?

1 2 -1

Were you in contact with schools (as a parent
or as a student) during that period?

1 2 -1

Were you in contact with health or care
providers (for example, doctor’s offices,
hospitals, care facilities) during that period?

1 2 -1

Were you in contact with the police during that
period?

1 2 -1

Were you in contact with government
administrative offices or agencies (for
example, Jobcenter, local registration office,
etc.) during that period?

1 2 -1

Did you use public transport such as trains or
buses during that period?

1 2 -1
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183:plj0337_v2 bmp bmp_183_01 [de] Letzte 12 Monate:
Arbeitsplatz

(28;plb0299!=1:12)&(33;plb0022_v11!=1:4,10)

183:plj0337_v2 pl plj0337_v2 [de] Letzte 12 Monate:
Arbeitsplatz [2022]

(28;plb0299!=1:12)&(33;plb0022_v11!=1:4,10)

183:plj0329_v2 bmp bmp_183_02 [de] Letzte 12 Monate:
Arbeit oder
Ausbildungsplatz gesucht

40;plb0424_v2!=1

183:plj0329_v2 pl plj0329_v2 [de] Letzte 12 Monate:
Arbeit oder Ausbildungsplatz
gesucht [2022]

40;plb0424_v2!=1

183:plj0723 bmp bmp_183_03 [de] Letzte 12 Monate:
Friseure, Bars, Restaurants
etc. besucht

183:plj0723 pl plj0723 [de] Letzte 12 Monate:
Friseure, Bars, Restaurants
etc. besucht

183:plj0733 bmp bmp_183_04 [de] Letzte 12 Monate:
Banken, Versicherungen

183:plj0733 pl plj0733 [de] Letzte 12 Monate:
Banken, Versicherungen

183:plj0327_v2 bmp bmp_183_05 [de] Letzte 12 Monate:
Wohnung oder Haus gesucht

183:plj0327_v2 pl plj0327_v2 [de] Letzte 12 Monate:
Wohnung oder Haus
gesucht [2022]

183:plj0335_v2 bmp bmp_183_06 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Schulen

(8;plg0267_v2!=1:2)&(12;plg0293_v9!=1,2,4:7)&
(15;plg0074!=1:12)

183:plj0335_v2 pl plj0335_v2 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Schulen [2022]

(8;plg0267_v2!=1:2)&(12;plg0293_v9!=1,2,4:7)&
(15;plg0074!=1:12)

183:plj0735 bmp bmp_183_07 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Gesundheits-
oder Pflegebereich

163;ple0072=1-99

183:plj0735 pl plj0735 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Gesundheits-
oder Pflegebereich

163;ple0072=1-99

183:plj0333_v2 bmp bmp_183_08 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Polizei

183:plj0333_v2 pl plj0333_v2 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Polizei [2022]

183:plj0331_v2 bmp bmp_183_09 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Ämtern oder
Behörden

183:plj0331_v2 pl plj0331_v2 [de] Letzte 12 Monate:
Kontakt mit Ämtern oder
Behörden [2022]

183:plj0734 bmp bmp_183_10 [de] Letzte 12 Monate:
Öffentliche Verkehrsmittel
genutzt

183:plj0734 pl plj0734 [de] Letzte 12 Monate:
Öffentliche Verkehrsmittel
genutzt
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184 Have you personally felt discriminated against in any of the following areas during the
last 12 months – for example, because of your ethnic origin, for racist reasons, or due to your
gender, your religion or beliefs, a disability, your age, or your sexual orientation?

Yes No Can’t / don’t want to answer
Workplace 1 2 -1
In looking for a job or apprenticeship /

training place
1 2 -1

Hairdressers, bars, restaurants, or similar
places

1 2 -1

Financial service providers 1 2 -1
In looking for an apartment or house 1 2 -1
School 1 2 -1
Health or care providers 1 2 -1
Police 1 2 -1
Government administrative offices or agencies 1 2 -1
Public transport 1 2 -1
On the street 1 2 -1
In shops or businesses 1 2 -1
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184:plh0411i01 bmp bmp_184_01 [de] Bereich Diskriminierung: Arbeitsplatz 183;plj0337_v2=1
184:plh0411i01 pl plh0411i01 [de] Bereich Diskriminierung: Arbeitsplatz 183;plj0337_v2=1
184:plh0411i02 bmp bmp_184_02 [de] Bereich Diskriminierung: Arbeitsplatzsuche

oder Ausbildungsplatzsuch
183;plj0329_v2=1

184:plh0411i02 pl plh0411i02 [de] Bereich Diskriminierung: Arbeitsplatzsuche
oder Ausbildungsplatzsuch

183;plj0329_v2=1

184:plh0411i03 bmp bmp_184_03 [de] Bereich Diskriminierung: Friseure, Bars,
Restaurants oder ähnliche Orte

183;plj0723=1

184:plh0411i03 pl plh0411i03 [de] Bereich Diskriminierung: Friseure, Bars,
Restaurants oder ähnliche Orte

183;plj0723=1

184:plh0411i04 bmp bmp_184_04 [de] Bereich Diskriminierung:
Finanzdienstleistungen

183;plj0733=1

184:plh0411i04 pl plh0411i04 [de] Bereich Diskriminierung:
Finanzdienstleistungen

183;plj0733=1

184:plh0411i05 bmp bmp_184_05 [de] Bereich Diskriminierung: Wohnungs- oder
Haussuche

183;plj0327_v2=1

184:plh0411i05 pl plh0411i05 [de] Bereich Diskriminierung: Wohnungs- oder
Haussuche

183;plj0327_v2=1

184:plh0411i06 bmp bmp_184_06 [de] Bereich Diskriminierung: Schulbereich 183;plj0335_v2=1
184:plh0411i06 pl plh0411i06 [de] Bereich Diskriminierung: Schulbereich 183;plj0335_v2=1
184:plh0411i07 bmp bmp_184_07 [de] Bereich Diskriminierung: Gesundheits-

oder Pflegebereich
183;plj0735=1

184:plh0411i07 pl plh0411i07 [de] Bereich Diskriminierung: Gesundheits-
oder Pflegebereich

183;plj0735=1

184:plh0411i08 bmp bmp_184_08 [de] Bereich Diskriminierung: Polizei 183;plj0333_v2=1
184:plh0411i08 pl plh0411i08 [de] Bereich Diskriminierung: Polizei 183;plj0333_v2=1
184:plh0411i09 bmp bmp_184_09 [de] Bereich Diskriminierung: Ämter oder

Behörden
183;plj0331_v2=1

184:plh0411i09 pl plh0411i09 [de] Bereich Diskriminierung: Ämter oder
Behörden

183;plj0331_v2=1

184:plh0411i10 bmp bmp_184_10 [de] Bereich Diskriminierung: Öffentliche
Verkehrsmittel

183;plj0734=1

184:plh0411i10 pl plh0411i10 [de] Bereich Diskriminierung: Öffentliche
Verkehrsmittel

183;plj0734=1

184:plh0411i11 bmp bmp_184_11 [de] Bereich Diskriminierung: Auf der Straße
184:plh0411i11 pl plh0411i11 [de] Bereich Diskriminierung: Auf der Straße
184:plh0411i12 bmp bmp_184_12 [de] Bereich Diskriminierung: In Geschäften
184:plh0411i12 pl plh0411i12 [de] Bereich Diskriminierung: In Geschäften

(EGEN multiple_bereiche = anycount(plh0411i*), VALUES (1))>=2
185 What was the most important area you felt discriminated against in during the last 12
months?
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Workplace 1
In looking for a job or apprenticeship / training place 2
Hairdressers, bars, restaurants, or similar places 3
Financial service providers 4
In looking for an apartment or house 5
School 6
Health or care providers 7
Police 8
Government administrative offices or agencies 9
Public transport 10
On the street 11
In shops or businesses 12
Can’t / don’t want to answer -1
185:plh0412 bmp bmp_185 [de] Bereich Diskriminierung 1
185:plh0412 pl plh0412 [de] Bereich Diskriminierung 1

(EGEN multiple_bereiche = anycount(plh0411i*), VALUES (1))>=1
186 Why did you feel discriminated against in [area 1] in the last 12 months?

Yes No Can’t / don’t want to answer
Ethnic origin (for example, language, name,

culture), for racist reasons, or because I’m
from another country

1 2 -1

Sexual orientation (for example, gay, lesbian,
bisexual)

1 2 -1

Gender or gender identity (for example,
female, male, transgender, intersex)

1 2 -1

Religion or beliefs 1 2 -1
Appearance (for example, weight, clothing

style, tattoos)
1 2 -1

Disability 1 2 -1
Chronic illness 1 2 -1
Age (for example, too young or too old) 1 2 -1
Too low-income 1 2 -1
Degree or level of education 1 2 -1
Profession 1 2 -1
Other reason 1 2 -1
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186:plh0413i01 bmp bmp_186_01 [de] Bereich Diskriminierung 1: Ethnische Herkunft
186:plh0413i01 pl plh0413i01 [de] Bereich Diskriminierung 1: Ethnische Herkunft
186:plh0413i02 bmp bmp_186_02 [de] Bereich Diskriminierung 1: Sexuelle Orientierung
186:plh0413i02 pl plh0413i02 [de] Bereich Diskriminierung 1: Sexuelle Orientierung
186:plh0413i03 bmp bmp_186_03 [de] Bereich Diskriminierung 1: Geschlecht
186:plh0413i03 pl plh0413i03 [de] Bereich Diskriminierung 1: Geschlecht
186:plh0413i04 bmp bmp_186_04 [de] Bereich Diskriminierung 1: Religion oder

Wertanschauung
186:plh0413i04 pl plh0413i04 [de] Bereich Diskriminierung 1: Religion oder

Wertanschauung
186:plh0413i05 bmp bmp_186_05 [de] Bereich Diskriminierung 1: Aussehen
186:plh0413i05 pl plh0413i05 [de] Bereich Diskriminierung 1: Aussehen
186:plh0413i06 bmp bmp_186_06 [de] Bereich Diskriminierung 1: Behinderung
186:plh0413i06 pl plh0413i06 [de] Bereich Diskriminierung 1: Behinderung
186:plh0413i07 bmp bmp_186_07 [de] Bereich Diskriminierung 1: Chronische Krankheiten
186:plh0413i07 pl plh0413i07 [de] Bereich Diskriminierung 1: Chronische Krankheiten
186:plh0413i08 bmp bmp_186_08 [de] Bereich Diskriminierung 1: Alter
186:plh0413i08 pl plh0413i08 [de] Bereich Diskriminierung 1: Alter
186:plh0413i09 bmp bmp_186_09 [de] Bereich Diskriminierung 1: Einkommen
186:plh0413i09 pl plh0413i09 [de] Bereich Diskriminierung 1: Einkommen
186:plh0413i10 bmp bmp_186_10 [de] Bereich Diskriminierung 1: Bildungsabschluss
186:plh0413i10 pl plh0413i10 [de] Bereich Diskriminierung 1: Bildungsabschluss
186:plh0413i11 bmp bmp_186_11 [de] Bereich Diskriminierung 1: Beruf
186:plh0413i11 pl plh0413i11 [de] Bereich Diskriminierung 1: Beruf
186:plh0413i12 bmp bmp_186_12 [de] Bereich Diskriminierung 1: Anderer Grund
186:plh0413i12 pl plh0413i12 [de] Bereich Diskriminierung 1: Anderer Grund

[Other reason] please specify:
186:ptad15a_12 bmp bmp_186_13 [de] Bereich Diskriminierung 1: Anderer

Grund, und zwar
186;plh0413i12=1

Can’t / Don’t want to answer 1

(EGEN multiple_bereiche = anycount(plh0411i*), VALUES (1))>=2
187 What was the second-most important area you felt discriminated against in during the
last 12 months?
Workplace 1
In looking for a job or apprenticeship / training place 2
Hairdressers, bars, restaurants, or similar places 3
Financial service providers 4
In looking for an apartment or house 5
School 6
Health or care providers 7
Police 8
Government administrative offices or agencies 9
Public transport 10
On the street 11
In shops or businesses 12
Can’t / don’t want to answer -1
187:plh0414 bmp bmp_187 [de] Bereich Diskriminierung 2
187:plh0414 pl plh0414 [de] Bereich Diskriminierung 2
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(EGEN multiple_bereiche = anycount(plh0411i*), VALUES (1))>=2
188 Why did you feel discriminated against in [area 2] in the last 12 months?

Yes No Can’t / don’t want to answer
Ethnic origin (for example, language, name,

culture), for racist reasons, or because I’m
from another country

1 2 -1

Sexual orientation (for example, gay, lesbian,
bisexual)

1 2 -1

Gender or gender identity (for example,
female, male, transgender, intersex)

1 2 -1

Religion or beliefs 1 2 -1
Appearance (for example, weight, clothing

style, tattoos)
1 2 -1

Disability 1 2 -1
Chronic illness 1 2 -1
Age (for example, too young or too old) 1 2 -1
Too low-income 1 2 -1
Degree or level of education 1 2 -1
Profession 1 2 -1
Other reason 1 2 -1
188:plh0415i01 bmp bmp_188_01 [de] Bereich Diskriminierung 2: Ethnische Herkunft
188:plh0415i01 pl plh0415i01 [de] Bereich Diskriminierung 2: Ethnische Herkunft
188:plh0415i02 bmp bmp_188_02 [de] Bereich Diskriminierung 2: Sexuelle Orientierung
188:plh0415i02 pl plh0415i02 [de] Bereich Diskriminierung 2: Sexuelle Orientierung
188:plh0415i03 bmp bmp_188_03 [de] Bereich Diskriminierung 2: Geschlecht
188:plh0415i03 pl plh0415i03 [de] Bereich Diskriminierung 2: Geschlecht
188:plh0415i04 bmp bmp_188_04 [de] Bereich Diskriminierung 2: Religion oder

Wertanschauung
188:plh0415i04 pl plh0415i04 [de] Bereich Diskriminierung 2: Religion oder

Wertanschauung
188:plh0415i05 bmp bmp_188_05 [de] Bereich Diskriminierung 2: Aussehen
188:plh0415i05 pl plh0415i05 [de] Bereich Diskriminierung 2: Aussehen
188:plh0415i06 bmp bmp_188_06 [de] Bereich Diskriminierung 2: Behinderung
188:plh0415i06 pl plh0415i06 [de] Bereich Diskriminierung 2: Behinderung
188:plh0415i07 bmp bmp_188_07 [de] Bereich Diskriminierung 2: Chronische Krankheiten
188:plh0415i07 pl plh0415i07 [de] Bereich Diskriminierung 2: Chronische Krankheiten
188:plh0415i08 bmp bmp_188_08 [de] Bereich Diskriminierung 2: Alter
188:plh0415i08 pl plh0415i08 [de] Bereich Diskriminierung 2: Alter
188:plh0415i09 bmp bmp_188_09 [de] Bereich Diskriminierung 2: Einkommen
188:plh0415i09 pl plh0415i09 [de] Bereich Diskriminierung 2: Einkommen
188:plh0415i10 bmp bmp_188_10 [de] Bereich Diskriminierung 2: Bildungsabschluss
188:plh0415i10 pl plh0415i10 [de] Bereich Diskriminierung 2: Bildungsabschluss
188:plh0415i11 bmp bmp_188_11 [de] Bereich Diskriminierung 2: Beruf
188:plh0415i11 pl plh0415i11 [de] Bereich Diskriminierung 2: Beruf
188:plh0415i12 bmp bmp_188_12 [de] Bereich Diskriminierung 2: Anderer Grund
188:plh0415i12 pl plh0415i12 [de] Bereich Diskriminierung 2: Anderer Grund

[Other reason] please specify:
188:ptad15b_12 bmp bmp_188_13 [de] Bereich Diskriminierung 2: Anderer

Grund, und zwar
188;plh0415i12=1

Can’t / Don’t want to answer 1
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(184;plh0411i01=1)|(184;plh0411i02=1)|(184;plh0411i03=1)|(184;plh0411i04=1)|(184;plh0411i05=1)|(184;plh0411i06=1)|
(184;plh0411i07=1)|(184;plh0411i08=1)|(184;plh0411i09=1)|(184;plh0411i10=1)|(184;plh0411i11=1)|(184;plh0411i12=1)
189 You said that you felt discriminated against in the last 12 months. Which of the fol-
lowing steps did you take to address the discrimination?
Please select all answers that apply.
I talked to the person or authority that was responsible for the discrimination. 1
I sought legal advice on my options. 1
I looked for information on my legal options on my own (for example, on the Internet,

in law texts).

1

I filed an official complaint (for example, with my employer, school administration). 1
I took legal action (for example, filed a lawsuit). 1
Other (please specify): 1
I didn’t do anything. 1
Can’t / Don’t want to answer 1
189:plh0416i13 bmp bmp_189_01 [de] Gegen Diskriminierung: Person oder die Stelle darauf

angesprochen.
189:plh0416i13 pl plh0416i13 [de] Gegen Diskriminierung: Person oder die Stelle darauf

angesprochen.
189:plh0416i01 bmp bmp_189_02 [de] Gegen Diskriminierung: Beratung rechtliche

Möglichkeiten
189:plh0416i01 pl plh0416i01 [de] Gegen Diskriminierung: Beratung rechtliche

Möglichkeiten
189:plh0416i02 bmp bmp_189_03 [de] Gegen Diskriminierung: Eigenständig rechtliche

Möglichkeiten gesucht
189:plh0416i02 pl plh0416i02 [de] Gegen Diskriminierung: Eigenständig rechtliche

Möglichkeiten gesucht
189:plh0416i03 bmp bmp_189_04 [de] Gegen Diskriminierung: Offizielle Beschwerde

eingereicht
189:plh0416i03 pl plh0416i03 [de] Gegen Diskriminierung: Offizielle Beschwerde

eingereicht
189:plh0416i04 bmp bmp_189_05 [de] Gegen Diskriminierung: Rechtliche Schritte eingeleitet
189:plh0416i04 pl plh0416i04 [de] Gegen Diskriminierung: Rechtliche Schritte eingeleitet
189:plh0416i05 bmp bmp_189_06 [de] Gegen Diskriminierung: Sonstiges
189:plh0416i05 pl plh0416i05 [de] Gegen Diskriminierung: Sonstiges
189:plh0416i06 bmp bmp_189_07 [de] Gegen Diskriminierung: Nichts unternommen
189:plh0416i06 pl plh0416i06 [de] Gegen Diskriminierung: Nichts unternommen

Other (please specify):
189:ptad20_6o bmp bmp_189_08 [de] Gegen

Diskrim-
inierung:
Sonstiges
offene
Angabe

((184;plh0411i01=1)|(184;plh0411i02=1)|(184;plh0411i03=1)|(184;
plh0411i04=1)|(184;plh0411i05=1)|(184;plh0411i06=1)|(184;plh0411i
07=1)|(184;plh0411i08=1)|(184;plh0411i09=1)|(184;plh0411i10=1)|
(184;plh0411i11=1)|(184;plh0411i12=1))&(189;plh0416i05=1)

Can’t / Don’t want to answer 1
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B8 In the following we want to know about your attitudes and opinions.

190 The German social security system is split into different branches such as health care,
unemployment insurance, pension insurance, and long-term care insurance. The system is
designed to provide for people in need, illness, and old age. How would you evaluate your
financial security in the following situations?

Very good Good
Satis-
factory Poor Bad

Don‘t
know
/ Does
not apply

Can’t /
don’t want
to answer

Illness 1 2 3 4 5 6 -1
Unemployment 1 2 3 4 5 6 -1
Old age 1 2 3 4 5 6 -1
In need of long-term care 1 2 3 4 5 6 -1
190:plc0111 bmp bmp_190_01 Financial Security When Sick
190:plc0111 pl plc0111 Financial Security When Sick
190:plc0112 bmp bmp_190_02 Financial Security When Unemployed
190:plc0112 pl plc0112 Financial Security When Unemployed
190:plc0113 bmp bmp_190_03 Financial Secure In Old Age
190:plc0113 pl plc0113 Financial Secure In Old Age
190:plc0114 bmp bmp_190_04 Financial Secure In Old Age
190:plc0114 pl plc0114 Financial Secure In Old Age

191 What would you personally consider the minimum household income you would need
in your current living situation? We are referring here to the net monthly income that your
household would need to get by.
[…] euros per month
191:plc0001_v2 bmp bmp_191_01 [de] Haushaltsmindesteinkommen netto (Euro)
191:plc0001_v2 pl plc0001_h [de] Monatl.Nettobetrag,den HH unbed.braucht

[harmonisiert]
191:plc0001_v2 pl plc0001_v2 [de] Haushaltsmindesteinkommen netto (Euro) [2002,

2007, 2012, 2017, 2022]

Don’t know 1
Can’t / don’t want to answer 1
191:plc0002 bmp bmp_191_02 Necessary Minimum Income - Do Not Know
191:plc0002 pl plc0002 Necessary Minimum Income - Do Not Know
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192 How concerned are you about the following issues?

Very concerned
Somewhat
concerned

Not con-
cerned at all

Can’t / don’t
want to answer

The economy in general 1 2 3 -1
Your own economic

situation
1 2 3 -1

Your own provision for old
age

1 2 3 -1

Your health 1 2 3 -1
Environmental protection 1 2 3 -1
The impacts of climate

change
1 2 3 -1

Maintaining peace 1 2 3 -1
Crime in Germany 1 2 3 -1
Social cohesion in society 1 2 3 -1
Immigration to Germany 1 2 3 -1
Hostility towards

foreigners or minorities
in Germany

1 2 3 -1

If you are employed: Your
job security

1 2 3 -1

192:plh0032 bmp bmp_192_01 Worried About Economic Development
192:plh0032 pl plh0032 Worried About Economic Development
192:plh0033 bmp bmp_192_02 Worried About Finances
192:plh0033 pl plh0033 Worried About Finances
192:plh0335 bmp bmp_192_03 Worried About Own Retirement Pension
192:plh0335 pl plh0335 Worried About Own Retirement Pension
192:plh0035 bmp bmp_192_04 Worried About Own Health
192:plh0035 pl plh0035 Worried About Own Health
192:plh0036 bmp bmp_192_05 Worried About Environment
192:plh0036 pl plh0036 Worried About Environment
192:plh0037 bmp bmp_192_06 worried about consequences from climate

change
192:plh0037 pl plh0037 worried about consequences from climate

change
192:plh0038 bmp bmp_192_07 Worried About Peace
192:plh0038 pl plh0038 Worried About Peace
192:plh0040 bmp bmp_192_08 worried about crime in germany
192:plh0040 pl plh0040 worried about crime in germany
192:plh0336 bmp bmp_192_09 Worried About Cohesion in Society
192:plh0336 pl plh0336 Worried About Cohesion in Society
192:plj0046 bmp bmp_192_10 Worried About Immigration To Germany
192:plj0046 pl plj0046 Worried About Immigration To Germany
192:plj0047 bmp bmp_192_11 Worried About Hostility To Foreigners
192:plj0047 pl plj0047 Worried About Hostility To Foreigners
192:plh0042 bmp bmp_192_12 Worried About Job Security 33;plb0022_v11=1:5,10
192:plh0042 pl plh0042 Worried About Job Security 33;plb0022_v11=1:5,10
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193 Generally speaking, how interested are you in politics?
Very interested 1
Moderately interested 2
Not so interested 3
Completely disinterested 4
Can’t / don’t want to answer -1
193:plh0007 bmp bmp_193 Interesse fuer Politik
193:plh0007 pl plh0007 Interesse fuer Politik

194 Many people in Germany lean towards one party in the long term, even if they occa-
sionally vote for another party. Do you lean towards a particular party?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
194:plh0011_v3 bmp bmp_194 [de] Allgemeine Parteienpräferenz 2@197,

-1@197
194:plh0011_v3 pl plh0011_h [de] Allgemeine Parteienpraeferenz

[harmonisiert]
2@197,
-1@197

194:plh0011_v3 pl plh0011_v3 [de] Allgemeine Parteienpräferenz
[2021-2022]

2@197,
-1@197

194;plh0011_v3=1
195 Which party do you lean toward?
SPD 1
CDU 2
CSU 3
FDP 4
Bündnis 90 / Die Grünen 5
Die Linke 6
AfD 27
NPD / Republikaner / Die Rechte 7
Other 8
Can’t / don’t want to answer -1
195:plh0012_v6 bmp bmp_195 [de] Parteineigung
195:plh0012_v6 pl plh0012_h [de] Parteineigung [harmonisiert]
195:plh0012_v6 pl plh0012_v6 [de] Parteineigung [1994-2022]
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194;plh0011_v3=1
196 And to what extent?
Extremely 1
Strongly 2
Moderately 3
Weakly 4
Very weakly 5
Can’t / don’t want to answer -1
196:plh0013_v2 bmp bmp_196 [de] Parteipräferenz-Intensität
196:plh0013_v2 pl plh0013_h [de] Parteipraeferenz-Intensitaet [harmonisiert]
196:plh0013_v2 pl plh0013_v2 [de] Parteienpräferenz Intensität [1984-2022]

197 Which party did you vote for in the last general election (Bundestagswahl) on Septem-
ber 26, 2021?
This refers to your second vote („Zweitstimme“).
SPD 1
CDU 2
CSU 3
FDP 4
Bündnis 90 / Die Grünen 5
Die Linke 6
AfD 27
Other party 8
I did not vote 28
I wasn’t eligible to vote 29
Can’t / don’t want to answer -1
197:plh0333 bmp bmp_197_01 [de] Partei Bundestagswahl
197:plh0333 pl plh0333 [de] Partei Bundestagswahl

Other party (please specify):
197:ppol8so bmp bmp_197_02 [de] Partei Bundestagswahl: Offene Angabe 197;plh0333=8

Can’t / Don’t want to answer 1

198 Do you have German citizenship?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
198:plj0014_v3 bmp bmp_198 [de] Deutsche Staatsangehörigkeit 2@203,

-1@203
198:plj0014_v3 pl plj0014_h First citizenship 2@203,

-1@203
198:plj0014_v3 pl plj0014_v3 German citizenship (yes/no) 2@203,

-1@203
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198;plj0014_v3=1
199 Do you have citizenship in another country besides Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
199:plj0022 bmp bmp_199 2. Nationality 2@201,

-1@201
199:plj0022 pl plj0022 2. Nationality 2@201,

-1@201

(198;plj0014_v3=1)&(199;plj0022=1)
200 What is your second country of citizenship?
If you have a citizenship in more than two countries„ please state the third and all others in the
next question.
(Second citizenship country code)
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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200:plj0023_v3 bmp bmp_200 Second citizenship besides German (ISO-3) [2021]
200:plj0023_v3 pl plj0023_h [de] Land weiterer Staatsangehörigkeit [harmonisiert]
200:plj0023_v3 pl plj0023_v3 Second citizenship besides German (ISO-3)

Can’t / Don’t want to answer 1

(198;plj0014_v3=1)&(199;plj0022=1)
200a Do you have citizenship in any other countries?
Third country of citizenship 1
Fourth country of citizenship 1
Fifth country of citizenship 1
Sixth country of citizenship 1
No further countries of citizenship 1
Can’t / Don’t want to answer 1
200a:plj0741i01 bmp bmp_200a_01 [de] Dritte Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i01 pl plj0741i01 [de] Dritte Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i02 bmp bmp_200a_02 [de] Vierte Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i02 pl plj0741i02 [de] Vierte Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i03 bmp bmp_200a_03 [de] Fünfte Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i03 pl plj0741i03 [de] Fünfte Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i04 bmp bmp_200a_04 [de] Sechste Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i04 pl plj0741i04 [de] Sechste Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i05 bmp bmp_200a_05 [de] Keine weitere Staatsangehörigkeit
200a:plj0741i05 pl plj0741i05 [de] keine weitere Staatsangehörigkeit

(Third country of citizenship country code)
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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200a:plj0726_v2 bmp bmp_200a_06 [de] Dritte Staatsangehörigkeit
Ländercode

200a;plj0741i01=1

200a:plj0726_v2 pl plj0726_h [de] Code 3. bzw. weitere
Staatsangehörigkeit [harmonisiert]

200a;plj0741i01=1

200a:plj0726_v2 pl plj0726_v2 Third citizenship besides German (ISO-3) 200a;plj0741i01=1

(Fourth country of citizenship country code)
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196

	 	 	 152



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

200a:plj0742i02 bmp bmp_200a_07 [de] Vierte Staatsangehörigkeit
Ländercode

200a;plj0741i02=1

200a:plj0742i02 pl plj0742i02 [de] Code 4. Staatsangehörigkeit 200a;plj0741i02=1

(Fifth country of citizenship country code)
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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200a:plj0742i03 bmp bmp_200a_08 [de] Fünfte Staatsangehörigkeit
Ländercode

200a;plj0741i03=1

200a:plj0742i03 pl plj0742i03 [de] Code 5. Staatsangehörigkeit 200a;plj0741i03=1

(Sixth country of citizenship country code)
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

200a:plj0742i04 bmp bmp_200a_09 [de] Sechste Staatsangehörigkeit
Ländercode

200a;plj0741i04=1

200a:plj0742i04 pl plj0742i04 [de] Code 6. Staatsangehörigkeit 200a;plj0741i04=1

198;plj0014_v3=1
201 Have you had German citizenship since birth or did you acquire it at a later date?
Since birth 1
At a later date 2
Can’t / don’t want to answer -1
201:plj0024_v1 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group 2@205
201:plj0024_v1 bmp bmp_201 [de] Erwerbszeitpunkt deutsche

Staatsangehörigkeit
2@205

201:plj0024_v1 pl plj0024_h [de] Zeitpunkt Erwerb deutscher
Staatsangehoerigkeit [harmonisiert]

2@205

201:plj0024_v1 pl plj0024_v1 [de] Zeitpunkt Erwerb deutscher
Staatsangehoerigkeit [2002-2012, 2014-2022]

2@205

(198;plj0014_v3=1)&(201;plj0024_v1=1,-1)
202 Were both of your parents born in Germany?
Yes, both of my parents were born in Germany 1
No, at least one of my parents was born outside Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
202:plj0175 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group 1@216; 2@205
202:plj0175 bmp bmp_202 Both Parents Born In Germany 1@216; 2@205
202:plj0175 pl plj0175 Both Parents Born In Germany 1@216; 2@205

198;plj0014_v3=2
203 What is your country of citizenship?
If you have a citizenship in more than two countries, please state the second and all others in the
second space below.
(1st country of citizenship country code)
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SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

203:plj0014_v4 bmp bmp_203 [First] foreign citizenship (ISO-3) [2021]
203:plj0014_v4 pl plj0014_h First citizenship
203:plj0014_v4 pl plj0014_v5 [First] foreign citizenship (ISO-3)

Can’t / Don’t want to answer 1

198;plj0014_v3=2
203a Do you have citizenship in any other countries?
If you are a citizen of more than one country, please state the second and all others in the second
space below.
Second country of citizenship 1
Third country of citizenship 1
Fourth country of citizenship 1
Fifth country of citizenship 1
Sixth country of citizenship 1
No further countries of citizenship 1
Can’t / Don’t want to answer 1
203a:plj0743i01 bmp bmp_203a_01 [de] Zweite Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i01 pl plj0743i01 [de] Zweite Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i02 bmp bmp_203a_02 [de] Dritte Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i02 pl plj0743i02 [de] Dritte Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i03 bmp bmp_203a_03 [de] Vierte Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i03 pl plj0743i03 [de] Vierte Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i04 bmp bmp_203a_04 [de] Fünfte Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i04 pl plj0743i04 [de] Fünfte Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i05 bmp bmp_203a_05 [de] Sechste Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i05 pl plj0743i05 [de] Sechste Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i06 bmp bmp_203a_06 [de] Keine weitere Staatsangehörigkeit
203a:plj0743i06 pl plj0743i06 [de] keine weitere Staatsangehörigkeit

(Second country of citizenship country code)
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SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196

	 	 	 160



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

203a:plj0023_v4 bmp bmp_203a_07 Second foreign citizenship (ISO-3) [2021] 203a;plj0743i01=1
203a:plj0023_v4 pl plj0023_h [de] Land weiterer Staatsangehörigkeit

[harmonisiert]
203a;plj0743i01=1

203a:plj0023_v4 pl plj0023_v4 Second foreign citizenship (ISO-3) 203a;plj0743i01=1

(Third country of citizenship country code)
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SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196

	 	 	 162



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

203a:plj0726_v3 bmp bmp_203a_08 [de] Dritte Staatsangehörigkeit
Ländercode

203a;plj0743i02=1

203a:plj0726_v3 pl plj0726_h [de] Code 3. bzw. weitere
Staatsangehörigkeit [harmonisiert]

203a;plj0743i02=1

203a:plj0726_v3 pl plj0726_v3 Third foreign citizenship (ISO-3) 203a;plj0743i02=1

(Fourth country of citizenship country code)
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SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196

	 	 	 164



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

203a:plj0744i02 bmp bmp_203a_09 [de] Vierte Staatsangehörigkeit
Ländercode

203a;plj0743i03=1

203a:plj0744i02 pl plj0744i02 [de] Code 4. Staatsangehörigkeit 203a;plj0743i03=1

(Fifth country of citizenship country code)
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SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196

	 	 	 166



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

203a:plj0744i03 bmp bmp_203a_10 [de] Fünfte Staatsangehörigkeit
Ländercode

203a;plj0743i04=1

203a:plj0744i03 pl plj0744i03 [de] Code 5. Staatsangehörigkeit 203a;plj0743i04=1

(Sixth country of citizenship country code)
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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203a:plj0744i04 bmp bmp_203a_11 [de] Sechste Staatsangehörigkeit
Ländercode

203a;plj0743i05=1

203a:plj0744i04 pl plj0744i04 [de] Code 6. Staatsangehörigkeit 203a;plj0743i05=1

198;plj0014_v3=2
204 What is your residence status in Germany?
Citizenship of a country in the EU or European Economic Area 8
Blue Card (EU) 2
Visa 5
Permanent residency (Niederlassungserlaubnis) 1
Limited residence permit (Befristete Aufenthaltserlaubnis) 3
Temporary residence permit (Aufenthaltsgestattung) 7
Temporary suspension of deportation (Duldung) 4
Can’t / don’t want to answer -1
204:plj0722 bioimmig biresper BI: Residence Status
204:plj0722 bmp bmp_204 Residence Status
204:plj0722 pl plj0722 Residence Status

204a Intentions of naturalization

198;plj0014_v3=2
204b In the following part of the survey, we would like to learn more about your natural-
isation intentions. Naturalisation in Germany offers you some benefits, such as universal
suffrage, legal equality and protection, as well as other opportunities for social participation.
You can choose your own profession and can also become a civil servant. In addition, you
benefit from freedom of movement and freedom of travel in Europe and can also travel out-
side Europe without a visa to many countries. However, naturalisation is subject to require-
ments. For example, you need an unlimited or permanent right of residence at the time of
naturalisation andmust affirm your commitment to the liberal democratic basic order of the
German constitution. In addition, you must be able to independently secure your livelihood
for you and your dependants and must not be convicted of a criminal offence. Furthermore,
there are other requirements, but also exceptions and allowances. In the following section,
we will illustrate a hypothetical situation, i.e. a way in which naturalisation could be legally
arranged. This does not mean that the naturalisation requirements in Germany are actually
as described here, and we cannot offer you naturalisation as part of this interview. Please
consider whether you would apply for naturalisation under the specified conditions.
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198;plj0014_v3=2
204c Situation description, varying
In order to be naturalised, you must have lived in Germany for at least eight

years.
1

In order to be naturalised, you must have lived in Germany for at least four years. 2
204c:plj0737i01 bmp bmp_204c_01 [de] Einbürgerungsabsichten: Einbürgerung nach 4/8

Jahren in Deutschland
204c:plj0737i01 pl plj0737i01 [de] IAB-Modul variierende Sit.beschreibung 1

Through a formal language examination, you must prove that you can express
yourself orally and in writing in coherent sentences.

1

No formal language examination is necessary. You only need to be able to
express yourself orally and in writing in simple sentences.

2

204c:plj0737i02 bmp bmp_204c_02 [de] Einbürgerungsabsichten: Formale/keine formale
Sprachprüfung

204c:plj0737i02 pl plj0737i02 [de] IAB-Modul variierende Sit.beschreibung 2

A naturalisation test is necessary to prove your knowledge of the German legal
system and social order.

1

No naturalisation test is necessary to prove your knowledge of the German legal
system and social order.

2

204c:plj0737i03 bmp bmp_204c_03 [de] Einbürgerungsabsichten: Einbürgerungstest/kein
Einbürgerungstest

204c:plj0737i03 pl plj0737i03 [de] IAB-Modul variierende Sit.beschreibung 3

You must give up your previous citizenship. 1
You must give up your previous citizenship. 2
204c:plj0737i04 bmp bmp_204c_04 [de] Einbürgerungsabsichten: Staatsbürgerschaft

aufgeben/Staatsbürgerschaft nicht aufgeben
204c:plj0737i04 pl plj0737i04 [de] IAB-Modul variierende Sit.beschreibung 4

After you have submitted all the documents, the procedure takes an average of
twelve months and there are costs of EUR255.

1

After you have submitted all the documents, the procedure takes an average of
three months and there are no costs.

2

After you have submitted all the documents, the procedure takes an average of
twelve months and there are no costs.

3

After you have submitted all the documents, the procedure takes an average of
three months and there are costs of EUR255.

4

204c:plj0737i05 bmp bmp_204c_05 [de] Einbürgerungsabsichten: Verfahrensdauer und
Kosten

204c:plj0737i05 pl plj0737i05 [de] IAB-Modul variierende Sit.beschreibung 5

You will receive the naturalisation certificate at the citizens’ registration office
without an official naturalisation ceremony.

1

You will receive the naturalisation certificate personally during an official
naturalisation ceremony.

2

204c:plj0737i06 bmp bmp_204c_06 [de] Einbürgerungsabsichten: Einbürgerungsfeier/keine
Einbürgerungsfeier

204c:plj0737i06 pl plj0737i06 [de] IAB-Modul variierende Sit.beschreibung 6
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If you have successfully completed the naturalisation procedure, your family
members will not be automatically entitled to become naturalised. Your
family members will then have to complete their own naturalisation
procedure.

1

If you have successfully completed the naturalisation procedure, your family
members will be automatically entitled to become naturalised. Your family
members will then have to complete no further naturalisation procedures.

2

204c:plj0737i07 bmp bmp_204c_07 [de] Einbürgerungsabsichten: Einbürgerung für
Familie/einzelne Einbürgerungsverfahren

204c:plj0737i07 pl plj0737i07 [de] IAB-Modul variierende Sit.beschreibung 7

198;plj0014_v3=2
204d Would you apply for German citizenship under these conditions?
Yes, definitely 1
Yes, probably 2
Probably not 3
Definitely not 4
Can’t / don’t want to answer -1
204d:plj0738 bmp bmp_204d [de] Einbürgerungsabsichten: Beantragung bei definierter

Rahmenbedingungen
204d:plj0738 pl plj0738 [de] IAB-Modul dt Staatsbürgerschaft beantragen

(198;plj0014_v3=2)&(204d;plj0738=3,4)
204e There are many reasons for not applying for German citizenship. Which of the fol-
lowing reasons applied to your decision?
Please mark all responses that apply!
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The naturalisation process is too complicated for me 1
The naturalisation procedure is too expensive for me 1
The naturalisation process takes too long for me 1
In general, I can’t see any benefit for me in naturalisation 1
I do not meet the formal requirements 1
I don’t feel as if I have any special ties to Germany 1
I’m planning on returning to my home country soon 1
I don’t want to give up my previous citizenship 1
Other/not applicable 1
Can’t / don’t want to answer -1
204e:plj0739i01 bmp bmp_204e_01 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit: Zu

aufwendig
204e:plj0739i01 pl plj0739i01 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: aufwendig
204e:plj0739i02 bmp bmp_204e_02 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit: Zu

teuer
204e:plj0739i02 pl plj0739i02 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: teuer
204e:plj0739i03 bmp bmp_204e_03 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit:

Dauert zu lange
204e:plj0739i03 pl plj0739i03 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: lang
204e:plj0739i04 bmp bmp_204e_04 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit: Kein

Nutzen
204e:plj0739i04 pl plj0739i04 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: keinen Nutzen
204e:plj0739i05 bmp bmp_204e_05 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit:

Formale Voraussetzungen
204e:plj0739i05 pl plj0739i05 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: keine

Voraussetzungen
204e:plj0739i06 bmp bmp_204e_06 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit: Keine

Verbundenheit Deutschland
204e:plj0739i06 pl plj0739i06 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: nicht mit D

verbunden
204e:plj0739i07 bmp bmp_204e_07 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit:

Rückkehr Heimatland
204e:plj0739i07 pl plj0739i07 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: Rückkehr

Heimatland
204e:plj0739i08 bmp bmp_204e_08 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit:

Aufgeben bisheriger Staatsbürgerschaft
204e:plj0739i08 pl plj0739i08 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen:

Staatsbürgerschaft behalten
204e:plj0739i09 bmp bmp_204e_09 [de] Gründe gegen deutsche Staatsangehörigkeit:

Sonstiges
204e:plj0739i09 pl plj0739i09 [de] IAB-Modul Gründe nicht beantragen: sonstiges
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(198;plj0014_v3=2)&(204d;plj0738=3,4)&((EGEN multiple_gruende = anycount(plj0739i*), VALUES
(1))>=2)
204f Which of these reasons were most important to you?
To do so, drag the reasons into the ranking field and rank them there according to their importance.
1 stands for the most important reason and [max from Q204f ] for the least important reason.
The naturalisation process is too complicated for me 1:[max aus Q204f]

The naturalisation procedure is too expensive for me 1:[max aus Q204f]

The naturalisation process takes too long for me 1:[max aus Q204f]

In general, I can’t see any benefit for me in naturalisation 1:[max aus Q204f]

I do not meet the formal requirements 1:[max aus Q204f]

I don’t feel as if I have any special ties to Germany 1:[max aus Q204f]

I’m planning on returning to my home country soon 1:[max aus Q204f]

I don’t want to give up my previous citizenship 1:[max aus Q204f]

Other/not applicable 1:[max aus Q204f]
204f:plj0740i01 bmp bmp_204f_01 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Zu

aufwendig
204f:plj0740i01 pl plj0740i01 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: aufwendig
204f:plj0740i02 bmp bmp_204f_02 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Zu teuer
204f:plj0740i02 pl plj0740i02 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: teuer
204f:plj0740i03 bmp bmp_204f_03 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Dauert zu

lange
204f:plj0740i03 pl plj0740i03 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: lang
204f:plj0740i04 bmp bmp_204f_04 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Kein Nutzen
204f:plj0740i04 pl plj0740i04 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: keinen Nutzen
204f:plj0740i05 bmp bmp_204f_05 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Formale

Voraussetzungen
204f:plj0740i05 pl plj0740i05 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: keine Voraussetzungen
204f:plj0740i06 bmp bmp_204f_06 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Keine

Verbundenheit Deutschland
204f:plj0740i06 pl plj0740i06 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: nicht mit D verbunden
204f:plj0740i07 bmp bmp_204f_07 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Rückkehr

Heimatland
204f:plj0740i07 pl plj0740i07 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: Rückkehr Heimatland
204f:plj0740i08 bmp bmp_204f_08 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Aufgeben

bisheriger Staatsbürgerschaft
204f:plj0740i08 pl plj0740i08 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: Staatsbürgerschaft

behalten
204f:plj0740i09 bmp bmp_204f_09 [de] Wichtigste Gründe gegen Einbürgerung: Sonstiges
204f:plj0740i09 pl plj0740i09 [de] IAB-Modul wichtigster Grund: sonstiges

Can’t / Don’t want to answer 1
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(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
205 What country would you consider your or your parents’ country of origin?
If you were not born in Germany yourself, please state the country where you were born. If you were
born in Germany, please state the country of origin of the parent who was not born in Germany. If
both of your parents were born in countries other than Germany, please state the country that seems
most important to you. The questions below numbered 189-190 relate to the country of origin you
have stated.
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
dschibutisch 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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205:plj0725 bmp bmp_205 [de] Code Herkunftsland
205:plj0725 pl plj0725_h [de] Code Herkunftsland [harmonisiert]
205:plj0725 pl plj0725_v2 [de] Code Herkunftsland [2021-2022]

Can’t / Don’t want to answer 1

(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
206 Would you describe yourself as an immigrant or person with a migration background?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
206:plj0727 bmp bmp_206 [de] Sich selbst als Migrant/Migrantin bezeichnen
206:plj0727 pl plj0727 [de] Sich selbst als Migrant/Migrantin bezeichnen

(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
207 Is the fact that you are an immigrant or person with a migration background currently
important in your life?
Yes, always 1
Yes, often 2
Yes, occasionally 3
Yes, rarely 4
No, never 5
Can’t / don’t want to answer -1
207:plj0728 bmp bmp_207 [de] Sich selbst als Migrant/Migrantin bezeichnen Bedeutung
207:plj0728 pl plj0728 [de] Sich selbst als Migrant/Migrantin bezeichnen Bedeutung

(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
208 Do other people here in Germany describe you as an immigrant or person with a
migration background?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
208:plj0729 bmp bmp_208 [de] Von anderen als Migrant/Migrantin bezeichnet
208:plj0729 pl plj0729 [de] Von anderen als Migrant/Migrantin bezeichnet

((198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2))&(208;plj0729=1)
209 Is the fact that other people describe you as an immigrant or person with a migration
background currently important in your life?
Yes, always 1
Yes, often 2
Yes, occasionally 3
Yes, rarely 4
No, never 5
Can’t / don’t want to answer -1
209:plj0730 bmp bmp_209 [de] Von anderen als Migrant/Migrantin bezeichnet Bedeutung
209:plj0730 pl plj0730 [de] Von anderen als Migrant/Migrantin bezeichnet Bedeutung
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(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
210 Some people say you can tell whether or not someone is "German". To what extent do
you agree with the following statement?
People of German origin perceive me as "German".
Strongly disagree 1
Disagree 2
Partly agree, partly disagree 3
Agree 4
Strongly agree 5
Don’t know 6
Can’t / don’t want to answer -1
210:plj0731 bmp bmp_210 [de] Man kann erkennen ob jemand Deutsch ist 5:6@212,

-1@212
210:plj0731 pl plj0731 [de] Man kann erkennen ob jemand Deutsch ist 5:6@212,

-1@212

((198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2))&(210;plj0731=1:4)
211 What characteristics do you think cause people to not perceive you as "German"?
Please select all answers that apply.
Because of my skin color 1
Because of my clothing or other outward characteristics 1
Because of my body or facial features 1
Because of my accent 1
Because of my name 1
Don’t know 1
Other 1
Can’t / Don’t want to answer 1
211:plj0732i01 bmp bmp_211_01 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meiner Hautfarbe
211:plj0732i01 pl plj0732i01 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meiner Hautfarbe
211:plj0732i02 bmp bmp_211_02 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meiner Kleidung oder anderer

Äußerlichkeiten
211:plj0732i02 pl plj0732i02 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meiner Kleidung oder anderer

Äußerlichkeiten
211:plj0732i03 bmp bmp_211_03 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund von Merkmalen meines

Körpers oder meines Gesichts
211:plj0732i03 pl plj0732i03 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund von Merkmalen meines

Körpers oder meines Gesichts
211:plj0732i04 bmp bmp_211_04 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meines Akzents
211:plj0732i04 pl plj0732i04 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meines Akzents
211:plj0732i05 bmp bmp_211_05 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meines Namens
211:plj0732i05 pl plj0732i05 [de] Nicht Deutsch: Aufgrund meines Namens
211:plj0732i06 bmp bmp_211_06 [de] Nicht Deutsch: Weiß nicht
211:plj0732i06 pl plj0732i06 [de] Nicht Deutsch: Weiß nicht
211:plj0732i07 bmp bmp_211_07 [de] Nicht Deutsch: Sonstiges
211:plj0732i07 pl plj0732i07 [de] Nicht Deutsch: Sonstiges

Other (please specify):
211:pdwahrgm6so bmp bmp_211_08 [de] Nicht

Deutsch:
Sonstiges, und
zwar…

(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)&
(210;plj0731=1:4)&(211;plj0732i07=1)
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Can’t / Don’t want to answer 1

(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
212 Have you visited your country of origin in the last two years?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
212:plj0322 bmp bmp_212 No. Visits to Country of Origin Last 2 Years 2@214
212:plj0322 pl plj0322 No. Visits to Country of Origin Last 2 Years 2@214

((198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2))&(212;plj0322=1)
213 How long were you there in total?
Up to one month 1
1 to 3 months 2
4 to 6 months 3
More than 6 months 4
Can’t / don’t want to answer -1
213:plj0323 bmp bmp_213 Duration Visit Country of Origin
213:plj0323 pl plj0323 Duration Visit Country of Origin

(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
214 How connected do you feel to your country of origin?
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means: Not at all emotionally connected. and 10
means :Very emotionally connected.
0 Not at all emotionally attached 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Very emotionally attached 10
Can’t / don’t want to answer -1
214:plj0080_v2 bmp bmp_214 [de] Herkunftsland verbunden
214:plj0080_v2 pl plj0080_v2 Connected With Country Of Origin
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(198;plj0014_v3=2)|(201;plj0024_v1=2)|(202;plj0175=2)
215 If you use the media (newspapers, television, radio, Internet, etc.) to stay informed
about world events: Do you use these media …
… only in the language of your country of origin? 1
… mainly in the language of your country of origin? 2
… approximatlely the same amount of time in the language of your home

country and in German or other languages?
3

… mainly in german? 4
… only in German 5
Does not apply, do not use any of these media 6
Can’t / don’t want to answer -1
215:plj0226_v2 bmp bmp_215 [de] Sprache Mediennutzung
215:plj0226_v2 pl plj0226_h [de] Sprache Mediennutzung [harmonisiert]
215:plj0226_v2 pl plj0226_v2 [de] Sprache Mediennutzung [2017-2022]

216 How connected do you feel to Germany?
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means: Not at all emotionally connected. And 10
means :Very emotionally connected.
0 Not at all emotionally attached 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Very emotionally attached 10
Can’t / don’t want to answer -1
216:plm0579_v2 bmp bmp_216 [de] Verbundenheit Deutschland
216:plm0579_v2 pl plm0579_v2 How much do you feel connected to Germany

217 And how connected do you feel to Europe?
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means: Not at all emotionally connected. And 10
means :Very emotionally connected.
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0 Not at all emotionally attached 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Very emotionally attached 10
Can’t / don’t want to answer -1
217:plj0724 bmp bmp_217 [de] Europa verbunden
217:plj0724 pl plj0724 [de] Europa verbunden

B10 In the following questions we would like to learn more about you
and your family situation.

218 How many close friends would you say that you have, and how many of them are
co-workers?
If question does not apply, please answer “0”
Close friends 0:99
218:pld0047 bmp bmp_218_01 Amount Of Closed Friends
218:pld0047 pl pld0047 Amount Of Closed Friends

Can’t / Don’t want to answer 1

Of that number, ... are co-workers 0:(8;pld0047)
218:pld0297 bmp bmp_218_02 Colleagues
218:pld0297 pl pld0297_v1 Colleagues

Can’t / Don’t want to answer 1

219 What is your circle of friends like: How many of your friends are not from Germany
or have parents who are not from Germany, in other words, have a migration background?
All of them have a migration background 1
Most 2
About half 3
About a quarter 4
Less than a quarter 5
None of them has a migration background 6
Can’t / don’t want to answer -1
219:plm0143 bmp bmp_219 Foreigners In Circle Of Friends
219:plm0143 pl plm0143 Foreigners In Circle Of Friends
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220 What is your marital status?
Married, living together with my spouse 1
Registered same-sex partnership, living together 2
Married, living permanently separated 3
Registered same-sex partnership, living separately 4
Unmarried, I was never married 5
Divorced / registered same-sex partnership annulled 6
Widowed / life partner from registered same-sex partnership deceased 7
Can’t / don’t want to answer -1
220:pld0131_v3 bmp bmp_220 [de] Familienstand 3:7@226,

-1@226
220:pld0131_v3 pl pld0131_h [de] Familienstand [harmonisiert] 3:7@226,

-1@226
220:pld0131_v3 pl pld0131_v3 [de] Familienstand [2020-2022] 3:7@226,

-1@226

220;pld0131_v3=1:2
221 Do you have a marriage contract or a registered life partnership contract
(Lebenspartnerschaftsvertrag)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
221:pld0299 bmp bmp_221 [de] Ehevertrag bzw. einen Lebenspartnerschaftsvertrag
221:pld0299 pl pld0299 [de] Ehevertrag bzw. einen Lebenspartnerschaftsvertrag

220;pld0131_v3=1:2
222 Do you and your spouse or partner live together in this household?
Yes 1
We are a couple but we live in different dwellings. 2
No, we separated 3
We separated but we are still living together 4
Can’t / don’t want to answer -1
222:pld0300 bmp bmp_222 [de] (Ehe-)Partner / (Ehe-)Partnerin im Haushalt 3:4@226
222:pld0300 pl pld0300 [de] (Ehe-)Partner / (Ehe-)Partnerin im HH 3:4@226

(220;pld0131_v3=1:2)&(222;pld0300=2)
223 Where does this spouse / partner currently live?
In Germany 1
Abroad 2
Can’t / don’t want to answer -1
223:plj0627_v2 bmp bmp_223 [de] Wo lebt Ihr (Ehe-)Partner / Ihre

(Ehe-)Partnerin derzeit
1@225,
-1@225

223:plj0627_v2 pl plj0627_v2 [de] Wo lebt Ihr (Ehe-)Partner / Ihre
(Ehe-)Partnerin derzeit [2020-2022]

1@225,
-1@225
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(220;pld0131_v3=1:2)&(222;pld0300=2)&(223;plj0627_v2=2)
224 Do you plan to bring your spouse / partner to Germany?
Yes 1
No 2
Don’t know 3
Can’t / don’t want to answer -1
224:plj0628_v2 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
224:plj0628_v2 bmp bmp_224 [de] Planen Sie, Ihren (Ehe-)Partner / Ihre

(Ehe-)Partnerin nach Deutschland zu holen
224:plj0628_v2 pl plj0628_h [de] Ehepartner - Plan, ihn/sie herzuholen

[harmonisiert]
224:plj0628_v2 pl plj0628_v2 [de] Planen Sie, Ihren (Ehe-)Partner / Ihre

(Ehe-)Partnerin nach Deutschland zu holen
[2020-2022]

(220;pld0131_v3=1:2)&(222;pld0300=1:2)
225 What is the name of your spouse or partner?

225:pelnam bmp bmp_225_01 [de] Vorname (Ehe-)Partner/in ALL@231
225:pelnam bmp bmp_225_02 [de] ID (Ehe-)Partner/in ALL@231
225:pelnam pl plk0001_v2 [de] Lfd. Personennummer (Ehe-)Partner /

(Ehe-)Partnerin [2017-2020, 2022]
ALL@231

Can’t / Don’t want to answer 1

(220;pld0131_v3=-1,3:7)|(222;pld0300=3:4)
226 Are you in a serious / permanent relationship?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
226:pld0132_v1 bmp bmp_226 [de] Lebensgemeinschaft 2@231,

-1@231
226:pld0132_v1 pl pld0132_h [de] Lebensgemeinschaft [harmonisiert] 2@231,

-1@231
226:pld0132_v1 pl pld0132_v1 [de] Lebensgemeinschaft [1984,

1990-2022]
2@231,
-1@231

226;pld0132_v1=1
227 Does your partner live with you in this household?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
227:pld0133 bmp bmp_227 Partner Lives In Household
227:pld0133 pl pld0133 Partner Lives In Household
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(226;pld0132_v1=1)&(227;pld0133=2)
228 Where does this spouse / partner currently live?
In Germany 1
Abroad 2
Can’t / don’t want to answer -1
228:pld0304 bmp bmp_228 [de] Wo lebt dieser Partner / diese Partnerin

derzeit?
1@230,
-1@230

228:pld0304 pl pld0304 [de] Wo lebt dieser Partner / diese Partnerin
derzeit?

1@230,
-1@230

(226;pld0132_v1=1)&(227;pld0133=2)&(228;pld0304=2)
229 Do you plan to bring this spouse / partner to Germany?
Yes 1
No 2
Don’t know 3
Can’t / don’t want to answer -1
229:plj0631_v2 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
229:plj0631_v2 bmp bmp_229 [de] Planen Sie, diesen Partner / diese Partnerin nach

Deutschland zu holen
229:plj0631_v2 pl plj0631_h [de] Ehepartner/-partnerin plant herzukommen

[harmonisiert]
229:plj0631_v2 pl plj0631_v2 [de] Planen Sie, diesen Partner / diese Partnerin nach

Deutschland zu holen [2020-2022]

226;pld0132_v1=1
230 What is your partner’s first name?

230:pfpnam bmp bmp_230_01 [de] Vorname Partner / Partnerin
230:pfpnam bmp bmp_230_02 [de] ID Partner / Partnerin
230:pfpnam pl plk0001_v3 [de] Lfd. Personennummer Partner / Partnerin [2017-2020,

2022]

Can’t / Don’t want to answer 1

231 In the last year, that is, in 2021, have you personally given money or financial support
to relatives or other people outside this household?
Please select all that apply.

SOEP Survey Papers 1401 183



SOEP-Core Individual (M3-M6, Non-refugees) 2022

To parents / parents-in-law 1
To your children (also son-in-law / daughter-in-law) 1
To spouse or divorced spouse 1
To other relatives 1
To non-relatives 1
No, I have not given any money or financial support of this kind 1
Can’t / Don’t want to answer 1
231:plj0131 bmp bmp_231_01 Payments To Parents,-Inlaw Previous Yr
231:plj0131 pl plj0131 Payments To Parents,-Inlaw Previous Yr
231:plj0135 bmp bmp_231_02 Payments To Children Previous Yr
231:plj0135 pl plj0135 Payments To Children Previous Yr
231:plj0139 bmp bmp_231_03 Payments To Spouse Previous Yr
231:plj0139 pl plj0139 Payments To Spouse Previous Yr
231:plj0143 bmp bmp_231_04 Payments To Relatives Previous Yr
231:plj0143 pl plj0143 Payments To Relatives Previous Yr
231:plj0147 bmp bmp_231_05 Payments To Others Previous Yr
231:plj0147 pl plj0147 Payments To Others Previous Yr
231:plj0151 bmp bmp_231_06 No Payments Previous Yr
231:plj0151 pl plj0151 No Payments Previous Yr

Approximately how much did you give in the year 2021 as a whole?
[To parents / parents-in-law] ... euros 1:9999999
231:plj0132_v2 bmp bmp_231_07 [de] Betrag an Eltern/Schwiegereltern (Euro) 231;plj0131=1
231:plj0132_v2 pl plj0132_h [de] An Eltern, Schwiegereltern Betrag

[harmonisiert]
231;plj0131=1

231:plj0132_v2 pl plj0132_v2 [de] Betrag an Eltern/Schwiegereltern (Euro)
[2002-2022]

231;plj0131=1

Can’t / Don’t want to answer 1
[To children (also son-in-law / daughter-in-law)] ... euros 1:9999999
231:plj0136_v2 bmp bmp_231_08 [de] Betrag an Kinder (Euro) 231;plj0135=1
231:plj0136_v2 pl plj0136_h [de] An Kinder Betrag [harmonisiert] 231;plj0135=1
231:plj0136_v2 pl plj0136_v2 [de] Betrag an Kinder (Euro) [2002-2022] 231;plj0135=1

Can’t / Don’t want to answer 1
[To spouse or divorced spouse] ... euros 1:9999999
231:plj0140_v2 bmp bmp_231_09 [de] Betrag 2016 an (geschiedenen) Ehepartner

(Euro)
231;plj0139=1

231:plj0140_v2 pl plj0140_h [de] An Ehepartner Betrag [harmonisiert] 231;plj0139=1
231:plj0140_v2 pl plj0140_v2 [de] Euro Betrag 2016 an (geschiedenen)

Ehepartner (Euro) [2002-2022]
231;plj0139=1

Can’t / Don’t want to answer 1
[To other relatives] ... euros 1:9999999
231:plj0144_v2 bmp bmp_231_10 [de] Betrag an sonstige Verwandte (Euro) 231;plj0143=1
231:plj0144_v2 pl plj0144_h [de] An sonst. Verwandte Betrag [harmonisiert] 231;plj0143=1
231:plj0144_v2 pl plj0144_v2 [de] Euro Betrag an sonstige Verwandte (Euro)

[2002-2022]
231;plj0143=1

Can’t / Don’t want to answer 1
[To non-relatives] ... euros 1:9999999
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231:plj0148_v2 bmp bmp_231_11 [de] Betrag an nicht verwandte Person (Euro) 231;plj0147=1
231:plj0148_v2 pl plj0148_h [de] An nicht verwandte Person Betrag

[harmonisiert]
231;plj0147=1

231:plj0148_v2 pl plj0148_v2 [de] Betrag an nicht Verwandte (Euro)
[2002-2022]

231;plj0147=1

Can’t / Don’t want to answer 1
Where does the recipient live?
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[parents / parents-in-law ...] Germany 1
[children (also son-in-law / daughter-in-law)] Germany 1
[spouse or divorced spouse] Germany 1
[other relatives] Germany 1
[non-relatives] Germany 1
[parents / parents-in-law] Abroad 1
[children (also son-in-law / daughter-in-law)] Abroad 1
[spouse or divorced spouse] Abroad 1
[other relatives] Abroad 1
[non-relatives] Abroad 1
Can’t / Don’t want to answer 1
231:plj0133_v2 bmp bmp_231_12 [de] In Deutschland: An Eltern, Schwiegereltern 231;plj0131=1
231:plj0133_v2 pl plj0133_h [de] Leben Eltern in Deutschland oder Ausland

[harmonisiert]
231;plj0131=1

231:plj0133_v2 pl plj0133_v2 [de] Eltern leben in Deutschland [1997-2022] 231;plj0131=1
231:plj0137_v2 bmp bmp_231_13 [de] Kinder leben in Deutschland 231;plj0135=1
231:plj0137_v2 pl plj0137_h [de] Kinder leben in Deutschland oder im Ausland

[harmonisiert]
231;plj0135=1

231:plj0137_v2 pl plj0137_v2 [de] Kinder leben in Deutschland [1997-2022] 231;plj0135=1
231:plj0142_v2 bmp bmp_231_14 [de] In Deutschland: An (geschiedene) Ehepartner 231;plj0139=1
231:plj0142_v2 pl plj0142_h [de] Wohnort EhepartnerIn/geschiedener

EhepartnerIn [harmonisiert]
231;plj0139=1

231:plj0142_v2 pl plj0142_v2 [de] EhepartnerIn/geschiedener EhepartnerIn lebt
in Deutschland [1997-2022]

231;plj0139=1

231:plj0145_v2 bmp bmp_231_15 [de] In Deutschland: An Verwandte leben in
Deutschland

231;plj0143=1

231:plj0145_v2 pl plj0145_h [de] Leben sonst. Verwandte in Dtschl.o.Ausl.
[harmonisiert]

231;plj0143=1

231:plj0145_v2 pl plj0145_v2 [de] Verwandte leben in Deutschland
[1997-2022]

231;plj0143=1

231:plj0149_v2 bmp bmp_231_16 [de] In Deutschland: An Personen leben in
Deutschland

231;plj0147=1

231:plj0149_v2 pl plj0149_h [de] Leben nichtverwandte P.in Dtschl.o.Ausl.
[harmonisiert]

231;plj0147=1

231:plj0149_v2 pl plj0149_v2 [de] Personen leben in Deutschland [1997-2022] 231;plj0147=1
231:plj0133_v3 bmp bmp_231_17 [de] Im Ausland: An Eltern (Schwieger) 231;plj0131=1
231:plj0133_v3 pl plj0133_h [de] Leben Eltern in Deutschland oder Ausland

[harmonisiert]
231;plj0131=1

231:plj0133_v3 pl plj0133_v3 [de] Eltern leben im Ausland [1997-2022] 231;plj0131=1
231:plj0137_v3 bmp bmp_231_18 [de] Kinder leben im Ausland 231;plj0135=1
231:plj0137_v3 pl plj0137_h [de] Kinder leben in Deutschland oder im Ausland

[harmonisiert]
231;plj0135=1

231:plj0137_v3 pl plj0137_v3 [de] Kinder leben im Ausland [1997-2022] 231;plj0135=1
231:plj0142_v3 bmp bmp_231_19 [de] Im Ausland: An Ehepartner/geschiedener

Ehepartner
231;plj0139=1

231:plj0142_v3 pl plj0142_h [de] Wohnort EhepartnerIn/geschiedener
EhepartnerIn [harmonisiert]

231;plj0139=1

231:plj0142_v3 pl plj0142_v3 [de] EhepartnerIn/geschiedener EhepartnerIn lebt
im Ausland [1997-2022]

231;plj0139=1

231:plj0145_v3 bmp bmp_231_20 [de] Im Ausland: An sonstige Verwandte 231;plj0143=1
231:plj0145_v3 pl plj0145_h [de] Leben sonst. Verwandte in Dtschl.o.Ausl.

[harmonisiert]
231;plj0143=1

231:plj0145_v3 pl plj0145_v3 [de] Verwandte leben im Ausland [1997-2022] 231;plj0143=1
231:plj0149_v3 bmp bmp_231_21 Payments To Others Previous Yr 231;plj0147=1
231:plj0149_v3 pl plj0149_h [de] Leben nichtverwandte P.in Dtschl.o.Ausl.

[harmonisiert]
231;plj0147=1

231:plj0149_v3 pl plj0149_v3 [de] Personen leben im Ausland [1997-2022] 231;plj0147=1
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(231;plj0131=1)&(231;plj0132_v2>15000)
231a Your indication: "*? euros to oarents / parents-in-law" seems a bit high. Do we
perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(231;plj0131=1)&(231a;punt12_CONa=2)
231b Please further explain why your payment is so high.

Can’t / Don’t want to answer 1

(231;plj0135=1)&(231;plj0136_v2>30000)
231c Your answer "*? euros to children (also son-in-law / daughter-in-law)" seems a bit
high. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(231;plj0135=1)&(231c;punt22_CONc=2)
231d Please further explain why your payment is so high.

Can’t / Don’t want to answer 1

(231;plj0139=1)&(231;plj0140_v2>15000)
231e Your indication: "*? euros to spouse or divorced spouse" seems a bit high. Do we
perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(231;plj0139=1)&(231e;punt32_CONe=2)
231f Please further explain why your payment is so high.

Can’t / Don’t want to answer 1

(231;plj0143=1)&(231;plj0144_v2>15000)
231g Your indication: "*? euros to other relatives" seems a bit high. Do we perhaps need
to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2
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(231;plj0143=1)&(231g;punt42_CONg=2)
231h Please further explain why your payment is so high.

Can’t / Don’t want to answer 1

(231;plj0147=1)&(231;plj0148_v2>15000)
231i Your indication: "*? euros to non-relatives" seems a bit high. Do we perhaps need to
correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(231;plj0147=1)&(231i;punt52_CONi=2)
231j Please further explain why your payment is so high.

Can’t / Don’t want to answer 1

232 Has your family situation changed since January 1, 2021? Please indicate if any of the
following have occurred, and if so, when.
If any of the following has taken place more than once since January 1, 2021, please refer to the
most recent change.
Please select all answers that apply.
Started a new relationship 1
232:pld0038 bmp bmp_232_01 Got Together with a New Partner
232:pld0038 pl pld0038 Got Together with a New Partner

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0039 bmp bmp_232_02 Got Together With A New Partner: Month In

Present Year
232;pld0038=1

232:pld0039 pl pld0039 Got Together With A New Partner: Month In
Present Year

232;pld0038=1

232:pld0040 bmp bmp_232_03 Got Together With A New Partner: Month In
Last Year

232;pld0038=1

232:pld0040 pl pld0040 Got Together With A New Partner: Month In
Last Year

232;pld0038=1

Moved in with my partner 1
232:pld0137 bmp bmp_232_04 Moved InTogether
232:pld0137 pl pld0137 Moved InTogether

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
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232:pld0138 bmp bmp_232_05 Month Moved In Together Previous Year 232;pld0137=1
232:pld0138 pl pld0138 Month Moved In Together Survey Year 232;pld0137=1
232:pld0139 bmp bmp_232_06 Month Moved In Together Previous Year 232;pld0137=1
232:pld0139 pl pld0139 Month Moved In Together Previous Year 232;pld0137=1

Got married 1
232:pld0134 bmp bmp_232_07 Quit Job For Marriage
232:pld0134 pl pld0134 Quit Job For Marriage

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0135 bmp bmp_232_08 Month Married Survey Year 232;pld0134=1
232:pld0135 pl pld0135 Month Married Survey Year 232;pld0134=1
232:pld0136 bmp bmp_232_09 Month Married Previous Year 232;pld0134=1
232:pld0136 pl pld0136 Month Married Previous Year 232;pld0134=1

Became a father / mother (again) 1
232:pld0152 bmp bmp_232_10 Child Born
232:pld0152 pl pld0152 Child Born

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0153 bmp bmp_232_11 Month Child Born Previous Year 232;pld0152=1
232:pld0153 pl pld0153 Month Child Born Survey Year 232;pld0152=1
232:pld0154 bmp bmp_232_12 Month Child Born Previous Year 232;pld0152=1
232:pld0154 pl pld0154 Month Child Born Previous Year 232;pld0152=1

A child entered the household 1
232:pla0012 bmp bmp_232_13 Child Moved In
232:pla0012 pl pla0012 Child Moved In

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
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232:pla0013 bmp bmp_232_14 Month Child Moved In Previous Year 232;pla0012=1
232:pla0013 pl pla0013 Month Child Moved In Previous Year 232;pla0012=1
232:pla0014 bmp bmp_232_15 Month Child Moved In Previous Year 232;pla0012=1
232:pla0014 pl pla0014 Month Child Moved In Previous Year 232;pla0012=1

A child left the household 1
232:pld0149 bmp bmp_232_16 Child Moved Out
232:pld0149 pl pld0149 Child Moved Out

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0150 bmp bmp_232_17 Month Child Moved Out Previous Year 232;pld0149=1
232:pld0150 pl pld0150 Month Child Moved Out Survey Year 232;pld0149=1
232:pld0151 bmp bmp_232_18 Month Child Moved Out Previous Year 232;pld0149=1
232:pld0151 pl pld0151 Month Child Moved Out Previous Year 232;pld0149=1

I separated from my spouse / partner 1
232:pld0143 bmp bmp_232_19 Separated From Partner
232:pld0143 pl pld0143 Separated From Partner

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0144 bmp bmp_232_20 Month Separated Previous Year 232;pld0143=1
232:pld0144 pl pld0144 Month Separated Survey Year 232;pld0143=1
232:pld0145 bmp bmp_232_21 Month Separated Previous Year 232;pld0143=1
232:pld0145 pl pld0145 Month Separated Previous Year 232;pld0143=1

I got divorced / also same-sex partnership 1
232:pld0140 bmp bmp_232_22 Divorced
232:pld0140 pl pld0140 Divorced

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
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232:pld0141 bmp bmp_232_23 Month Divorced Previous Year 232;pld0140=1
232:pld0141 pl pld0141 Month Divorced Survey Year 232;pld0140=1
232:pld0142 bmp bmp_232_24 Month Divorced Previous Year 232;pld0140=1
232:pld0142 pl pld0142 Month Divorced Previous Year 232;pld0140=1

My spouse / partner died 1
232:pld0146 bmp bmp_232_25 Partner Died
232:pld0146 pl pld0146 Partner Died

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0147 bmp bmp_232_26 Month Partner Died Previous Year 232;pld0146=1
232:pld0147 pl pld0147 Month Partner Died Survey Year 232;pld0146=1
232:pld0148 bmp bmp_232_27 Month Partner Died Previous Year 232;pld0146=1
232:pld0148 pl pld0148 Month Partner Died Previous Year 232;pld0146=1

Father died 1
232:pld0160 bmp bmp_232_28 Father Died
232:pld0160 pl pld0160 Father Died

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0161 bmp bmp_232_29 Father Died Previous Year 232;pld0160=1
232:pld0161 pl pld0161 Father Died Survey Year 232;pld0160=1
232:pld0162 bmp bmp_232_30 Father Died Previous Year 232;pld0160=1
232:pld0162 pl pld0162 Father Died Previous Year 232;pld0160=1

Mother died 1
232:pld0163 bmp bmp_232_31 Mother Died
232:pld0163 pl pld0163 Mother Died

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
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232:pld0164 bmp bmp_232_32 Mother Died Previous Year 232;pld0163=1
232:pld0164 pl pld0164 Mother Died Survey Year 232;pld0163=1
232:pld0165 bmp bmp_232_33 Mother Died Previous Year 232;pld0163=1
232:pld0165 pl pld0165 Mother Died Previous Year 232;pld0163=1

Child died 1
232:pld0166 bmp bmp_232_34 Child Died
232:pld0166 pl pld0166 Child Died

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0167 bmp bmp_232_35 Child Died Survey Year 232;pld0166=1
232:pld0167 pl pld0167 Child Died Survey Year 232;pld0166=1
232:pld0168 bmp bmp_232_36 Child Died Previous Year 232;pld0166=1
232:pld0168 pl pld0168 Child Died Previous Year 232;pld0166=1

Another person who lived in the household died 1
232:pld0169 bmp bmp_232_37 person living in hh died
232:pld0169 pl pld0169 Person living in hh died

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
232:pld0170 bmp bmp_232_38 month person living in hh died prev. Year 232;pld0169=1
232:pld0170 pl pld0170 month person living in hh died prev. Year 232;pld0169=1
232:pld0171 bmp bmp_232_39 Month Person Living In Hh Died Prev. Year 232;pld0169=1
232:pld0171 pl pld0171 Month Person Living In Hh Died Prev. Year 232;pld0169=1

Other family changes 1
232:pld0155 bmp bmp_232_40 Description Of Other HH Comp Change
232:pld0155 pl pld0155 Description Of Other HH Comp Change

Jan-
uary

Febru-
ary MarchApril May June July

Au-
gust

Septem-
ber

Octo-
ber

Novem-
ber

De-
cem-
ber

Can’t
/

don’t
want
to an-
swer

2022, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
2021, in Month: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 -1
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232:pld0156 bmp bmp_232_41 Month Other HH Comp Change Previous Yr 232;pld0155=1
232:pld0156 pl pld0156 Month Other HH Comp Change Month 232;pld0155=1
232:pld0158 bmp bmp_232_42 [de] Sonstige Änderung familiäre Situation

Monat Vorjahr
232;pld0155=1

232:pld0158 pl pld0158 Month Other HH Comp Change Previous Yr 232;pld0155=1

No, none of the above 1
Can’t / Don’t want to answer 1
232:pld0159 bmp bmp_232_43 no change in Family composition
232:pld0159 pl pld0159 no change in Family composition

Other family changes (please specify):
232:pfsso bmp bmp_232_44 [de] Offene Nennung sonstige familiäre

Veränderung
232;pld0155=1

(220;pld0131_v3=3)&((232;pld0038=1)|(232;pld0140=1))
232a You stated that your family situation has changed since January 1, 2021. In the ques-
tion about marital status, you answered single, never been married. Please correct this
answer!

(220;pld0131_v3=3)&((232;pld0134=1)|(232;pld0140=1))

232b You have indicated that something has changed in your family situation since January
1, 2021. When asked about marital status, you had still indicated single, never been married.
Please correct the entries.

233 Did the person contract a coronavirus infection immediately before dying?
Yes No Can’t / don’t want to answer

My spouse / partner 1 2 -1
Father 1 2 -1
Mother 1 2 -1
Child 1 2 -1
Another person who lived in the household 1 2 -1
233:ple0210i01 bmp bmp_233_01 [de] Coronainfektion vor Tod: Ehepartner /

Lebenspartner
232;pld0146=1

233:ple0210i01 pl ple0210i01 [de] Coronaerkrankung vor Tod: Ehepartner /
Lebenspartner

232;pld0146=1

233:ple0210i02 bmp bmp_233_02 [de] Coronainfektion vor Tod: Vater 232;pld0160=1
233:ple0210i02 pl ple0210i02 [de] Coronaerkrankung vor Tod: Vater 232;pld0160=1
233:ple0210i03 bmp bmp_233_03 [de] Coronainfektion vor Tod: Mutter 232;pld0163=1
233:ple0210i03 pl ple0210i03 [de] Coronaerkrankung vor Tod: Mutter 232;pld0163=1
233:ple0210i04 bmp bmp_233_04 [de] Coronainfektion vor Tod: Kind 232;pld0166=1
233:ple0210i04 pl ple0210i04 [de] Coronaerkrankung vor Tod: Kind 232;pld0166=1
233:ple0210i05 bmp bmp_233_05 [de] Coronainfektion vor Tod: Andere Person, die

hier im Haushalt lebte
232;pld0169=1

233:ple0210i05 pl ple0210i05 [de] Coronaerkrankung vor Tod: Andere Person,
die hier im Haushalt lebte

232;pld0169=1
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234 In conclusion, wewould like to ask you about your satisfactionwith your life in general.
How satisfied are you with your life, all things considered?
Please answer on a scale from 0 to 10, where “0“ means completely dissatisfied and “10“ means
completely satisfied.
0 Completely dissatisfied 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Completely satisfied 10
Can’t / don’t want to answer -1
234:plh0182 bmp bmp_234 Current Life Satisfaction
234:plh0182 pl plh0182 Current Life Satisfaction

PL1;zusp_pe2=1
236 In order to keep the interview as short as possible, wewould like to incorporate excerpts
from data that the Institute for Employment Research at the Federal Employment Agency
in Nuremberg has on you into your survey data.
These data include, for example, information on employment relationships, phases of un-
employment and participation inmeasures during unemployment, as well as employer char-
acteristics.
For the purpose of integrating these data into the interview data, I would like to ask you for
your consent.
If this information is analyzed, it is absolutely guaranteed that all data protection regulations
will be strictly adhered to and that the data will not be passed on to third parties.
Your consent is, of course, voluntary. You can also revoke it at any time by contacting the
person responsible at infas.
Do you agree to the transfer of data from the Institute for Employment Research of the
German Federal Employment Agency?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
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237w_a The COVID-19 pandemic has changed our lives in many ways over the last few
years, especially in the area of digital communication. Last year, we were unable to interview
all of our respondents in their homes and instead conducted many interviews by telephone.
But since the telephone is less personal, we are looking for new ways to conduct interviews.
One option is to do interviews online or in a virtual meeting between interviewer and respon-
dent. Here, you would be able to decide for yourself whether you and your interviewer have
the video turned on when you talk. In addition, you would always see the same questions
that the interviewer is seeing on the screen.
We would, of course, look for video conferencing software that meets the high standards of
data protection that we guarantee.
Would you be willing to take part in the “Living in Germany” survey in a virtual meeting
with your interviewer?
Yes 1
No 2
Maybe 3
Can’t / don’t want to answer -1
237w_a:plk0063 bmp bmp_237w_a [de] Bereitschaft für Online-Gespräch bzw virtuelles

Treffen
237w_a:plk0063 pl plk0063 [de] Bereitschaft für Online-Gespräch bzw virtuelles

Treffen

237w_a;plk0063=1,3
237w_b Do you have the equipment (laptop, tablet, computer with webcam, etc.) to partic-
ipate in a virtual meeting?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
237w_b:plk0064 bmp bmp_237w_b [de] Bereitschaft für Online-Gespräch bzw virtuelles

Treffen
237w_b:plk0064 pl plk0064 [de] Bereitschaft für Online-Gespräch bzw virtuelles

Treffen

237w_a;plk0063=2
237w_c Please tell us why you would not be willing to do so.

237w_c:pnovirtu bmp bmp_237w_c [de] Gründe gegen Online-Gespräch bzw. virtuelles Treffen
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238 Foreign educational qualifications (CAMCES)
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